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DE Produktname

Diamantbohrmaschine

EN Product name

Diamond drilling machine

PL Nazwa produktu

Diamentowa wiertnica

cz Nazev vyrobku

Diamantova vrtacka

FR Nom du produit

Machine de forage au diamant

IT Nome del prodotto Trapano diamantato

ES Nombre del producto Maquina de perforacién con diamante
HU Termék neve Gyémantfuro gép

DA Produktnavn Diamantbor

FI Tuotteen nimi Timanttikaivertaja

NL Productnaam Diamantboormachine

NO Produktnavn Diamantboringsmaskin

SE Produktnamn Diamantborrmaskin

PT Nome do produto

M4dquina de perfuragdo com diamante

SK Nazov produktu

Diamantova vrtacka

BG Mme Ha npoayKTa

[OnamaHTeHa npobuMBHa MalLMHa

EL ‘Ovopa mpoidvtog Mnxavn Slapavtodidtpnong
HR Naziv proizvoda Stroj za buSenje dijamanata
LT Produkto pavadinimas Deimantiné grezimo masina
RO Numele produsului Masina de gaurit cu diamant
SL Ime izdelka Diamantna vrtalna naprava

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogen Ha npoaykT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

MSW-DDM230
MSW-DDM205
MSW-DDM152
MSW-DDM255
MSW-DDM132

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG Mpoussoauten |
EL Kataokevuaotrig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccion del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussogutens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriaften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage tber

info@expondo.com erhaltlich .

Technische Daten

Beschreibung des

Wert der Parameter

Parameters
Produktname DIAMANTBOHRMASCHINE
Modell MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132
Nennspannung [Spannung™] / 230/ 50

Frequenz [Hz]
Nennleistung [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800
Wasseranschluss
Durchmesser ["]
Maximale
Drehgeschwindigkeit (ohne 580 600 1220 580 1150
Last) [U/min]
Durchmesser des

Y

1
Kernbohreraufsatzes ["] s
Durchmesser des 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132
Kernbohrers [mm)]
Gewicht [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Dariiber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Quialitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und flihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Geréats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierflir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung beriicksichtigt.

Legende

c € Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

[ 3
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.
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Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder HINWEIS! Anwendbar auf die gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Exposition gegenliber lautem Larm kann zu Gehorverlust
fihren.

Schutzbrille tragen.

Tragen Sie eine Staubmaske (Schutz der Atemwege).

Es sind Schutzhandschuhe zu tragen.

Tragen Sie Fullschutz.

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

Schutzeinrichtung der Klasse Il mit doppelter Isolierung.

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung

Elektrische Ausriistung:
A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Die in de

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

n Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:

DIAMANTBOHRMASCHINE

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

d)

e)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie das BerlUhren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn das geerdete Gerat
Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer feuchten
Umgebung betrieben wird. Wenn Wasser in das Gerat eindringt, erhoht sich das Risiko einer
Beschddigung des Gerats und eines Stromschlags.

Beruhren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um das Gerat
zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Warmequellen, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder verhedderte Kabel erhéhen das
Risiko eines Stromschlags.

Wenn Sie das Gerat im Freien verwenden, achten Sie darauf, dass Sie ein flir den AuRenbereich
geeignetes Verlangerungskabel benutzen. Die Verwendung eines fiir die Verwendung im Freien
geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines Stromschlags.
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f)

g)

h)
i)

j)
k)

Wenn die Verwendung des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermieden werden kann, sollte ein
Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden. Die Verwendung eines FI-Schalters verringert das
Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschaddigt ist oder offensichtliche
VerschleiBerscheinungen aufweist. Ein beschddigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder der Kundendienststelle des Herstellers ersetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

ACHTUNG! GEFAHR FUR DAS LEBEN! Tauchen Sie das Gerit bei der Reinigung niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein.

Nicht in sehr feuchter Umgebung oder in unmittelbarer Nahe von Wassertanks verwenden.
Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)

i)

k)

p)

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfallen flhren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Halten Sie den Arbeitsbereich sauber. Unibersichtliche Bereiche kénnen zu Verletzungen fiihren.
Bericksichtigen Sie die Umgebung des Arbeitsbereichs, bevor Sie mit der Arbeit beginnen. Setzen Sie
Elektrowerkzeuge nicht dem Regen oder nasser Erde aus. Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht an
feuchten oder nassen Orten. Der Arbeitsbereich sollte gut gesichert sein. Benutzen Sie das Gerét nicht
in der Nahe von brennbaren Flissigkeiten oder Gasen. Elektrowerkzeuge erzeugen bei normalem
Betrieb oder beim Ein- und Ausschalten Funken. Verwenden Sie Elektrowerkzeuge niemals an
gefdhrlichen Orten, die Lacke, Farben, Benzol, Verdiinner, Benzin, Gase, Klebstoffe und andere
brennbare oder explosive Materialien enthalten.

Sorgen Sie fiir einen ausreichenden Schutz gegen Stromschlag. Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen, z. B. mit Rohren, Heizkdrpern, Herden und Kiihlschrankgehausen.

Halten Sie Kinder und dritte Personen vom Arbeitsbereich fern.

Bewahren Sie unbenutzte Werkzeuge auf. Wenn das Werkzeug nicht benutzt wird, sollte es an einem
trockenen, hohen oder verschlossenen Ort aufRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
Uberlasten Sie die Maschine nicht! Um eine optimale Leistung und die Sicherheit der Maschine zu
gewadhrleisten, verwenden Sie sie nur innerhalb der eingestellten Parameter.

Verwenden Sie nur geeignete Werkzeuge. Verwenden Sie keine kleinen Werkzeuge oder Aufsatze.
Benutzen Sie Werkzeuge nicht fiir einen anderen Zweck. Zum Beispiel: Verwenden Sie keine
Kreissdgen zum Schneiden von Baumstdmmen oder Asten.

Kleiden Sie sich angemessen. Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Sie kénnen sich in
den beweglichen Teilen verfangen. Bei Arbeiten im Freien werden Gummihandschuhe und
rutschfestes Schuhwerk empfohlen. Tragen Sie einen Haarschutz, um langes Haar einzudammen.
Tragen Sie eine Schutzbrille. Tragen Sie auBerdem eine Gesichts- oder Staubmaske, wenn der
Schneidvorgang staubig ist.

Beschddigen Sie das Anschlusskabel nicht. Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel und ziehen Sie nicht
am Kabel, um es von der Stromquelle zu trennen. Halten Sie das Kabel von Hitze- und Olquellen sowie
scharfen Kanten fern.

Sichern Sie den Arbeitsbereich. Es wird empfohlen, zur Fixierung Klammern oder einen Schraubstock
zu verwenden. Achten Sie bitte besonders auf Ihre Hiande, wenn Sie das Gerat bedienen.

Ubertreiben Sie es nicht. Achten Sie stets auf einen sicheren Stand und das Gleichgewicht.

Halten Sie das Gerdt mit beiden Handen fest. Halten Sie das Gerdt bei der Benutzung an den
mitgelieferten Griffen fest.

Pflegen Sie die Werkzeuge sorgfaltig. Halten Sie die Werkzeuge sauber, um eine bessere und sicherere
Leistung zu erzielen. Befolgen Sie die Anweisungen zum Wechseln des Zubehérs. Uberpriifen Sie die
Verlangerungskabel regelmaRig und ersetzen Sie sie, wenn sie beschadigt sind. Halten Sie die Griffe
trocken, sauber und frei von Ol und Fett.

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie das Kabel ab, bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren oder
Zubehorteile wechseln.
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q) Entfernen Sie Einstellschlissel und Schraubenschlissel. Vergewissern Sie sich, dass Schlissel und
Einstellschllssel vor dem Einschalten des Gerats entfernt werden.

r)  Vermeiden Sie ungewolltes Anfahren. Tragen Sie ein eingestecktes Gerat nicht mit den Fingern am
Schalter. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, wenn Sie es einstecken.

s)  Verwenden Sie bei Arbeiten im Freien Verlangerungskabel, die fiir die Verwendung im Freien
vorgesehen sind.

t)  Bleiben Sie bei der Bedienung der Maschine aufmerksam. Bedienen Sie das Gerat nicht, wenn Sie
miide sind.

u) Uberpriifen Sie beschidigte Teile. Vor der weiteren Verwendung des Geréts sollten alle beschadigten
Teile des Gehauses oder andere Teile sorgfaltig Uberprift werden, um festzustellen, ob sie
ordnungsgemaR funktionieren und ihre vorgesehene Funktion erfiillen kénnen. Uberpriifen Sie die
Ausrichtung der beweglichen Teile, die Montage und alle anderen Bedingungen, die den Betrieb
beeintrachtigen konnten. Ein beschadigtes Teil muss von einem autorisierten Kundendienst repariert
oder ausgetauscht werden, sofern in dieser Bedienungsanleitung nicht anders angegeben. Defekte
Schalter sollten von einer autorisierten Kundendienststelle ausgetauscht werden. Benutzen Sie das
Gerat nicht, wenn sich der Schalter nicht ein- und ausschalten Iasst.

v)  Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht fiir andere als die in der Anleitung angegebenen Anwendungen
(auRer denjenigen, fur die sie konzipiert wurden).

w) Entfernen Sie keine installierten Abdeckungen oder Schrauben, um die Funktionsfahigkeit der
Elektrowerkzeuge zu gewahrleisten.

x)  Berihren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, es sei denn, die Stromquelle ist unterbrochen
worden.

y)  Verwenden Sie lhr Werkzeug mit einer geringeren Eingangslast als auf dem Typenschild angegeben,
um die Arbeitseffizienz zu erhéhen und den VerschleiRprozess zu verringern.

z)  Wischen Sie Kunststoffteile nicht mit Lésungsmitteln ab. Losungsmittel wie Benzin, Verdinner, Benzol,
Alkohol, Ammoniak und Ol kénnen die Kunststoffteile beschidigen und brechen. Wischen Sie sie nicht
mit solchen Losungsmitteln ab. Wischen Sie die Kunststoffteile mit einem weichen, leicht mit
Seifenlauge angefeuchteten Tuch ab.

aa) Wenden Sie sich im Falle einer Stérung des Elektrowerkzeugs an eine autorisierte Kundendienststelle.

bb) Verwenden Sie nur Originalersatzteile.

cc) Dieses Gerat sollte nur zum Austausch von Kohlebtirsten demontiert werden.

dd) Beim Transport und der Handhabung der Diamantbohrmaschine zwischen dem Lager und dem
Bestimmungsort sind die in dem Land, in dem das Gerdt zum Einsatz kommt, geltenden
Arbeitsschutzgrundsatze fir manuelle Transportvorgange zu berlicksichtigen.

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.3. Eigenschutz

a) Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich
beeintrachtigen kénnen.

b) Das Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Personen (einschlieflich Kinder) mit eingeschrdnkten
geistigen und sensorischen Fihigkeiten oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

c¢) Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage sind,
entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des Arbeitsschutzes ausgebildet
sind.

d) Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerat lhren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Voribergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Geréts kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

e) Verwenden Sie die fiir die Arbeit mit dem Gerat erforderliche personliche Schutzausriistung, wie in
Abschnitt 1 "Legende" angegeben. Die Verwendung der richtigen und zugelassenen personlichen
Schutzausriistung verringert das Verletzungsrisiko.

f) Um ein versehentliches Einschalten des Gerats zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Aus-
Schalter in der Position OFF steht, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieRen.
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g)

h)

Uberschatzen Sie |hre Fihigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des Geridts auf Ihr
Gleichgewicht und bleiben Sie stets stabil. Dadurch wird eine bessere Kontrolle Gber das Gerét in
unerwarteten Situationen gewabhrleistet.

Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
den beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen sich in beweglichen
Teilen verfangen.

Entfernen Sie alle Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat einschalten. Ein im
drehenden Teil des Gerdts zurlickgelassenes Werkzeug oder ein Schraubenschliissel kann zu
Verletzungen fiihren.

Schutz fir Augen, Ohren und Atemwege verwenden.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

Stecken Sie nicht lhre Hande oder andere Gegenstande in das Gerat, wahrend es in Betrieb ist!

2.4, Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)

d)

e)

f)
g)

h)

)

p)
a)
r)

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie die geeigneten Werkzeuge fiir die jeweilige Aufgabe.
Ein richtig gewahltes Gerat erfillt die Aufgabe, fir die es konzipiert wurde, besser und sicherer.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Ein-/Aus-Schalter nicht richtig funktioniert (das Gerat ldsst
sich nicht ein- und ausschalten). Gerdte, die sich nicht mit dem "Ein-/Aus-Schalter" ein- und
ausschalten lassen, sind gefahrlich, diirfen nicht betrieben werden und missen repariert werden.
Vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehorteile auswechseln oder das Gerdt beiseite legen. Diese VorsichtsmaRnahmen
verringern das Risiko einer versehentlichen Aktivierung des Gerats.

Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben.
Das Gerat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerat in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das
Gerét auf allgemeine Schaden, insbesondere die beweglichen Komponenten auf gerissene Teile oder
Elemente, sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen
kénnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem Gebrauch zur Reparatur.
Bewahren Sie das Gerat aullerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerdats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gel6st werden.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der Handhabung
die Richtlinien des Arbeitsschutzes fiir den manuellen Transport, die in dem Land gelten, in dem Sie
das Gerat einsetzen.

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerdt wdhrend des Gebrauchs aufgrund (ibermaRiger
Belastung nicht mehr funktioniert. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu
Schaden am Gerat fiihren.

Beriihren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, es sei denn, das Gerat ist von der
Stromquelle getrennt worden.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wahrend es in Betrieb ist.

Reinigen Sie das Gerat regelmalig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Die angegebene Schwingungsemission wurde mit Standardmessverfahren gemessen. Die
Vibrationsemissionen kénnen sich dndern, wenn das Gerat in einer anderen Umgebung verwendet
wird.

Arbeiten Sie nicht an zwei Werkstiicken gleichzeitig.

Verwenden Sie nur Luft zur Versorgung des Gerats, keine anderen Gase.

Verwenden Sie an Orten, an denen ein hohes Risiko mechanischer Beschddigung besteht, einen
verstarkten Schlauch fur Druckluftanschliisse.

Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass die Duse korrekt im Gerat installiert ist und dass der
Schlauch richtig befestigt und unbeschadigt ist.
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t) Die dem Geradt zugefihrte Luft sollte trocken, sauber und frei von Verunreinigungen sein.
Verunreinigungen konnen die Leitungen verstopfen und zu Schiaden am Gerdt und seinen
Komponenten fihren.

u) Tragen oder hingen Sie das Gerat nicht an der Druckleitung.

v) Berihren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, es sei denn, das Gerdt ist von der
Druckluftzufuhr abgetrennt.

w) Wenn Sie ein Leck am Gerdt oder an den Schlduchen feststellen, unterbrechen Sie sofort die
Druckluftzufuhr und beheben Sie die Mangel.

x)  Uberschreiten Sie nicht den empfohlenen Versorgungsdruck, da dies das Gerat beschddigen kann.

y)  Decken Sie den Luftein- und -auslass nicht ab.

z) Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durch
eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

aa) Lassen Sie das Gerét nicht im leeren Zustand laufen.

bb) Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verdandern.

cc) Halten Sie das Geréat von Feuer- und Warmequellen fern.

dd) Uberlasten Sie das Gerét nicht.

ee) Das Uberschreiten des maximal zuldssigen Benutzergewichts kann das Produkt beschadigen.

ff)  Der maximal zuldssige Betriebsdruck darf nicht iberschritten werden!

gg) Decken Sie die Liftungsoffnungen nicht ab!

A ACHTUNG! Obwohl das Gerdt sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Geréts ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Nutzungsbedingungen verwenden

Die Diamantbohrmaschine ist zum Bohren von Durchgangs- und Nicht-Durchgangslochern in mineralischen
Baustoffen wie Beton, alle Arten von Wanden, Asphalt, alle Arten von Estrich, Naturstein, unter Verwendung
von Standard-Diamantbohrern, Nassbohren und unter Verwendung eines Standers konzipiert.

Der Benutzer haftet fiir alle Schiden, die durch eine nicht bestimmungsgemidBe Verwendung des Gerdts
entstehen.

3.1. Geratebeschreibung
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Spindel

KihImittelventil

Motor

Abdeckung der Motorkohlebirsten
Ein-Aus-Schalte (ON/OFF)
Einstellung der Geratehdhe

Hebel zum Anheben/Absenken des Gerats
Griff

. FOhrungsschiene

10. Befestigungsschrauben

11. Geréatesockel

CENOU A WN R

Offnen Sie das Kiithimittelventil und legen Sie das Schlauchende in den Arbeitsbereich. Schalten Sie das
Gerat ein. Verwenden Sie den Hebel zum Anheben / Absenken des Geréats, um die Geratehéhe
einzustellen. SchlieRen Sie nach Beendigung der Arbeiten das KiihImittelventil, heben Sie das Gerat an und
schalten Sie es aus.

ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass sich der Kernbohrer wahrend des Betriebs nicht im Werkstiick verhakt.

Befestigungsschrauben

ON/OFF-Ausléser

Griff

ON/OFF Abzugssperrtaste

Abdeckung der Motorkohlebiirsten
KihImittelventil

Hebel zum Anheben/Absenken des Gerats
Spindel

Basis

W NOULE®WNR

Offnen Sie das Kithimittelventil und legen Sie das Schlauchende in den Arbeitsbereich. Driicken und halten
Sie den ON/OFF-Ausloser (2), um das Gerét zu starten, lassen Sie den Ausldser los, um das Gerét zu
stoppen. Fir den Dauerbetrieb halten Sie den ON/OFF-Ausldser (2) gedriickt und driicken Sie dann die
Sperrtaste (4). Das Gerét arbeitet weiter, nachdem der ON/OFF-Trigger losgelassen wurde. Verwenden Sie
den Hebel zum Anheben / Absenken des Geréats, um die Geratehthe einzustellen. Nach Beendigung der
Arbeit das Kiihimittelventil schlieBen, das Gerat anheben und durch Loslassen des Abzugs (2) ausschalten.
ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass sich der Kernbohrer wahrend des Betriebs nicht im Werkstlick verhakt.
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1. Steuerfeld
a. Drehzahleinsteller
b. Taste Ein
c. Aus-Buton
2. Befestigung des Gerats an der
Flihrungsschieneneinheit

3. Befestigungsschraube

4. Hebel zum Anheben/Absenken des Gerats

5. Fihrungsschiene zum Anheben/Absenken
des Gerates

6. Befestigungsschrauben

7. Geratesockel

8. KihImittelventil

9. Spindel

10. Gerat

11. Motor

12. Abdeckung der Motorkohlebiirsten

Offnen Sie das KiihImittelventil und legen Sie den Rohrausgang in den Arbeitsbereich. Vergewissern Sie
sich vor dem Ausschalten, dass der minimale Drehzahlbereich gewahlt ist. Schalten Sie das Gerét Giber den
eingebauten Schalter ein, stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf die Drehzahl der gewiinschten
Aufgabe ein und verstellen Sie die Hohe des Gerdts mit dem Hebel. Nach erfolgreichem Einsatz drehen Sie
das Kiihlwasserventil zu, halten das Gerat nach oben, stellen die Drehzahl auf den kleinsten Wert ein und
schalten das Geriét lber den Schalter aus.

ACHTUNG! Achten Sie beim Arbeiten darauf, dass die Kernbohrer nicht im Werkstlick stecken.

3.2. Vorbereitung der Nutzung

GERATESTANDORT

Die Umgebungstemperatur darf nicht héher als 40°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte weniger
als 85% betragen. Sorgen Sie flr eine gute Belliftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird.
Zwischen jeder Seite des Gerats und der Wand sowie anderen Gegenstanden sollte ein Abstand von
mindestens 10 cm bestehen. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten
und trockenen Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlieflich aulerhalb der Reichweite von Kindern
und Personen mit eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerat so auf,
dass Sie immer Zugang zum Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss
ordnungsgemal geerdet sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

3.3. Zusammenbau des Gerats

a. Stellen Sie das Gerat auf eine stabile und ebene Flache und befestigen Sie es mit den
Befestigungsdiibeln auf der Flache:

Stellen Sie die Geréatebasis auf die Oberflache.

Markieren Sie die Position der Befestigungslocher.

Bohren Sie Locher an der Oberflache an den Marktpositionen.

Setzen Sie die Dibel in die gebohrten Locher ein.

Richten Sie die Locher im Geratesockel mit den Bohrungen aus und ziehen Sie die
Befestigungsschrauben fest.

g. Nivellieren Sie das Gerat.

~0oooT

AUSWECHSELN DER KOHLEBURSTEN
Beim Betrieb des Gerats verschleiRen die Kohlebirsten kontinuierlich. Wenn die in der Blirste integrierte
Isolationsspitze freigelegt wird und den Kommutator berthrt, wird der Motor automatisch abgeschaltet. In
diesem Fall missen beide Birsten durch neue Biirsten desselben Typs ersetzt werden. Kontrollieren Sie
die Kohlebiirsten nach ca. 300 Betriebsstunden.
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Achtung! Bevor Sie mit dem Auswechseln der Kohlebiirsten beginnen, vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet und das Netzkabel abgezogen ist.

Auswechseln der Kohlebiirsten:

Losen Sie die Schraube, mit der die Kohlebiirsten an der Seite des Gerdtegehduses befestigt sind:

e - -;- s
Entfernen Sie die abgenutzte Kohlebiirste, setzen Sie eine neue Birste ein und ziehen Sie die Schraube
fest. Wechseln Sie die Kohlebiirste auf der anderen Seite des Gehauses in analoger Weise aus.

MONTAGE/DEMONTAGE DER ELEMENTE DES GERATS

e  Griff fir die Hohenverstellung des Gerats:
o Entfernen Sie die Schraube aus der Griffhalterung, setzen Sie die Halterung in die
Geratebefestigung ein, richten Sie die Locher aus:

e ——

Ziehen Sie die Schraube fest. Achten Sie beim Festziehen darauf, dass die Schraube ganz
durchgezogen wird.

e Schlauchleitung fir die KihImittelzufuhr:
o Schieben Sie das Schlauchende lber das KiihImittelzufuhrventil des Gerats:

e Verwenden Sie eine Schlauchschelle, um den Schlauch zu befestigen.
o Montage der Halterung:
o Richten Sie die Halterung an der Fihrungsschiene aus und befestigen Sie sie mit zwei
Schrauben an der Schiene.
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Montage einer Kernbohrmaschine auf dem Gerit.
o Um einen Kernbohrer auf die Spindel zu montieren, schrauben Sie ihn im Uhrzeigersinn
auf.

3.4. Reinigung und Wartung

e)

Inspektion des Werkzeugs. Since using a blunt tool will cause a malfunction of the motor, it should be
replaced immediately with a new one if wear is detected.

Uberpriifung der Befestigungsschrauben. Uberpriifen Sie regelméaRig alle Befestigungsschrauben und
stellen Sie sicher, dass sie richtig angezogen sind. Sollte eine der Schrauben locker sein, ziehen Sie sie
sofort wieder fest. Nichtbeachtung kann zu ernsthaften Gefahren fiihren.

Wartung des Motors. Die Motorwicklung ist das eigentliche "Herz" des Elektrowerkzeugs. Achten Sie
sorgfiltig darauf, dass die Wicklung nicht beschddigt und/oder mit Ol oder Wasser benetzt wird.
Inspektion der Kohlebiirsten. Der Motor arbeitet mit Kohlebirsten, bei denen es sich um
VerschleiBRteile handelt. Wenn sie verschlissen sind oder sich der "VerschleiBRgrenze" ndahern, kann dies
zu Motorstorungen fiihren. Wenn eine Auto-Stopp-Kohlebirste vorhanden ist, wird der Motor
automatisch angehalten. Ersetzen Sie bei dieser Gelegenheit beide Kohlebiirsten durch neue. Halten
Sie aulRerdem die Kohlebursten stets sauber und achten Sie darauf, dass sie frei in den Blirstenhaltern
gleiten.

Reinigung des Gerats. Um das Gerat sauber zu halten, reinigen Sie es mit einem weichen, mit Wasser
und Seife angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie niemals Biirsten oder andere Reinigungswerkzeuge,
die das Gerat zerkratzen oder beschadigen kdnnten. Denken Sie daran, das Eindringen von Wasser in
das Innere des Geréts durch die Offnungen im Geh3use des Gerits zu verhindern. Reinigen Sie die
Entliftungséffnungen mit einem Pinsel und Druckluft.

REGELMASSIGE KONTROLLE DES GERATS

Uberpriifen Sie die Maschine regelmaRig auf Anzeichen von Schiden. Sollte es beschadigt sein,
verwenden Sie es bitte sofort nicht mehr und wenden Sie sich an lhren Kundendienst, um das
Problem zu I6sen.

Was ist im Falle eines Problems zu tun?

Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst und halten Sie die folgenden Informationen bereit:

Rechnungsnummer und Seriennummer (letztere ist auf dem technischen Schild der Maschine zu
finden).

Gegebenenfalls ein Bild des beschadigten, gebrochenen oder defekten Teils.

Es ist fur den Kundendienstmitarbeiter leichter, die Ursache des Problems zu ermitteln, wenn Sie den
Sachverhalt detailliert und prazise beschreiben. Je genauer lhre Angaben sind, desto besser kann der
Kundendienst Ihr Problem schnell und effizient |6sen!

ACHTUNG: Offnen Sie das Gerit niemals ohne die Genehmigung des Kundendienstes. Dies kann zum
Verlust der Garantie fihren!

DIE ENTSORGUNG VON ALTGERATEN:



DE

Entsorgen Sie dieses Gerét nicht Gber den Hausmdiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und Sammelstelle fiir
Elektro- und Elektronikgerite ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung
und der Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe kdnnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fiir das Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die ortlichen Behdrden, um Informationen Gber lhre ortliche Recyclinganlage zu
erhalten.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value

Product name DIAMOND DRILLING MACHINE

Model MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132

Rated voltage [V~] /

frequency [Hz] 230/50

Rated power [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800

Water connection y

diameter [“] ’

M;fmmum rotational speed 580 600 1220 580 1150

(without load) [rpm]

Cpre drill al'ftachment 1%

diameter [“]

Core drill diameter [mm] 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132

Weight [kg] 21 20.5 12 22 10

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

C€

The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

Use ear protection. Exposure to loud noise may result in hearing loss.

O>1A
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Wear protective goggles.

Wear foot protection.

A\
n
A

Wear a dust mask (respiratory tract protection).

Wear protective gloves.

ATTENTION! Electric shock warning!

Class Il protection device with double insulation.

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

2. Usage safety

Electrical equipment:
A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:
DIAMOND DRILLING MACHINE

2.1. Electrical safety

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct contact with
a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the device increases the risk
of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

If working with the device outdoors, make sure to use an extension cord suitable for outdoor use.
Using an extension cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD) should
be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other liquids.

Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!
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2.2. Safety in the workplace

a)

b)
c)

d)

e)
f)

g)

h)

p)

q)

r)

t)
u)

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.
Keep the work area clean. Cluttered areas can cause injuries.

Consider the work area environment before starting to work. Don’t expose power tools to rain or wet
soil. Don’t use power tools in damp or wet locations. The work area should be well secured. Don’t use
the tool in the presence of flammable liquids or gases. Power tools produce sparks during normal
operation or when switching ON/OFF. Never use power tools in dangerous sites containing lacquer,
paint, benzene, thinner, gasoline, gases, adhesive agents, and other materials which are combustible
or explosive.

Provide sufficient protection against electric shock. Prevent body contact with grounded surfaces, for
example: pipes, radiators, ranges, refrigerator enclosures.

Keep children and third parties away from the work area.

Store unused tools. When not in use, tools should be stored in dry and high or locked-up places out of
the reach of children.

Do not overload the machine! To ensure an optimum performance and the safety of the machine, only
use it within the set parameters.

Use only suitable tools. Don’t use small tools or attachments. Don’t use tools for not intended
purposes. For example: don’t use circular saws for cutting tree limbs or logs.

Dress appropriately. Do not wear loose clothing or jewellery. They can get caught in the moving parts.
Rubber gloves and non-skid footwear are recommended when working outdoors. Wear protective hair
covering to contain long hair.

Use safety glasses. Also use a face or dust mask if the cutting operation is dusty.

Do not damage the connection cable. Never carry the tool by the cord or yank the cord to disconnect it
from the power source. Keep the cord away from heat and oil sources and sharp edges.

Secure the work area. It is recommended to use clamps or a vice for fixation. Please pay special
attention to your hands when operating the machine.

Do not overreach yourself. Keep proper footing and balance at all times.

Hold the machine firmly with both hands. When using the machine, hold it by the handles provided
with the machine.

Maintain tools with care. Keep tools clean for a better and safer performance. Follow the instructions
for changing accessories. Inspect the extension cords periodically and replace if damaged. Keep
handles dry, clean, and free from oil and grease.

Switch off the machine and disconnect the cable before performing maintenance or changing
accessories.

Remove adjusting keys and wrenches. Always make sure that keys and adjusting wrenches are
removed from the tool before turning it on.

Avoid unintentional starting. Don’t carry a pluggedin tool with your fingers on the switch. Be sure the
tool is switched off when plugging it in.

During outdoor work use extension cords intended for outdoor use.

Stay alert when operating the machine. Do not operate the tool when you are tired.

Check damaged parts. Before further use of the tool, any part of the casing or other parts that are
damaged should be carefully checked to determine if they will operate properly and perform their
intended function. Check for alignment of moving parts, mounting, and any other conditions that may
affect its operation. A damaged part should be properly repaired or replaced by an authorized service
centre unless otherwise indicated elsewhere in this instruction manual. Defective switches should be
replaced by an authorized service centre. Do not use the tool if the switch does not turn it on and off.
Do not use power tools for applications other than those specified in the instructions (other than that
for which it was designed).

To ensure the designed operational integrity of power tools, do not remove installed covers or screws.
Do not touch movable parts or accessories unless the power source has been disconnected.

Use your tool at a lower input load than specified on the nameplate to increase working efficiency and
decrease the wearing out process.

Do not wipe any plastic parts with solvents. Solvents such as gasoline, thinner, benzene, alcohol,
ammonia and oil may damage and crack the plastic parts. Do not wipe them with such solvents. Wipe
the plastic parts with a soft cloth lightly dampened with soapy water.
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aa)
bb)
cc)
dd)

Consult an authorized service agent in the event of power tool failure.

Use only original replacement parts.

This tool should only be disassembled for replacing carbon brushes.

When transporting and handling the diamond drilling machine between the warehouse and the
destination, take into account the occupational health and safety principles for manual transport
operations which apply in the country where the device will be used.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental and
sensory functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they are supervised
by a person responsible for their safety or they have received instruction on how to operate the
device.

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, properly
trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational health and safety.
When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

Use personal protective equipment as required for working with the device, specified in section 1
“Legend”. The use of correct and approved personal protective equipment reduces the risk of injury.
To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF position
before connecting to a power source.

Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain stable at all
times. This will ensure better control over the device in unexpected situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes and gloves away from moving parts. Loose
clothing, jewellery or long hair may get caught in moving parts.

Remove all adjusting tools or spanners before turning the device on. A tool or spanner left in the
revolving part of the device may cause injury.

Use eye, ear and respiratory protection.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
Do not put your hands or other items inside the device while it is in use!

2.4. Safe device use

a)

b)

d)

e)

f)
g)

h)

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-selected device
will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

Do not use the device if the “ON/OFF” switch does not function properly (does not switch the device
on and off). Devices which cannot be switched on and off using the “ON/OFF” switch are hazardous,
should not be operated and must be repaired.

Make sure the plug is disconnected from the socket before attempting any adjustments, accessory
replacements or before putting the device aside. Such precautions will reduce the risk of accidentally
activating the device.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.
Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage, especially
check moving components for cracked parts or elements, and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair
before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.
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i) When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.

j)  Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This may result
in overheating of the drive elements and damage to the device.

k) Do not touch articulated parts or accessories unless the device has been disconnected from the power
source.

I) Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.

m) Do not leave this appliance unattended while it is in use.

n) Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

o) The specified vibrations emission was measured using standard measurement methods. Vibrations
emissions may change if the device is used in different surroundings.

p) Do not work on two workpieces at the same time.

q) Only use air to supply the device, do not use any other gases.

r)  Atlocations where there is a high risk of mechanical damage, use a reinforced hose for compressed air
connections.

s)  Before each use ensure the nozzle is correctly installed in the device and that the hose is correctly
attached and undamaged.

t) The air supplied to the device should be dry, clean and free of contamination. Contamination can clog
the conduits and lead to damage to the device and its components.

u) Do not carry or hang the device by the pressure line.

v) Do not touch any moving parts or accessories unless the device has been disconnected from the
compressed air supply.

w) If you notice a leak from the device or hoses, immediately disconnect the compressed air supply and
resolve the defects.

x) Do not exceed the recommended supply pressure as this may damage the device.

y) Do not cover the air intake and outlet.

z) The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

aa) Do not run the device when empty.

bb) It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

cc) Keep the device away from sources of fire and heat.

dd) Do not overload the device.

ee) Exceeding the maximum permissible user weight can damage the product.

ff) Do not exceed the maximum permissible operating pressure!

gg) Do not cover the ventilation openings!

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The diamond core drill is designed to drill pass-through and not pass-through holes in mineral construction
materials such as concrete, all types of walls, asphalt, all types of screed, natural stone, with the use of
standard diamond tipped core drills, wet drilling and using a stand.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. Device description
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Spindle

Coolant valve

Motor

Motor carbon brushes cover
ON/OFF switch

Device height adjustment

Lever for raising/lowering the device
Handle

Guide rail

10. Attachment screws
11. Base

Open the coolant valve and place the hose end in the work area. Turn on the device. Use lever for raising /
lowering the device to adjust device height. Upon completing work, close the coolant valve, raise the

device and turn it off.

ATTENTION! Ensure that the core drill does not snag in the work-piece during operation.

LWoONOUAEWNE

Attachment screws

ON/OFF trigger

Handle

ON/OFF trigger lock button

Motor carbon brushes cover
Coolant valve

Lever for raising/lowering the device
Spindle

base

Open the coolant valve and place the hose end in the work area. Press and hold the ON/OFF trigger (2) to
start the device, release the trigger to stop the device. For continuous operation, press and hold the
ON/OFF trigger (2), then press the lock button (4). The device will continue operating after the ON/OFF
trigger is released. Use lever for raising / lowering the device to adjust device height. Upon completing
work, close the coolant valve, raise the device and turn it off by releasing the trigger (2)

ATTENTION! Ensure that the core drill does not snag in the work-piece during operation.




EN

1. Control panel

a. Revs adjuster

b. On button

c. Off buton

Device attachment to guide rail unit
Attachment screw

Lever for raising/lowering the device
Guide rail for raising/lowering the device
Attachment screws

Base

Coolant valve

. Spindle

10. Device

11. Motor

12. Motor carbon brushes cover

©CENOV A WN

Open the coolant valve and put the pipe output in the work area. Before turning it off, make sure that the
minimal rotation speed range is selected. Turn the device on via the built-in switch, adjust the speed
control to the rotation speed of the required task and adjust the height of the device with the lever. After
having successfully used it, turn off the cooling water valve, hold the device upwards, adjust the rotation
speed to the smallest value and turn the device off via the switch.

ATTENTION! When working, make sure that the core drills are not in the workpiece.

3.2. Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less
than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least
10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects. The device should always be
used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of
children and persons with limited mental and sensory functions. Position the device such that you always
have access to the power plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded
and correspond to the technical details on the product label.

3.3. Assembling the device

a. Place the device on a stable and level surface, use attachment anchors to mount the device to the
surface:

Place device base on the surface.

Mark the position of attachment holes.

Drill holes on the surface at the market positions.

Insert anchors into the drilled holes.

Align the holes in device bases with drilled holes and tighten the attachment screws.

Level the device.

@m0 oo o

REPLACING CARBON BRUSHES
When the device is operated, carbon brushes steadily wear out. When the insulation tip integrated inside
the brush gets revealed and touches the commutator it will trip the engine automatically. When this
happens, both brushes must be replaced with new brushes of the same type. Inspect the carbon brushes
after approx. 300 working hours.
Attention! Before commencing carbon-brush replacement, make sure the device is switched off and the
power cord is unplugged.
Replacing the carbon brushes:
Unscrew the screw securing the carbon brushes on the side of the device housing:
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Remove worn out carbon brush, insert new brush and tighten the screw. Replace the carbon brush on the
other side of the housing in an analogous manner.

ASSEMBLY/DISASSEMBLY OF THE DEVICE’S ELEMENTS

e Device height adjustment handle assembly:
o Remove the screw from the handle bracket, insert the bracket into the device
attachment, align holes:

Tighten the screw. When tightening make sure the screw goes all the way through.

e Coolant feed hose assembly:
o Slide hose end over device coolant feed valve:

e Once on, use a hose clamp to secure the hose in place.
o Bracket assembly:
o Align the bracket with the guide rail and secure it to the rail using two bolts.
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e Mounting a core drill on the device.
o To mount a core drill on the spindle, screw it on clockwise.

3.4. Cleaning and maintenance

a) Inspecting the tool. Since the use of a dull tool will cause the motor to malfunction, it should be
replaced with a new one without delay when abrasion is noted.

b) Inspecting the mounting screws. Regularly inspect all mounting screws and ensure that they are
properly tightened. Should any of the screws be loose, retighten them immediately. Failure to do so
could result in serious hazard.

c¢) Maintenance of the motor. The motor unit winding is the very “heart” of the power tool. Exercise due
care to ensure the winding does not become damaged and/or wet with oil or water.

d) Inspecting the carbon brushes. The motor employs carbon brushes which are consumable parts.
When they become worn or near the "wear limit”, it could result in motor trouble. When an auto-stop
carbon brush is equipped, the motor will stop automatically. At that time, replace both carbon brushes
with new ones. In addition, always keep carbon brushes clean and ensure that they slide freely within
the brush holders.

e) Cleaning the device. To keep the device clean, clean it using a soft cloth damped in water with soap.
Never use brushes or other cleaning tools that may scratch/damage the device. Remember to prevent
water from penetrating inside the device through vents in the housing of the device. Clean the vents
with a paintbrush and compressed air.

REGULAR CONTROL OF THE DEVICE

Regularly check the machine for signs of damage. Should it be damaged, please stop using it
immediately and contact your customer service to solve the problem.

What to do in case of a problem?

Please contact customer service and prepare the following information:

e Invoice number and serial number (the latter is to be found on the technical plate on the machine).

e If relevant, a picture of the damaged, broken or defective part.

e |t will be easier for your customer service clerk to determine the source of the problem if you give a
detailed and precise description of the matter. The more detailed your information, the better
customer service will be able to solve your problem rapidly and efficiently!

CAUTION: Never open the machine without the authorization of customer service. This can lead to a loss of

warranty!

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.
A Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos$¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzace. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace
doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktdra jest wersjg oficjalng. Wiecej wersji

jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com .

Opis parametru Wartos¢ parametru

Nazwa produktu WIERTARKA DIAMENTOWA

Model MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132

Napiecie znamionowe [V~] /

czestotliwos¢ [Hz] 230/50

Moc znamionowa [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800

Przytgcze wodne ,

. . %

srednica ["]

Maksymalna predkos¢

obrotowa (bez obcigzenia) 580 600 1220 580 1150

[obr./min]

Srednica mocowania wiertta

. P 1%

rdzeniowego [“]

f:r:;"ca wiertfa rdzeniowego | ;5 539 15-205 15-152 15-225 15132

Ciezar [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdéc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzgdzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi zasadami uzytkowania technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentow. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE
ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z niniejsza
instrukcjg obstugi i regularnie wykonywaé prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawa jakosci. Urzgdzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowa¢ ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage
postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

( € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.
[

. Przed uzyciem przeczytaj instrukcje.

K Produkt nalezy poddac recyklingowi.
L]
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OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy opisanej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

Stosuj ochrone stuchu. Narazenie na gtosny hatas moze spowodowac utrate stuchu.

Zatdz okulary ochronne.

Nosi¢ maske przeciwpytowa (ochrona drég oddechowych).

Stosowac rekawice ochronne.

Nos$ obuwie ochronne.

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem!

Urzadzenie ochronne klasy Il z podwdjng izolacjg.

> Ob@006 ek

PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuza wytacznie celom pogladowym i w
niektdrych szczegétach moga roéznic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania
Sprzet elektryczny:
A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.

Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznymi obrazeniami, a nawet $miercig.

Terminy ,,urzadzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: praca z urzgdzeniem.
WIERTARKA DIAMENTOWA

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

e)

f)

Wtyczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Unikaj dotykania uziemionych elementdw, takich jak rury, grzejniki, kotty i lodéwki. Ryzyko porazenia
prgdem elektrycznym wzrasta, jesli uziemione urzadzenie bedzie narazone na dziatanie deszczu,
bedzie miato bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub bedzie uzywane w wilgotnym srodowisku.
Dostanie sie wody do urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia pragdem.

Nie wolno dotyka¢ urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywac go do przenoszenia
urzadzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od Zrédet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splagtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

Jesli pracujesz na zewnatrz, upewnij sie, ze uzywasz przedtuzacza przystosowanego do uzytku na
zewnatrz. Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym zmniejsza sie, gdy stosuje sie przedtuzacz
przystosowany do uzytku na zewnatrz.

Jezeli nie mozna unikng¢ uzywania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy zastosowaé wytgcznik
réznicowopradowy (RCD). Stosowanie wytgcznika réznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pragdem elektrycznym.
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g)

h)
i)

j)
k)

Nie nalezy uzywacd urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi widoczne Slady zuzycia.
Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub
serwis producenta.

Aby unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzgdzenia w wodzie
lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani
innych ptynach.

Nie stosowac w srodowisku o duzej wilgotnosci lub w bezposrednim sgsiedztwie zbiornikdow z woda.
Chron urzadzenie przed zamoczeniem. Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!

2.2 Bezpieczeristwo w miejscu pracy

a)

b)

d)

f)

g)

h)

)

k)

p)

q)

s)

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzgdek w miejscu pracy i stabe
oswietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkow. Staraj sie mysle¢ perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje
i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzagdzeniem.

Utrzymuj miejsce pracy w czystosci. Zagracone miejsca mogg by¢ przyczyna obrazen.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy wzigé pod uwage warunki panujgce w miejscu pracy. Nie wystawiaj
elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub mokrej gleby. Nie uzywaj elektronarzedzi w miejscach
wilgotnych lub mokrych. Miejsce pracy powinno by¢ dobrze zabezpieczone. Nie nalezy uzywac
narzedzia w obecnosci tatwopalnych cieczy lub gazéw. Narzedzia elektryczne wytwarzajg iskry podczas
normalnej pracy oraz podczas wtaczania i wytgczania przetgcznika on/off. Nigdy nie uzywaj
elektronarzedzi w miejscach niebezpiecznych, w ktdrych znajdujg sie lakiery, farby, benzen,
rozcienczalniki, benzyna, gazy, srodki klejgce i inne materiaty tatwopalne lub wybuchowe.

Zapewnij odpowiednig ochrone przed porazeniem pradem elektrycznym. Unikaj kontaktu ciata z
uziemionymi powierzchniami, na przyktad: rurami, grzejnikami, kuchenkami, obudowami lodéwek z
czynnikiem chtodniczym.

Trzymaj dzieci i osoby trzecie z dala od miejsca pracy.

Przechowuj nieuzywane narzedzia. Narzedzia, ktdre nie sg uzywane, nalezy przechowywac¢ w suchym,
wysokim lub zamknietym miejscu, poza zasiegiem dzieci.

Nie przecigzaj maszyny! Aby zapewni¢ optymalng prace i bezpieczeristwo maszyny, nalezy jej uzywac
wytacznie w ramach ustawionych parametrow.

Uzywaj tylko odpowiednich narzedzi. Nie uzywaj matych narzedzi ani przystawek. Nie uzywaj narzedzi
niezgodnie z ich przeznaczeniem. Na przyktad: nie uzywaj pit tarczowych do ciecia gatezi drzew lub
ktéd.

Ubierz sie odpowiednio. Nie nalezy nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Moga zosta¢ wciggniete przez
ruchome czesdci. Podczas pracy na zewnatrz zaleca sie noszenie rekawic gumowych i obuwia
antyposlizgowego. Nos$ ochronne nakrycie gtowy, aby chroni¢ dtugie wiosy.

Stosuj okulary ochronne. Jezeli podczas ciecia powstaje pyt, nalezy zatozy¢ maske na twarz lub maske
przeciwpytowa.

Nie uszkadzaj kabla potgczeniowego. Nigdy nie przenos narzedzia trzymajac za przewaéd ani nie ciggnij
za przewdd w celu odtgczenia go od zrddta zasilania. Trzymaj przewdd z dala od zrédet ciepta, oleju i
ostrych krawedzi.

Zabezpiecz miejsce pracy. Zaleca sie stosowanie zaciskdw lub imadta do mocowania. Podczas obstugi
maszyny nalezy zachowac szczegdélng ostroznosc.

Nie przesadzaj. Zawsze zachowuj réwnowage i réwnowage.

Trzymaj maszyne mocno obiema rekami. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy trzymac je za
dotgczone do niego uchwyty.

Nalezy dba¢ o narzedzia. Utrzymuj narzedzia w czystosci, aby zapewni¢ im lepszg i bezpieczniejsza
prace. Postepuj zgodnie z instrukcjg wymiany akcesoriow. Okresowo sprawdzaj przedtuzacze i wymien
je, jesli sg uszkodzone. Utrzymuj uchwyty suche, czyste i wolne od oleju i smaru.

Przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych lub wymiany akcesoriéw wytgcz maszyne i odfgcz
kabel.

Wyjmij klucze regulacyjne i klucze francuskie. Przed wigczeniem narzedzia nalezy zawsze upewnic sie,
ze klucze i klucze regulacyjne sg wyjete z narzedzia.

Unikaj przypadkowego uruchomienia. Nie przenos podtgczonego narzedzia trzymajac palce na
przetaczniku. Upewnij sie, ze narzedzie jest wytgczone podczas podtaczania go do gniazdka.

Podczas prac na zewnatrz nalezy uzywac przedtuzaczy przeznaczonych do uzytku zewnetrznego.
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t)

v)

w)

y)

z)

aa)
bb)
cc)
dd)

A

Podczas obstugi maszyny nalezy zachowac czujnosé. Nie uzywaj narzedzia, gdy jestes zmeczony.
Sprawdz uszkodzone czesci. Przed ponownym uzyciem narzedzia nalezy doktadnie sprawdzi¢ kazdg
uszkodzong czes¢ obudowy lub inne czesci, aby ustali¢, czy beda dziata¢ prawidtowo i spetniaé
zamierzone funkcje. Sprawdz ustawienie ruchomych czesci, mocowanie i wszelkie inne warunki, ktére
moga mie¢ wplyw na dziatanie urzadzenia. Uszkodzong cze$é nalezy naprawié¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym, chyba ze w innej czesci instrukcji wskazano inaczej. Uszkodzone
przetaczniki nalezy wymieni¢ w autoryzowanym serwisie. Nie uzywaj narzedzia, jezeli nie mozna go
wigczy¢ lub wytgczy¢ za pomocy przetacznika.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi do celéw innych niz okreslone w instrukcji (innych niz te, do ktérych
zostaty zaprojektowane).

Aby zapewni¢ integralnos¢ eksploatacyjng elektronarzedzi, nie nalezy zdejmowaé zamontowanych
oston ani odkrecac srub.

Nie dotykaj ruchomych czesci ani akcesoridéw, jesli nie odtgczono zrédta zasilania.

Aby zwiekszy¢ wydajnosé pracy i ograniczy¢ proces zuzycia narzedzia, nalezy uzywac go przy nizszym
obcigzeniu wejsciowym niz podano na tabliczce znamionowe;j.

Nie czys¢ zadnych plastikowych czesci rozpuszczalnikami. Rozpuszczalniki takie jak benzyna,
rozcienczalnik, benzen, alkohol, amoniak i olej mogg uszkodzi¢ i spowodowaé pekniecie czesci
plastikowych. Nie nalezy ich wyciera¢ takimi rozpuszczalnikami. Czesci plastikowe nalezy przecieraé
miekka szmatkg lekko zwilzong wodg z mydtem.

W przypadku awarii elektronarzedzia nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.

Stosuj wytgcznie oryginalne czesci zamienne.

Narzedzie to nalezy rozmontowywaé wytgcznie w celu wymiany szczotek weglowych.

Podczas transportu i przenoszenia wiertnicy diamentowej pomiedzy magazynem a miejscem
przeznaczenia nalezy uwzgledni¢ zasady bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczace recznych operacji
transportowych obowigzujgce w kraju, w ktérym urzgdzenie bedzie uzytkowane.

Pamieta¢! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewnic¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

<)

d)

f)

g)

h)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykdéw lub lekéw, ktére moga znaczaco ograniczy¢ zdolnos¢ obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych funkcjach
umystowych i sensorycznych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty one
instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

Urzadzeniem mogg postugiwac¢ sie wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi,
odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszg instrukcja i przeszkolone w zakresie
bezpieczenistwa i higieny pracy.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowa¢ zdrowy rozsgdek i czujnos¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzgdzenia moze spowodowacé powazne obrazenia.

Stosowac srodki ochrony osobistej wymagane przy pracy z urzagdzeniem, okreslone w rozdziale 1
,Legenda”. Stosowanie prawidtowego i zatwierdzonego sprzetu ochrony osobistej zmniejsza ryzyko
obrazen.

Aby zapobiec przypadkowemu wtgczeniu urzadzenia, przed podtgczeniem go do zrédta zasilania nalezy
upewnic sie, ze przetgcznik on/off jest w pozycji WYLACZONY.

Nie przeceniaj swoich umiejetnosci. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy caty czas zachowywaé
rownowage i stabilnosé. Dzieki temu bedziesz mie¢ lepsza kontrole nad urzadzeniem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Nie nalezy nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Trzymaj wtosy, ubranie i rekawice z dala od ruchomych
czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zostaé wciggniete przez ruchome czesci.

Przed wtgczeniem urzadzenia nalezy usungé wszystkie narzedzia regulacyjne i klucze nastawne.
Narzedzie lub klucz pozostawione w obracajgce;j sie czesci urzgdzenia moze spowodowac obrazenia.
Stosuj ochrone oczu, uszu i drég oddechowych.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowaé sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnos¢, ze nie
bawig sie urzadzeniem.
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1)

Nie wktadaj rak ani innych przedmiotéw do wnetrza urzadzenia, gdy jest ono uzywane!

2.4, Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

c)

d)

e)

f)
g)

h)

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Uzyj odpowiednich narzedzi do danego zadania. Prawidtowo
dobrane urzadzenie bedzie lepiej i bezpieczniej wykonywato zadanie, do ktdrego zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli przetacznik ,,ON/OFF” nie dziata prawidtowo (nie wtacza i nie
wyfacza urzadzenia). Urzadzenia, ktorych nie mozna wiaczac i wytgcza¢ za pomocy przetacznika
,ON/OFF”, sg niebezpieczne, nie powinny by¢ uzywane i muszg zosta¢ naprawione.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoridw lub odtozenia urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze wtyczka jest odtgczona od gniazdka. Takie $rodki ostroznosci zmniejsza ryzyko
przypadkowego uruchomienia urzadzenia.

Gdy nie korzystasz z urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza zasiegiem dzieci i oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznajgcych sie z instrukcja obstugi. Urzadzenie moze
stwarzac zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikow.

Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié, czy
nie wystepujg ogodlne uszkodzenia, w szczegdlnosci czy elementy ruchome nie majg peknietych czesci
lub elementdw, a takze czy nie wystepuja inne warunki, ktore mogg mie¢ wptyw na bezpieczng prace
urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem oddac urzagdzenie do naprawy.
Przechowywac urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wytacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewnic¢ integralnos¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston
ani odkrecac zadnych srub.

Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia pomiedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczacych recznych operacji transportowych
obowigzujacych w kraju, w ktdrym urzadzenie bedzie uzytkowane.

Unikaj sytuacji, w ktérych urzadzenie przestaje dziata¢ w trakcie uzytkowania z powodu nadmiernego
obcigzenia. Moze to spowodowac przegrzanie elementéw napedowych i uszkodzenie urzadzenia.

Nie dotykaj ruchomych czesci ani akcesoridw, jesli urzadzenie nie jest odtgczone od Zrédta zasilania.
Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urzgdzenia w trakcie pracy.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest uzywane.

Regularnie czy$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Okreslong emisje drgan mierzono standardowymi metodami pomiarowymi. Emisja drgan moze ulega¢
zmianie, jesli urzadzenie jest uzywane w réznym otoczeniu.

Nie nalezy pracowac na dwdch elementach jednoczesnie.

Do zasilania urzadzenia nalezy uzywad wytgcznie powietrza, nie nalezy stosowac zadnych innych
gazow.

W miejscach, w ktérych istnieje duze ryzyko uszkodzen mechanicznych, do podtaczenia sprezonego
powietrza nalezy stosowaé waz wzmocniony.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy dysza jest prawidtowo zamontowana w urzadzeniu, a waz
jest prawidtowo podtaczony i nieuszkodzony.

Powietrze dostarczane do urzadzenia powinno by¢ suche, czyste i wolne od zanieczyszczen.
Zanieczyszczenia mogg zatkaé przewody i doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia oraz jego
podzespotéw.

Nie nalezy przenosi¢ ani wieszaé urzadzenia za przewdd cisnieniowy.

Nie dotykaj zadnych ruchomych czesci ani akcesoriéw, dopdki urzadzenie nie zostanie odtgczone od
Zrédfa sprezonego powietrza.

Jesli zauwazysz wyciek z urzadzenia lub przewoddw, natychmiast odtgcz doptyw sprezonego powietrza
i usun usterke.

Nie przekraczaj zalecanego cisnienia zasilania, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.

Nie zakrywaj wlotu i wylotu powietrza.

Urzadzenie nie jest zabawkg. Dzieciom nie wolno wykonywac prac zwigzanych z czyszczeniem i
konserwacjg bez nadzoru osoby doroste;j.

Nie uruchamiaj urzadzenia, gdy jest puste.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréw lub konstrukgji.
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cc) Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepta.

dd) Nie nalezy przecigzac urzadzenia.

ee) Przekroczenie maksymalnej dopuszczalnej wagi uzytkownika moze spowodowaé uszkodzenie
produktu.

ff)  Nie przekracza¢ maksymalnego dopuszczalnego ci$nienia roboczego!

gg) Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych!

A UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie zastosowania
dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub
obrazen podczas korzystania z urzadzenia. Zachowaj czujnos¢ i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem
podczas korzystania z urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania
Wiertnica diamentowa przeznaczona jest do wiercenia otwordw przelotowych i nieprzelotowych w materiatach
budowlanych pochodzenia mineralnego, takich jak beton, wszystkie rodzaje $cian, asfalt, wszystkie rodzaje
jastrychéw, kamien naturalny, przy uzyciu standardowych wiertet rdzeniowych z koricdwka diamentowsa,
podczas wiercenia na mokro oraz przy uzyciu statywu.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.

3.1. Opis urzadzenia

Wrzeciono

Zawor ptynu chtodzacego

Silnik

Ostona szczotek weglowych napedu
Przetgcznik wtgcz/wytacz (ON/OFF)
Regulacja wysokosci urzadzenia
Dzwignia do podnoszenia/opuszczania
urzadzenia

8. Uchwyt

9. Szyna prowadzaca

10. Sruby mocujace

11. Podstawa urzadzenia

NoubkwnNR

Otworz zawor chtodziwa i umiesc koniec weza w obszarze roboczym. Wigcz urzadzenie. Aby dostosowadé
wysokosé urzadzenia, nalezy uzyé dzwigni do podnoszenia/opuszczania urzgdzenia. Po zakonczeniu pracy
nalezy zamknga¢ zawér chtodziwa, podniesé urzadzenie i wytgczyc je.

UWAGA! Upewnij sie, ze wiertto rdzeniowe nie zahaczy o obrabiany przedmiot w trakcie pracy.
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Sruby mocujace

Wyzwalacz Wt./WYL.

Uchwyt

Przycisk blokady spustu ON/OFF
Ostona szczotek weglowych napedu
Zawor ptynu chtodzacego

Dzwignia do podnoszenia/opuszczania
urzadzenia

Wrzeciono

opierac

NoubkwnNe

0w ®

Otworz zawor chtodziwa i umies$c koniec weza w obszarze roboczym. Aby uruchomic¢ urzadzenie, nacisnij i
przytrzymaj przycisk Wt./WYt. (2), aby je zatrzymac, zwolnij przycisk. Aby uzyskac ciggta prace, nacisnij i
przytrzymaj przycisk Wt./WYt. (2), a nastepnie nacisnij przycisk blokady (4). Urzadzenie bedzie nadal
dziata¢ po zwolnieniu przycisku Wt./WYt. Aby dostosowaé wysoko$¢ urzadzenia, nalezy uzy¢ dzwigni do
podnoszenia/opuszczania urzgdzenia. Po zakonczeniu pracy zamkng¢ zawor chtodziwa, podniesé
urzadzenie i wytgczyc je zwalniajgc spust (2)

UWAGA! Upewnij sie, ze wiertto rdzeniowe nie zahaczy o obrabiany przedmiot w trakcie pracy.

1. Panel sterujacy
a. Regulator obrotow
b. Wiacz przycisk
c. Przycisk wytgczania
2. Mocowanie urzadzenia do szyny
prowadzacej
3. Sruba mocujaca
0 4. Diwignia do podnoszenia/opuszczania
9 urzadzenia
5. Szyna prowadzaca do
podnoszenia/opuszczania urzgdzenia
= 6. Sruby mocujace
| G—G) 7. Podstawa urzadzenia
[ B 8. Zawor ptynu chtodzacego
L C .
M 9. Worzeciono
e—n—no E' 10. Urzadzenie
11. Silnik
12. Ostona szczotek weglowych napedu

Otwdrz zawor chtodziwa i umiesé wylot rury w obszarze roboczym. Przed wytgczeniem nalezy upewnié sie,
ze wybrany jest minimalny zakres predkosci obrotowej. Urzgdzenie nalezy wtgczy¢ za pomocag
wbudowanego przetgcznika, ustawic regulator predkosci na predkos¢ obrotowg odpowiadajgca
wykonywanemu zadaniu i ustawi¢ wysokos$¢ urzadzenia za pomocg dzwigni. Po udanym uzyciu nalezy
zamkngc¢ zawoér wody chtodzacej, ustawic urzagdzenie skierowane ku gorze, ustawi¢ najmniejszg predkosé
obrotowg i wyfaczy¢ urzadzenie za pomocg wytgcznika.

UWAGA! Podczas pracy nalezy zwracaé uwage, aby wiertta rdzeniowe nie znajdowaty sie w obrabianym
przedmiocie.
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3.2. Przygotowanie do uzycia

LOKALIZACJA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 40°C, a wilgotnos$¢ wzgledna powinna by¢ mniejsza niz 85%.
Nalezy zapewnic¢ dobrg wentylacje pomieszczenia, w ktérym uzywane jest urzgdzenie. Odlegtos¢ miedzy
urzadzeniem a Sciang lub innymi obiektami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z kazdej strony.
Urzadzenie nalezy zawsze uzywac na réwnej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni, w
miejscu niedostepnym dla dzieci i oséb o ograniczonych funkcjach sensorycznych i umystowych. Umies¢
urzadzenie w taki sposob, aby zawsze miec dostep do wtyczki zasilania. Przewdd zasilajgcy podfaczony do
urzadzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i odpowiada¢ danym technicznym podanym na etykiecie
produktu.

3.3. Montaz urzadzenia

a. Urzadzenie nalezy ustawi¢ na stabilnej i réwnej powierzchni, a nastepnie przymocowac je do
powierzchni za pomocg kotew montazowych:

Umies¢ podstawe urzgdzenia na powierzchni.

Zaznacz potozenie otworéw mocujgcych.

Wywier¢ otwory w powierzchni w miejscach montazu targowiska.

Wtéz kotwy do wywierconych otwordw.

Dopasuj otwory w podstawach urzadzen do wywierconych otwordéw i dokre¢ sruby mocujace.
Wypoziomuj urzadzenie.

™o a0 T

WYMIANA SZCZOTEK WEGLOWYCH
W miare uzytkowania urzadzenia szczotki weglowe ulegajg stopniowemu zuzyciu. Gdy koncéwka izolacyjna
umieszczona wewnatrz szczotki zostanie odstonieta i dotknie komutatora, nastgpi automatyczne
wytaczenie silnika. Jesli tak sie stanie, obie szczotki nalezy wymieni¢ na nowe szczotki tego samego typu.
Szczotki weglowe nalezy sprawdzi¢ po okoto 300 godzinach pracy.
Uwaga! Przed rozpoczeciem wymiany szczotek weglowych nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest
wytaczone i przewdd zasilajgcy jest odtgczony.
Wymiana szczotek weglowych:
Odkrec sSrube mocujacy szczotki weglowe z boku obudowy urzadzenia:

Wyjmij zuzytg szczotke weglowa, zatéz nowa szczotke i dokre¢ srube. Wymien szczotke weglowa po
drugiej stronie obudowy w analogiczny sposéb.

MONTAZ/DEMONTAZ ELEMENTOW URZADZENIA

e Montaz uchwytu do regulacji wysokosci urzadzenia:
o Wyjmij Srube z uchwytu, wtéz uchwyt do mocowania urzadzenia, wyréwnaj otwory:
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Zakrecic srube. Podczas dokrecania upewnij sie, ze sruba przeszta do konca.

e Zespot przewodu doprowadzajacego ptyn chtodzacy:
o Nasun koniec weza na zawér doprowadzajacy chtodziwo urzadzenia:

e  Po zatozeniu nalezy zamocowaé waz na miejscu za pomocg opaski zaciskowej.
o Montaz wspornika:
o Wyréwnaj uchwyt z szyng prowadzgcg i przymocuj go do szyny za pomocg dwdch srub.

e Montaz wiertta rdzeniowego na urzadzeniu.
oAby zamontowac wiertto rdzeniowe na wrzecionie, nalezy przykreci¢ je zgodnie z ruchem
wskazowek zegara.

3.4.  Czyszczenie i konserwacja

a) Kontrola narzedzia . Poniewaz uzywanie tepego narzedzia moze spowodowa¢ awarie napedu, nalezy
go bezzwtocznie wymieni¢ na nowy w momencie zauwazenia oznak zuzycia.

b) Kontrola srub montazowych . Regularnie sprawdzaj wszystkie sruby montazowe i upewniaj sie, ze sg
odpowiednio dokrecone. Jezeli ktéras ze Srub jest poluzowana, nalezy ja natychmiast dokrecic.
Niedopetnienie tego obowigzku moze spowodowaé powazne zagrozenie.
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c) Konserwacja napedu . Uzwojenie napedu stanowi ,serce” elektronarzedzia. Nalezy zachowac
szczegblng ostroznos¢, aby nie uszkodzié¢ uzwojenia i nie zamoczy¢ go olejem lub woda.

d) Kontrola szczotek weglowych. Naped wykorzystuje szczotki weglowe, ktére s3 czesciami
eksploatacyjnymi. Gdy ulegng zuzyciu lub zblizg sie do ,granicy zuzycia”, moze to spowodowad
problemy z napedem. Jesli naped jest wyposazony w szczotke weglowa z funkcjg automatycznego
zatrzymywania, zatrzyma sie on automatycznie. Nalezy wéwczas wymieni¢ obie szczotki weglowe na
nowe. Ponadto nalezy zawsze dba¢ o czystos¢ szczotek weglowych i upewni¢ sie, ze swobodnie
przesuwajg sie w uchwytach.

e) Czyszczenie urzgdzenia. Aby utrzymad urzadzenie w czystosci, nalezy czysci¢ je miekky szmatkg
zwilzong wodg z mydtem. Nigdy nie uzywaj szczotek ani innych narzedzi czyszczacych, ktére moga
zarysowac/uszkodzi¢ urzadzenie. Nalezy pamieta¢, aby nie dopusci¢ do przedostania sie wody do
wnetrza urzadzenia poprzez otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia. Wyczy$¢ otwory
wentylacyjne za pomoca pedzla i sprezonego powietrza.

REGULARNA KONTROLA URZADZENIA

Regularnie sprawdzaj, czy maszyna nie nosi sladéw uszkodzen. W przypadku stwierdzenia uszkodzen
prosimy natychmiast zaprzestaé korzystania z urzgdzenia i skontaktowad sie z dziatem obstugi klienta
w celu rozwigzania problemu.

Co zrobi¢ w razie wystgpienia problemu?

Skontaktuj sie z obstugg klienta i przygotuj nastepujgce informacje:

e Numer faktury i numer seryjny (ten ostatni mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej maszyny).

e W stosownych przypadkach zdjecie uszkodzonej, zepsutej lub wadliwej czesci.

e  Pracownikowi obstugi klienta bedzie tatwie] ustali¢ Zzrodto problemu, jesli podasz szczegétowy i
precyzyjny opis problemu. Im bardziej szczegétowe bedg Twoje informacje, tym lepsza obstuga klienta
bedzie mogta rozwigzac Twdj problem szybciej i skuteczniej!

UWAGA : Nigdy nie otwieraj urzgdzenia bez upowaznienia dziatu obstugi klienta. Moze to skutkowac utratg

gwarancji!

UTYLIZACJA URZADZEN ZUZYTYCH:

Nie wyrzucaj tego urzgdzenia do miejskich systemoéw utylizacji odpadéw. Oddaj go do punktu zbidrki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i
opakowaniu. Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzadzenia mozna poddac¢ recyklingowi zgodnie
z ich oznaczeniami. Wybierajgc recykling, wnosisz znaczgcy wktad w ochrone naszego srodowiska.

Aby uzyskaé informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.
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Tato uZivatelska prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. Udélali jsme vse pro to, aby
byl preklad presny, ale méjte na paméti, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nemaji
nahradit lidské prekladatele. Oficialni verze uZivatelské prirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily mezi
preloZenou verzi a pUvodni angli¢tinou nejsou pravné zdvazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficialnim odkazem. Dalsi
jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku DIAMANTOVA VRTACKA
Model MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132

Jmenovité napéti [V~] /
frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800
Vodovodni ptipojka ,

o 4 1% /2
pramér [“]
Maximalni rychlost otacent 580 600 1220 580 1150
(bez zatizeni) [ot./min]
Priimér nastavce jadrového

, w 1%
vrtaku [“]
'[Dr;“r:]er Jadroveho vrtaku 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132
Hmotnost [kg] 21 20,5 12 22 10

1. VSeobecny popis

UZivatelskd prirucka je navriena tak, aby pomohla bezpeénému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrzen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi zasadami pouzivani, za pouZiti nejmodernéjsich
technologii a komponentU. Navic se vyrabi v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO

UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s timto ndvodem
k pouZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace v této uzivatelské prirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby sniZovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

C€
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Vyrobek spliiuje pfislusné bezpecnostni normy.

Pred pouZzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUI! Pouzitelné na danou situaci.
(vSseobecné varovné znameni)

PouZivejte ochranu sluchu. Vystaveni silnému hluku miZe zpUsobit ztratu sluchu.
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PouZivejte ochranné bryle.

Noste protiprachovou masku (ochrana dychacich cest).

Pouzivejte ochranné rukavice.

Pouzivejte ochranu nohou.

A\
n
A

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

Ochranné zafizeni tfidy Il s dvojitou izolaci.

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni téely a v nékterych detailech
se mohou liSit od skute¢ného produktu.

V4 rd

2. Bezpecnost pouZzivani

Elektrické vybaveni:
A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody. Nedodrzeni

varovani a pokynl miZe mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZzar a/nebo vaziné
zranéni nebo dokonce smrt.

Vyraz ,zafizeni“ nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

DIAMAN

TOVA VRTACKA

2.1. Elektricka bezpecCnost

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v zadném pripadé nijak neupravujte. PouZiti origindlnich
zastrcek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se uzemnénych prvkd, jako jsou potrubi, ohfivace, kotle a chladnicky. Pokud je uzemnéné
zafizeni vystaveno desti, pfimému kontaktu s mokrym povrchem nebo pokud je provozovano ve
vihkém prostredi, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym proudem. Vniknuti vody do pfistroje
zvySuje riziko poskozeni pfistroje a Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Pouzivejte kabel pouze k Gcelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouzivejte k prenaseni zafizeni nebo k
vytahovani zastrcky ze zdsuvky. UdrZujte kabel mimo zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé
Casti. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko urazu elektrickym proudem.

Pokud se zafizenim pracujete venku, ujistéte se, Ze pouzivate prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni
pouziti. Pouziti prodluZzovaciho kabelu vhodného pro venkovni poufziti snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pokud se nelze vyhnout pouZiti zafizeni ve vihkém prostiedi, mél by byt pouZit proudovy chranic¢ (RCD).
Pouziti RCD snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Zatizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné zndmky opotrebeni.
Poskozeny napdjeci kabel by mél vymeénit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stredisko vyrobce.
Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastrécku nebo zafizeni do vody nebo
jinych kapalin. Nepouzivejte zafizeni na mokrém povrchu.

POZOR! NEBEZPECI ZIVOTA! P¥i &i$téni nikdy neponofujte zafizeni do vody nebo jinych kapalin.
Nepouzivejte ve velmi vihkém prostiedi nebo v bezprostiedni blizkosti nadrzi na vodu.

Zabrante navlhnuti zafizeni. Vystraha pfed drazem elektrickym proudem!
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2.2. BezpecCnost na pracovisti

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené pracovisté
mUZe vést k nehoddm. SnaZte se myslet dopredu, pozorujte, co se déje a pfi praci s pfistrojem
pouzivejte zdravy rozum.

UdrZujte pracovni prostor v Cistoté. Neporadek mize zpUsobit zranéni.

Pfed zahdjenim prace zvaZzte pracovni prostfedi. Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihké pudé.
Elektrické naradi nepouzivejte ve vlhkych nebo mokrych prostorach. Pracovni prostor by mél byt dobre
zabezpecen. NepouZivejte naradi v pfitomnosti hoflavych kapalin nebo plynl. Elektrické naradi
produkuje jiskry béhem normalniho provozu nebo pfi zapinani/vypinani vypinacem. Nikdy
nepouzivejte elektrické narfadi na nebezpecnych mistech obsahujicich lak, barvu, benzen, fedidlo,
benzin, plyny, lepidla a jiné materialy, které jsou hoflavé nebo vybusné.

Zajistéte dostatecnou ochranu pred udrazem elektrickym proudem. Zabrarite télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy, napfiklad: potrubi, radiatory, sporaky, kryty lednicek.

UdrZujte déti a tfeti osoby mimo pracovni oblast.

Nepouzité naradi skladujte. Pokud naradi nepouzividte, mélo by byt skladovano na suchych a vysokych
nebo uzamcenych mistech mimo dosah déti.

Nepretézujte stroj! Pro zajisténi optimalniho vykonu a bezpecnosti stroje jej pouZivejte pouze v ramci
nastavenych parametru.

Pouzivejte pouze vhodné nastroje. NepouZivejte malé nastroje nebo nastavce. NepouZivejte nastroje k
ucelim, ke kterym neni urcen. Napriklad: nepouZivejte kotoucové pily pro fezani vétvi stroml nebo
kmen(.

Pfimérené se oblecte. Nenoste volné obleceni nebo Sperky. Mohou se zachytit do pohyblivych casti.
PFi praci venku se doporuduji gumové rukavice a protiskluzova obuv. Noste ochrannou pokryvku vlasa,
abyste udrzeli dlouhé vlasy.

PouzZivejte ochranné bryle. Pokud je fezani prasné, pouzijte také oblicejovou nebo protiprachovou
masku.

Neposkodte propojovaci kabel. Naradi nikdy nenoste za kabel ani za kabel netahejte, abyste jej odpojili
od zdroje napdjeni. Udrzujte kabel mimo zdroje tepla a oleje a ostré hrany.

Zajistéte pracovni prostor. Pro fixaci se doporucCuje pouzit svorky nebo svérak. Pfi obsluze stroje
vénujte zvlastni pozornost svym rukam.

Neprehdanéjte se. VZdy udrzujte spravny postoj a rovnovahu.

Drzte stroj pevné obéma rukama. Pfi pouzivani stroj drzte za rukojeti doddvané se strojem.

pro vymeénu pfislusenstvi. Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a v pfipadé poskozeni je
vymeénte. UdrZujte rukojeti suché, Cisté a bez oleje a mastnoty.

Pred provadénim udrzby nebo vyménou prislusenstvi vypnéte stroj a odpojte kabel.

Odstrante sefizovaci klice a klice. Pfed zapnutim se vidy ujistéte, Ze klie a sefizovaci klice jsou z naradi
odstranény.

Vyvarujte se nechténému spusténi. Nenoste ndstroj zapojeny do zasuvky s prsty na spinaci. Pfi
zapojovani se ujistéte, Ze je nastroj vypnuty.

PFi venkovni praci pouzivejte prodluzovaci kabely urcené pro venkovni pouziti.

Pfi obsluze stroje budte ve stfehu. Nepracujte s naradim, kdyz jste unaveni.

Zkontrolujte poSkozené dily. Pfed dalSim pouZitim naradi by méla byt peclivé zkontrolovana jakakoli
Cast krytu nebo jiné casti, které jsou poskozené, aby se zjistilo, zda budou spravné fungovat a plnit
zamyslenou funkci. Zkontrolujte vyrovnani pohyblivych ¢asti, upevnéni a dalsi podminky, které mohou
ovlivnit jeho provoz. Poskozeny dil by mél byt radné opraven nebo vyménén v autorizovaném
servisnim stredisku, pokud neni uvedeno jinak v tomto ndvodu k obsluze. Vadné spinace by mély byt
vymeénény v autorizovaném servisnim stfedisku. Naradi nepouzivejte, pokud jej vypina¢ nezapina a
nevypina.

Elektrické naradi nepouZivejte k jinym ucellm, neZ je uvedeno v navodu (jiné neZ pro které bylo
navrzeno).

Aby byla zajisténa funkéni integrita elektrického naradi, neodstraniujte nainstalované kryty ani Srouby.
Nedotykejte se pohyblivych ¢asti nebo prislusenstvi, pokud nebyl odpojen zdroj napajeni.

Pouzijte svlij nastroj pfi nizSim vstupnim zatiZeni, neZ je uvedeno na typovém Sstitku, abyste zvysili
efektivitu prace a snizili proces opotrebeni.
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aa)
bb)
cc)
dd)

Zadné plastové dily neotirejte rozpoustédly. Rozpoustédla jako benzin, fedidlo, benzen, alkohol,
Cpavek a olej mohou poskodit a popraskat plastové cdasti. Neotirejte je takovymi rozpoustédly.
Plastové ¢asti otiete mékkym hadfikem lehce navihéenym v mydlové vodé.

V ptipadé poruchy elektrického naradi se obratte na autorizovany servis.

Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily.

Tento nastroj by mél byt rozebran pouze pfi vyméné uhlikovych kartacu.

PFi pfepravé a manipulaci s diamantovou vrtackou mezi skladem a mistem urceni dbejte zasad BOZP
pro rucni prepravu, které plati v zemi, kde bude zafizeni pouzivano.

A Zapamatuijte si! Pfi pouZivani zafizeni chrarite déti a ostatni kolemjdouci.

2.3. Osobni bezpecnost

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Zarizeni nepouzivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo lékd,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zatizeni.

Zatizeni neni navrZeno tak, aby s nim manipulovaly osoby (véetné déti) s omezenymi mentalnimi a
smyslovymi funkcemi nebo osoby bez pfislusnych zkuSenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo neobdrzely pokyny, jak zafizeni ovladat.
zafizeni.

Se zafizenim mohou manipulovat pouze osoby fyzicky zdatné, schopné s nim zachdzet, radné
proskolené, seznamené s timto ndvodem a proskolené v ramci BOZP.

PFi praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. Docasna ztrata koncentrace pfri
pouZzivani zafizeni muize vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky pozadované pro praci se zafizenim, specifikované v ¢asti 1
,Legenda®“. PouZivani spravnych a schvalenych osobnich ochrannych prostfedkd snizuje riziko zranéni.
Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zafizeni, pred pfipojenim ke zdroji napajeni se ujistéte, Ze je
vypinac v poloze OFF.

Neprecenujte své schopnosti. Pfi pouZivani zafizeni udrzZujte rovnovahu a vidy zlstante stabilni. To
zajisti lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekavanych situacich.

Nenoste volné obleceni nebo Sperky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice mimo pohyblivé ¢asti. Volny
odév, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit pohyblivymi ¢astmi.

Pfed zapnutim zafizeni odstrante vSechny sefizovaci nastroje nebo klice. Nastroj nebo kli¢ ponechany v
otocéné Casti zafizeni mlZe zpUsobit zranéni.

Pouzivejte ochranu oci, sluchu a dychacich cest.

Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.
Nevkladejte ruce ani jiné pfedméty do zafizeni, kdyZ je v provozu!

2.4. Bezpeclné pouzivani zafizeni

a)

b)

c)

d)

e)

f)
g)

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zatizeni umisténo stabilné. PouZijte vhodné nastroje pro dany
ukol. Spravné zvolené zafrizeni spini ukol, pro ktery bylo navrzeno, |épe a bezpecnéji.

Zarizeni nepouZivejte, pokud vypina¢ ,ON/OFF“ nefunguje spravné (nezapina a nevypind zafizeni).
Zarizeni, ktera nelze zapnout a vypnout pomoci vypinace ,,ON/OFF“, jsou nebezpecna, neméla by byt
provozovana a musi byt opravena.

Pfed jakymkoliv nastavenim, vyménou pfisluSenstvi nebo pred odlozenim zafizeni se ujistéte, Ze je
zastrcka odpojena ze zasuvky. Takova opatreni snizi riziko nahodné aktivace zafizeni.

Pokud zafizeni nepouzivate, uloZte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou
obeznameny s pfistrojem, které si neprecetly navod k pouZiti. Zafizeni miZe predstavovat nebezpeci v
rukou nezkusenych uzivatel(.

UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nedoslo k
obecnému poskozeni, zejména zkontrolujte pohyblivé soucasti, zda nemaji prasklé ¢asti nebo prvky, a
zda nejsou jiné podminky, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite poskozeni,
predejte zafizeni pred pouZitim k opravé.

UdrZujte zafizeni mimo dosah déti.

Opravu nebo Udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouzitim originalnich
nahradnich dil0. To zajisti bezpecné pouzivani.
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h)  Aby byla zajisténa provozni integrita zatizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte zadné Srouby.

i) Pri pfepravé a manipulaci s pfistrojem mezi skladem a mistem urceni dodrzujte zasady BOZP pro rucni
prepravu platné v zemi, kde bude pfistroj pouzivan.

i) Vyhnéte se situacim, kdy zafizeni béhem pouZzivani prestane fungovat kvili nadmérnému zatiZeni. To
muZze vést k prehrati hnacich prvkd a poskozeni zafizeni.

k) Nedotykejte se kloubovych casti nebo prislusenstvi, pokud nebylo zafizeni odpojeno od zdroje
napajeni.

I)  Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.

m) Nenechdvejte tento spotiebi¢ bez dozoru, kdyzZ je v provozu.

n)  Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.

o) Stanovena emise vibraci byla mérena standardnimi metodami méreni. Emise vibraci se mohou zménit,
pokud je zafizeni pouzivano v jiném prostredi.

p) Nepracujte na dvou obrobcich soucasné.

q) Knapdjeni zafizeni pouzivejte pouze vzduch, nepouZivejte Zzadné jiné plyny.

r)  V mistech, kde je vysoké riziko mechanického poskozeni, pouZijte zesilenou hadici pro pfipojeni
stlateného vzduchu.

s)  Pred kaidym pouZitim se ujistéte, Ze je tryska spravné nainstalovana v zafizeni a zda je hadice spravné
pfipojena a neposkozena.

t)  Vzduch pfivadény do zafizeni by mél byt suchy, Cisty a zbaveny necistot. Kontaminace muiZe ucpat
potrubi a vést k poskozeni zafizeni a jeho soucasti.

u) Nenoste ani nezavésujte zarizeni za tlakové vedeni.

v)  Nedotykejte se Zadnych pohyblivych casti nebo pfislusenstvi, pokud nebylo zafizeni odpojeno od
pfivodu stlaceného vzduchu.

w) Pokud zaznamenate netésnost z pfistroje nebo hadic, okamZzité odpojte privod stlaceného vzduchu a
zavady vyreste.

X)  Neprekracujte doporuceny privodni tlak, mohlo by dojit k poskozeni zafizeni.

y)  Nezakryvejte vstup a vystup vzduchu.

z)  Zafizeni neni hracka. Ciéténi a Gdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

aa) Prdazdné zatizeni nespoustéjte.

bb) Je zakazano zasahovat do konstrukce zatizeni za ucelem zmény jeho parametr(i nebo konstrukce.

cc) UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

dd) Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.

ee) Prekroceni maximalni povolené hmotnosti uZivatele mize poskodit vyrobek.

ff)  Neprekracujte maximalni pfipustny provozni tlak!

gg) Nezakryvejte vétraci otvory!

POZOR! | pres bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouziti pfidavnych
prvki chranicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouzivani zafizeni. PFi
pouzivani zafizeni budte ve stfehu a pouZivejte zdravy rozum.

Vee ré v/ V4 ’
3. Pouzijte zasady pouzivani
Diamantovy jadrovy vrtak je uréen k vrtani prdchozich a neprlchozich otvorll do mineralnich stavebnich
materiald, jako je beton, vsechny typy zdi, asfalt, vSechny typy potéru, pfirodni kdmen, s pouZitim standardnich
jadrovych vrtadkd s diamantovym hrotem, mokré vrtani a pouZiti stojanu.

UZivatel je odpovédny za jakékoli skody zplisobené neiimysinym pouZitim zafizeni.

3.1. Popis zafizeni
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Vfeteno

Ventil chladici kapaliny

Motor

Kryt uhlikovych kartacd motoru
Vypinac¢ zapnout/vypnout (ON/OFF)
Nastaveni vysky zafizeni

Paka pro zvedani/spousténi zafizeni
Drzak

. Vodici lista

10. Upeviovaci Srouby

11. Zakladna zafizeni

©ENOU AW

Otevrete ventil chladici kapaliny a umistéte konec hadice do pracovni oblasti. Zapnéte zafizeni. Pro
nastaveni vysky zafizeni pouzijte paku pro zvedani/spousténi zafizeni. Po dokonceni préce zaviete ventil
chladici kapaliny, zvednéte zafizeni a vypnéte jej.

POZOR! Zajistéte, aby se jadrova vrtacka béhem provozu nezasekla v obrobku.

Upeviovaci Srouby

ON/OFF spoust

Drzak

Tlaéitko zamku spousté ON/OFF
Kryt uhlikovych karta¢d motoru
Ventil chladici kapaliny

Péaka pro zvedani/spousténi zafizeni
Vieteno

baze

WoONOUAEWNE

Otevrete ventil chladici kapaliny a umistéte konec hadice do pracovni oblasti. Stisknutim a podrzenim
spousté ON/OFF (2) spustite zafizeni, uvolnénim spousté zafizeni zastavite. Pro nepretrzity provoz
stisknéte a podrzte vypina¢ ON/OFF (2) a poté stisknéte tladitko zamku (4). Po uvolnéni tlacitka ON/OFF
bude zafizeni pokracovat v provozu. Pro nastaveni vysky zafizeni pouZijte pdku pro zveddni/spousténi
zafizeni. Po dokonceni prace zavrete ventil chladici kapaliny, zvednéte zafizeni a vypnéte jej uvolnénim
spousté (2)

POZOR! Zajistéte, aby se jadrova vrtacka béhem provozu nezasekla v obrobku.
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1. Ovladaci panel

a. Regulator otacek

b. Na tlacitko

c. Tlacitko vypnuti

Upevnéni zafizeni k jednotce vodici listy
Upeviiovaci Sroub

Pdka pro zvedani/spousténi zatizeni
Vodici lista pro zvedani/spousténi zafizeni
Upevnovaci Srouby

Zakladna zafizeni

Ventil chladici kapaliny

. Vreteno

10. Zafizeni

11. Motor

12. Kryt uhlikovych kartacl motoru

W NOUEWD

Otevrete ventil chladici kapaliny a umistéte vystup potrubi do pracovni oblasti. Pfed vypnutim se ujistéte,
Ze je zvolen minimalni rozsah otacek. Zapnéte zatizeni pomoci vestavéného vypinace, nastavte ovladac
rychlosti na rychlost otaceni pozadovaného ukolu a pomoci paky nastavte vysku zatizeni. Po Uspésném
pouziti vypnéte ventil chladici vody, podrzte zatizeni smérem nahoru, nastavte rychlost otaceni na
nejmensi hodnotu a vypnéte zafizeni vypinacem.

POZOR! P¥i praci se ujistéte, Ze jadrové vrtaky nejsou v obrobku.

3.2. Pfiprava k pouziti

UMISTENI SPOTREBICE

Teplota prostfedi nesmi byt vy3si nez 40°C a relativni vihkost nizsi nez 85%. Zajistéte dobré vétrani v
mistnosti, ve které je zafizeni pouzivano. Mezi kazdou stranou zafizeni a sténou nebo jinymi pfedméty by
méla byt vzdalenost alespor 10 cm. Zatizeni by mélo byt vZidy pouzivano, kdyZ je umisténo na rovném,
stabilnim, Cistém, ohnivzdorném a suchém povrchu a mélo by byt mimo dosah déti a osob s omezenymi
dusevnimi a smyslovymi funkcemi. Umistéte zatizeni tak, abyste méli vidy pfistup k napdjeci zastrcéce.
Napajeci kabel pripojeny ke spotrebici musi byt fadné uzemnén a odpovidat technickym udajliim na Stitku
vyrobku.

3.3. Sestaveni zafizeni

a. Umistéte zafizeni na stabilni a rovny povrch, k pfipevnéni zafizeni k povrchu pouzijte upeviovaci
kotvy:

Umistéte zakladnu zafizeni na povrch.

Oznacte polohu upevriovacich otvor(.

Vyvrtejte otvory na povrchu na trznich pozicich.

Do vyvrtanych otvoru vioZte kotvy.

Vyrovnejte otvory v zakladnach zafizeni s vyvrtanymi otvory a utahnéte upevnovaci Srouby.
Vyrovnejte zatizeni.

@m0 oo o

)

VYMENA UHLIKOVYCH KARTACU
PFi provozu zafizeni se uhlikové kartace neustdle opotfebovavaji. Kdyz se izolacni hrot integrovany uvnit#
kartace odhali a dotkne se komutdatoru, automaticky se vypne motor. Kdyz k tomu dojde, musi byt oba
kartace vyménény za nové kartace stejného typu. Zkontrolujte uhlikové kartace po cca. 300 pracovnich
hodin.
Pozor! Pfed zahajenim vymény uhlikovych kartackud se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté a napajeci kabel
odpojeny.
Vyména uhlikovych kartaca:
Odsroubujte Sroub zajistujici uhlikové kartace na strané krytu zafizeni:
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Vyjméte opotiebovany uhlikovy kartac, vliozte novy kartac a utdhnéte sroub. Vymérite uhlikovy kartac na
druhé strané pouzdra analogickym zplGsobem.

MONTAZ/DEMONTAZ PRVKU ZARIZENI

e  Sestava rukojeti pro nastaveni vysky zafizeni:
o Odstrante Sroub z drzaku rukojeti, vlozte drzdk do nastavce zafizeni, zarovnejte otvory:

Utahnéte Sroub. Pri utahovani se ujistéte, Ze Sroub prochazi skrz.

e Sestava ptivodni hadice chladici kapaliny:
o Nasurite konec hadice pres ventil pfivodu chladici kapaliny zafizeni:

e Po zapnuti pouzijte hadicovou svorku k zajiSténi hadice na misté.
o Montaz drzéku:
o Vyrovnejte drzak s vodici liStou a pfipevnéte ji k listé pomoci dvou Sroubd.
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e Montaz jadrového vrtaku na zafizeni.
o Chcete-li na vieteno namontovat jadrovou vrtacku, pfisroubujte ji ve sméru hodinovych
rucicek.

3.4.  CISTENI A UDRZBA

a) Kontrola nastroje . ProtoZe poufZiti tupého nastroje zplsobi poruchu motoru, mél by byt pfi zjisténi
otéru neprodlené vyménén za novy.

b) Kontrola montaZnich Sroubt . Pravidelné kontrolujte vSechny montazni Srouby a ujistéte se, Ze jsou
radné utazeny. Pokud se néktery ze Sroubl uvolni, ihned je dotahnéte. Pokud tak neudinite, mdze dojit
k véznému nebezpedi.

c) Udriba motoru . Vinuti motorové jednotky je samotnym ,srdcem“ elektrického néfadi. Vénujte
nalezitou pozornost tomu, aby se vinuti neposkodilo a/nebo nenavlhlo olejem nebo vodou.

d) Kontrola uhlikovych kartaci. Motor vyuZiva uhlikové kartace, které jsou spotfebnimi dily. KdyZ se
opotiebuji nebo se blizi ,,mezi opotrebeni”, mliZe to vést k problémim s motorem. Pokud je vybaven
uhlikovym kartd¢em s automatickym zastavenim, motor se automaticky zastavi. V té dobé vymérite
oba uhliky za nové. Kromé toho udrzujte uhlikové kartace vidy Cisté a zajistéte, aby volné klouzaly v
drzacich kartacka.

e) Cisténi zafizeni. Aby bylo zafizeni Cisté, Cistéte jej mékkym hadiikem namoéenym ve vodé s mydlem.
Nikdy nepouzivejte kartace nebo jiné Cistici nastroje, které by mohly poskrabat/poskozeni zafizeni.
Nezapomerite zabranit pronikani vody dovnitt zafizeni pres otvory v krytu zafizeni. Vycistéte vétraci
otvory Stétcem a stlaenym vzduchem.

PRAVIDELNE OVLADANI PRISTROJE

Pravidelné kontrolujte stroj, zda nejevi zndmky poskozeni. Pokud je poskozen, okamzité jej prestarite
pouZivat a kontaktujte zakaznicky servis, aby problém vyfesil.

Co délat v pfipadé problému?

Kontaktujte prosim zdkaznicky servis a pfipravte si nasledujici informace:

o (Cislo faktury a sériové ¢islo (toto sériové &islo najdete na technickém &titku stroje).

e  Pokud je to relevantni, obrazek poskozené, rozbité nebo vadné ¢asti.

e Pro pracovnika zakaznického servisu bude snazsi urcit zdroj problému, pokud uvedete podrobny a
presny popis zalezitosti. Cim podrobnéjsi jsou vase informace, tim lep$i zakaznicky servis bude schopen
vyresit vas problém rychle a efektivné!

POZOR : Nikdy neotevirejte stroj bez povoleni zakaznického servisu. To mlze vést ke ztraté zaruky!

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENI:

Nevyhazujte toto zafizeni do komunalniho odpadu. Pfedejte jej na sbérné a recykla¢ni misto elektrickych a
elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, navodu k poufZiti a baleni. Plasty pouZité ke
konstrukci zatizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Vybérem recyklace vyznamné prispivate k
ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklacnim zafizeni ziskate od mistnich urada.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiquement contraignantes. Si vous avez des
questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la
référence officielle. D'autres versions demande via

linguistiques sont disponibles sur

info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit MACHINE DE FORAGE AU DIAMANT
Modele MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132
Tension nominale [V~] /
fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800
Raccordement d'eau
L ) %
diametre [“]
Vitesse de rotatlon.maX|maIe 580 600 1220 580 1150
(sans charge) [tr/min]
Diameétre de I'accessoire de
" 1 %
carottage [“]
Diametre du carotteur [mm] 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132
Poids [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est concu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est concu et fabriqué conformément a des régles d’utilisation techniques strictes, en utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus

strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE

MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progres technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

Légende

<
ha

Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.


mailto:info@expondo.com
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ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou SOUVIENS-TOI ! Applicable a la situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

Utilisez une protection auditive. L'exposition a un bruit fort peut entrainer une perte auditive.

Portez des lunettes de sécurité.

Porter un masque anti-poussiere (protection des voies respiratoires).

Porter des gants de protection.

Portez des protections pour les pieds.

ATTENTION! Attention aux chocs électriques !

Dispositif de protection de classe Il a double isolation.

> Ob@oOeer

N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.

7 0 7 ] e .
2. Sécurité d'utilisation
Equipement électrique :
A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a
I'intitulé suivant:
MACHINE DE FORAGE AU DIAMANT

2.1. Sécurité électrique

a)

b)

d)

e)

f)

La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit. L'utilisation
de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Evitez de toucher les éléments reliés 3 la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les chaudiéres et les
réfrigérants. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil relié a la terre est exposé a la pluie,
entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d’eau dans I'appareil augmente le risque d’endommagement de I'appareil et de choc
électrique.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour I'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de
I’huile, des bords tranchants ou des pieces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Si vous travaillez avec I'appareil a I'extérieur, veillez a utiliser une rallonge adaptée a une utilisation en
extérieur. L'utilisation d’une rallonge adaptée a une utilisation en extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Si 'utilisation de I'appareil dans un environnement humide ne peut étre évitée, un dispositif a courant
résiduel (RCD) doit étre appliqué. L'utilisation d'un DDR réduit le risque de choc électrique.
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g)

h)
i)

j)
k)

N'utilisez pas |'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
centre de service du fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

ATTENTION! DANGER DE VIE ! Lors du nettoyage, ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides.

Ne pas utiliser dans des environnements trés humides ou a proximité directe de cuves d'eau.

Evitez que I'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !

2.2. Sécurité au travail

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)

)

k)

p)

q)

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve
de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

Gardez la zone de travail propre. Les zones encombrées peuvent causer des blessures.

Tenez compte de I'environnement de la zone de travail avant de commencer a travailler. N’exposez
pas les outils électriques a la pluie ou au sol humide. N'utilisez pas d'outils électriques dans des
endroits humides ou mouillés. La zone de travail doit étre bien sécurisée. N'utilisez pas I'outil en
présence de liquides ou de gaz inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles pendant
leur fonctionnement normal ou lors de I'utilisation du bouton marche/arrét. N'utilisez jamais d'outils
électriques dans des sites dangereux contenant de la laque, de la peinture, du benzéne, du diluant, de
I'essence, des gaz, des agents adhésifs et d'autres matériaux combustibles ou explosifs.

Assurer une protection suffisante contre les chocs électriques. Evitez tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre, par exemple : tuyaux, radiateurs, cuisiniéres, enceintes de réfrigérant.

Tenir les enfants et les tiers éloignés de la zone de travail.

Rangez les outils inutilisés. Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, les outils doivent étre rangés dans des
endroits secs et en hauteur ou fermés a clé, hors de portée des enfants.

Ne surchargez pas la machine ! Pour garantir une performance optimale et la sécurité de la machine,
utilisez-la uniquement dans les limites des parametres définis.

Utilisez uniquement des outils adaptés. N'utilisez pas de petits outils ou accessoires. N'utilisez pas
d'outils a des fins non prévues. Par exemple : n'utilisez pas de scies circulaires pour couper des
branches d’arbres ou des biches.

Habillez-vous de maniere appropriée. Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Ils peuvent
rester coincés dans les pieces mobiles. Des gants en caoutchouc et des chaussures antidérapantes sont
recommandés lorsque vous travaillez a I'extérieur. Portez un couvre-chef protecteur pour contenir les
cheveux longs.

Utilisez des lunettes de sécurité. Utilisez également un masque facial ou anti-poussiére si 'opération
de coupe est poussiéreuse.

N'endommagez pas le cable de connexion. Ne transportez jamais I’outil par le cordon et ne tirez jamais
sur le cordon pour le débrancher de la source d’alimentation. Gardez le cordon loin des sources de
chaleur et d’huile et des bords tranchants.

Sécuriser la zone de travail. Il est recommandé d'utiliser des pinces ou un étau pour la fixation. Veuillez
porter une attention particuliére a vos mains lorsque vous utilisez la machine.

Ne vous surmenez pas. Gardez toujours une bonne position et un bon équilibre.

Tenez fermement la machine avec les deux mains. Lors de |'utilisation de la machine, tenez-la par les
poignées fournies avec la machine.

Entretenez les outils avec soin. Gardez les outils propres pour une performance meilleure et plus sdre.
Suivez les instructions pour changer les accessoires. Inspectez périodiqguement les rallonges et
remplacez-les si elles sont endommagées. Gardez les poignées séches, propres et exemptes d’huile et
de graisse.

Eteignez la machine et débranchez le cable avant d’effectuer des opérations d’entretien ou de changer
des accessoires.

Retirer les clés de réglage et les clés a molette. Assurez-vous toujours que les clés et les clés de réglage
sont retirées de I'outil avant de le mettre en marche.

Evitez tout démarrage involontaire. Ne transportez pas un outil branché avec vos doigts sur
I'interrupteur. Assurez-vous que I'outil est éteint lorsque vous le branchez.
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v)
w)
X)
y)

z)

aa)
bb)
cc)
dd)

A

Lors de travaux extérieurs, utilisez des rallonges prévues pour une utilisation en extérieur.

Restez vigilant lorsque vous utilisez la machine. N'utilisez pas I'outil lorsque vous étes fatigué.

Vérifiez les pieces endommagées. Avant de réutiliser 'outil, toute partie du boitier ou toute autre
piece endommagée doit étre soigneusement vérifiée afin de déterminer si elle fonctionnera
correctement et remplira sa fonction prévue. Vérifiez I'alignement des piéces mobiles, le montage et
toute autre condition pouvant affecter son fonctionnement. Une piéce endommagée doit étre
correctement réparée ou remplacée par un centre de service agréé, sauf indication contraire ailleurs
dans ce manuel d’instructions. Les interrupteurs défectueux doivent étre remplacés par un centre de
service agréé. N'utilisez pas |'outil si I'interrupteur ne permet pas de I'allumer et de |'éteindre.
N'utilisez pas d'outils électriques pour des applications autres que celles spécifiées dans les
instructions (autres que celles pour lesquelles ils ont été congus).

Pour garantir I'intégrité opérationnelle prévue des outils électriques, ne retirez pas les couvercles ni
les vis installés.

Ne touchez pas les pieces mobiles ou les accessoires a moins que la source d’alimentation n’ait été
débranchée.

Utilisez votre outil a une charge d’entrée inférieure a celle spécifiée sur la plaque signalétique pour
augmenter I'efficacité du travail et réduire le processus d’usure.

N'essuyez pas les pieces en plastique avec des solvants. Les solvants tels que I'essence, le diluant, le
benzéne, I'alcool, 'ammoniac et I'huile peuvent endommager et fissurer les pieces en plastique. Ne les
essuyez pas avec de tels solvants. Essuyez les pieces en plastique avec un chiffon doux légerement
humidifié avec de I'eau savonneuse.

Consultez un agent de service agréé en cas de panne d'un outil électrique.

Utilisez uniquement des pieces de rechange d'origine.

Cet outil ne doit étre démonté que pour remplacer les balais de charbon.

Lors du transport et de la manutention de la machine de forage au diamant entre I'entrepét et la
destination, tenez compte des principes de santé et de sécurité au travail pour les opérations de
transport manuel qui s'appliquent dans le pays ou I'appareil sera utilisé.

Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.

2.3. Sécurité personnelle

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

j)

N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants
ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de l'appareil.
L'appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris des enfants) ayant des
fonctions mentales et sensorielles limitées ou des personnes dénuées d'expérience et/ou de
connaissances pertinentes, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de
leur sécurité ou qu'elles aient regu des instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil.

L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes a le manipuler,
correctement formées, familiarisées avec ce manuel et formées dans le domaine de la santé et de la
sécurité au travail.

Lorsque vous travaillez avec l'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de 'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.
Utiliser I'équipement de protection individuelle requis pour travailler avec I'appareil, spécifié dans la
section 1 « Légende ». L'utilisation d’équipements de protection individuelle corrects et approuvés
réduit le risque de blessure.

Pour éviter que I'appareil ne s'allume accidentellement, assurez-vous que le bouton marche/arrét est
sur la position OFF avant de le connecter a une source d'alimentation.

Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez I'appareil, gardez votre équilibre et restez stable
a tout moment. Cela garantira un meilleur contrdle de I'appareil dans des situations inattendues.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux, les vétements et les gants loin
des pieces mobiles. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se coincer dans les
pieces mobiles.

Retirez tous les outils de réglage ou clés avant de mettre |'appareil en marche. Un outil ou une clé
laissé dans la partie tournante de I'appareil peut provoquer des blessures.

Utiliser une protection pour les yeux, les oreilles et les voies respiratoires.
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k)

1)

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.
Ne mettez pas vos mains ou d’autres objets a I'intérieur de I'appareil pendant son utilisation !

2.4. Utilisation sécuritaire de |'appareil

a)

b)

c)

d)

e)

f)
g)

h)

aa)

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utiliser les outils appropriés a la tache
donnée. Un appareil correctement sélectionné exécutera mieux la tache pour laquelle il a été congu et
de maniere plus sire.

N’utilisez pas I'appareil si le bouton marche/arrét ne fonctionne pas correctement (il n‘allume et
n’éteint pas I'appareil). Les appareils qui ne peuvent pas étre allumés et éteints a I'aide du bouton
marche/arrét sont dangereux, ne doivent pas étre utilisés et doivent étre réparés.

Assurez-vous que la fiche est débranchée de la prise avant de tenter tout réglage, tout remplacement
d'accessoire ou avant de mettre l'appareil de coté. De telles précautions réduiront le risque
d’activation accidentelle de I'appareil.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sir, hors de portée des enfants et des personnes
ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un
danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages généraux, en particulier les composants mobiles, les pieéces ou éléments fissurés et toute
autre condition pouvant avoir un impact sur le fonctionnement sir de l'appareil. Si des dommages
sont constatés, remettez I'appareil en réparation avant utilisation.

Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou l'entretien de |'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation s(re.

Pour garantir I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrepét et la destination, respectez les
principes de santé et de sécurité au travail relatifs aux opérations de transport manuel qui
s'appliquent dans le pays ou I'appareil sera utilisé.

Evitez les situations oU I'appareil cesse de fonctionner pendant I'utilisation en raison d’une charge
excessive. Cela peut entrainer une surchauffe des éléments d'entrainement et endommager l'appareil.
Ne touchez pas les piéces articulées ou les accessoires a moins que I'appareil n’ait été débranché de la
source d’alimentation.

Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.

Ne laissez pas cet appareil sans surveillance pendant son utilisation.

Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

L'émission de vibrations spécifiée a été mesurée a l'aide de méthodes de mesure standard. Les
émissions de vibrations peuvent changer si I'appareil est utilisé dans des environnements différents.
Ne travaillez pas sur deux piéces en méme temps.

Utilisez uniquement de I'air pour alimenter I'appareil, n'utilisez aucun autre gaz.

Dans les endroits ou le risque de dommages mécaniques est élevé, utilisez un tuyau renforcé pour les
raccordements d'air comprimé.

Avant chaque utilisation, assurez-vous que la buse est correctement installée dans I'appareil et que le
tuyau est correctement fixé et non endommagé.

L'air fourni a I'appareil doit étre sec, propre et exempt de contamination. La contamination peut
obstruer les conduits et endommager I'appareil et ses composants.

Ne pas transporter ni suspendre I'appareil par la conduite de pression.

Ne touchez aucune piéce mobile ni aucun accessoire a moins que I'appareil n’ait été débranché de
I'alimentation en air comprimé.

Si vous constatez une fuite au niveau de I'appareil ou des tuyaux, débranchez immédiatement
I'alimentation en air comprimé et réparez les défauts.

Ne pas dépasser la pression d’alimentation recommandée car cela pourrait endommager I'appareil.

Ne pas couvrir I'entrée et la sortie d’air.

L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d’un adulte.

Ne pas faire fonctionner I'appareil lorsqu’il est vide.
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bb) Il est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les paramétres ou la
construction.

cc) Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

dd) Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

ee) Le dépassement du poids maximum autorisé de I'utilisateur peut endommager le produit.

ff)  Ne pas dépasser la pression de service maximale autorisée !

gg) Ne pas couvrir les ouvertures de ventilation !

A ATTENTION! Malgré la conception sire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant I'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I’appareil.

3. Regles d'utilisation

La carotteuse diamantée est congue pour percer des trous traversants et non traversants dans les matériaux de
construction minéraux tels que le béton, tous types de murs, |'asphalte, tous types de chapes, la pierre
naturelle, avec I'utilisation de carotteuses a pointe diamantée standard, le forage humide et I'utilisation d'un
support.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

3.1. Description de |'appareil

Broche

Vanne de liquide de refroidissement
Moteur

Couvercle des balais de charbon du
moteur

Commutateur marche/arrét (ON/OFF)
Réglage de la hauteur de I'appareil
Levier pour monter/descendre 'appareil
Poignée

. Rail de guidage

10. Vis de fixation

11. Base du dispositif

el N

© N

Ouvrez la vanne du liquide de refroidissement et placez I'extrémité du tuyau dans la zone de travail.
Allumez I'appareil. Utilisez le levier pour soulever/abaisser I'appareil afin de régler la hauteur de I'appareil.
Une fois le travail terminé, fermez la vanne du liquide de refroidissement, soulevez I'appareil et éteignez-
le.

ATTENTION! Assurez-vous que le foret ne s'accroche pas a la piece pendant le fonctionnement.
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1. Vis de fixation

2. Déclencheur ON/OFF

3. Poignée

4. Bouton de verrouillage de la gachette
ON/OFF

5. Couvercle des balais de charbon du
moteur

6. Vanne de liquide de refroidissement

7. Levier pour monter/descendre l'appareil

8. Broche

9. base

Ouvrez la vanne du liquide de refroidissement et placez I'extrémité du tuyau dans la zone de travail.
Appuyez et maintenez enfoncée la gdchette ON/OFF (2) pour démarrer 'appareil, reladchez la gachette
pour arréter 'appareil. Pour un fonctionnement continu, maintenez enfoncée la gdchette ON/OFF (2), puis
appuyez sur le bouton de verrouillage (4). L'appareil continuera a fonctionner apres avoir relaché la
gachette ON/OFF. Utilisez le levier pour soulever/abaisser I'appareil afin de régler la hauteur de 'appareil.
Une fois le travail terminé, fermez la vanne du liquide de refroidissement, soulevez I'appareil et éteignez-le
en relachant la gachette (2)

ATTENTION! Assurez-vous que le foret ne s'accroche pas a la piece pendant le fonctionnement.

1. Panneau de commande
a. Ajusteur de régime
b. Surle bouton
c. Boutond'arrét
2. Fixation de I'appareil a I'unité de rail de
guidage
3. Vis de fixation
4. Levier pour monter/descendre I'appareil
5. Rail de guidage pour monter/descendre
I'appareil
6. Vis de fixation
7. Base du dispositif
8
9

Vanne de liquide de refroidissement
. Broche
10. Appareil
11. Moteur
12. Couvercle des balais de charbon du
moteur

Ouvrir la vanne du liquide de refroidissement et placer la sortie du tuyau dans la zone de travail. Avant de
I'éteindre, assurez-vous que la plage de vitesse de rotation minimale est sélectionnée. Allumez I'appareil
via l'interrupteur intégré, réglez le contréle de vitesse sur la vitesse de rotation de la tache requise et
ajustez la hauteur de |'appareil avec le levier. Aprés I'avoir utilisé avec succes, fermez le robinet d'eau de
refroidissement, maintenez I'appareil vers le haut, réglez la vitesse de rotation sur la plus petite valeur et
éteignez I'appareil via l'interrupteur.

ATTENTION! Lors du travail, veillez a ce que les forets ne se trouvent pas dans la piece.
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3.2 Préparation a 'utilisation
EMPLACEMENT DE L'APPAREIL
La température ambiante ne doit pas étre supérieure a 40°C et I'humidité relative doit étre inférieure a
85%. Assurez une bonne ventilation dans la piece dans laquelle I'appareil est utilisé. Il doit y avoir une
distance d'au moins 10 cm entre chaque co6té de |'appareil et le mur ou d'autres objets. L'appareil doit
toujours étre utilisé lorsqu'il est placé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et seche, et étre hors
de portée des enfants et des personnes ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées. Positionnez
I'appareil de maniere a avoir toujours acces a la prise d'alimentation. Le cordon d'alimentation connecté a
I'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux détails techniques figurant sur
I'étiquette du produit.

3.3. Assemblage de I'appareil

a. Placez I'appareil sur une surface stable et plane, utilisez des ancrages de fixation pour monter
I'appareil sur la surface :

Placez la base de I'appareil sur la surface.

Marquez la position des trous de fixation.

Percez des trous dans la surface aux emplacements du marché.

Insérez les ancrages dans les trous percés.

Alignez les trous des bases de I'appareil avec les trous percés et serrez les vis de fixation.
Mettez I'appareil a niveau.

™o a0 T

REMPLACEMENT DES BALAIS DE CHARBON
Lorsque I'appareil est en fonctionnement, les balais de charbon s'usent progressivement. Lorsque la pointe
isolante intégrée a l'intérieur de la brosse est révélée et touche le commutateur, le moteur se déclenche
automatiquement. Lorsque cela se produit, les deux brosses doivent étre remplacées par de nouvelles
brosses du méme type. Inspectez les balais de charbon aprés environ 300 heures de travail.
Attention! Avant de commencer le remplacement des balais de charbon, assurez-vous que I'appareil est
éteint et que le cordon d'alimentation est débranché.
Remplacement des balais de charbon :
Dévisser la vis fixant les balais de charbon sur le c6té du boitier de I'appareil :

Retirez le balai de charbon usé, insérez un nouveau balai et serrez la vis. Remplacez le balai de charbon de
I'autre coté du boitier de maniére analogue.

MONTAGE/DEMONTAGE DES ELEMENTS DE L'APPAREIL

e Ensemble de poignée de réglage de la hauteur de I'appareil :
o Retirez la vis du support de la poignée, insérez le support dans la fixation de I'appareil,
alignez les trous :
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Serrez la vis. Lors du serrage, assurez-vous que la vis soit completement enfoncée.

e Ensemble de tuyau d'alimentation en liquide de refroidissement :
o Faites glisser I'extrémité du tuyau sur la vanne d'alimentation en liquide de
refroidissement de I'appareil :

e Une fois installé, utilisez un collier de serrage pour fixer le tuyau en place.
o Ensemble de support :
o Alignez le support avec le rail de guidage et fixez-le au rail a I'aide de deux boulons.

e Montage d'une carotteuse sur I'appareil.
o Pour monter un foret sur la broche, vissez-le dans le sens des aiguilles d'une montre.

3.4. Nettoyage et entretien

a) Inspection de l'outil . Etant donné que I'utilisation d'un outil émoussé peut entrainer un
dysfonctionnement du moteur, il convient de le remplacer sans délai par un neuf des qu'une abrasion
est constatée.

b) Inspection des vis de montage . Inspectez régulierement toutes les vis de montage et assurez-vous
gu'elles sont correctement serrées. Si I'une des vis est desserrée, resserrez-la immédiatement. Le non-
respect de cette consigne pourrait entrainer un danger grave.
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c) Entretien du moteur . L'enroulement du bloc moteur est le « cceur » méme de I'outil électrique. Faites
preuve de prudence afin de vous assurer que le bobinage ne soit pas endommagé et/ou mouillé par de
I’huile ou de I'eau.

d) Inspection des balais de charbon. Le moteur utilise des balais de carbone qui sont des piéces
consommables. Lorsqu'ils sont usés ou proches de la « limite d'usure », cela peut entrainer des
problémes de moteur. Lorsqu'un balai de charbon a arrét automatique est équipé, le moteur s'arréte
automatiquement. A ce moment-l3, remplacez les deux balais de charbon par des neufs. De plus,
maintenez toujours les balais de charbon propres et assurez-vous qu'ils glissent librement dans les
porte-balais.

e) Nettoyage de I'appareil. Pour garder I'appareil propre, nettoyez-le a 'aide d'un chiffon doux imbibé
d'eau et de savon. N'utilisez jamais de brosses ou d'autres outils de nettoyage susceptibles de
rayer/endommager |'appareil. N'oubliez pas d'empécher I'eau de pénétrer a l'intérieur de l'appareil
par les évents situés dans le bofitier de I'appareil. Nettoyez les évents avec un pinceau et de l'air
comprimé.

CONTROLE REGULIER DE L'APPAREIL

Vérifiez régulierement que la machine ne présente aucun signe de dommage. S'il est endommagsé,
veuillez cesser immédiatement de |'utiliser et contacter votre service client pour résoudre le
probleme.

Que faire en cas de probléme ?

Veuillez contacter le service client et préparer les informations suivantes :

o Numéro de facture et numéro de série (ce dernier se trouve sur la plaque technique de la machine).

e Le cas échéant, une photo de la piece endommagée, cassée ou défectueuse.

e |l sera plus facile pour votre représentant du service clientéle de déterminer la source du probleme si
vous lui donnez une description détaillée et précise du probléme. Plus vos informations seront
détaillées, plus le service client sera en mesure de résoudre votre probleme rapidement et
efficacement !

ATTENTION : Ne jamais ouvrir la machine sans |'autorisation du service client. Cela peut entrainer une perte

de garantie !

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel d’instructions et
I’emballage. Les plastiques utilisés pour construire I'appareil peuvent étre recyclés conformément a leurs
marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
A sforzo per garantire I'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche
non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale
d'uso e in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono
giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla
versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta

scrivendo a info@expondo.com.

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto MACCHINA PER FORATURA A DIAMANTE
Modello Modello Modello Modello Modello
Modello MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132
Tensione nominale [V~] /
230/50
frequenza [Hz] /
Potenza nominale [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800
Allacciamento idrico y
diametro [“] ’
Velocita di rotazione massima
. 580 600 1220 580 1150
(senza carico) [rpm]
D”|ametro attacco carotatrice 1%
[“]
'[Dn']anr?]etro della carotatrice 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132
Peso [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Descrizione generale

Il manuale utente e concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
e progettato e realizzato secondo rigidi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE
IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore
si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per
ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

Leggenda
o . L

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

|

Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

Il prodotto deve essere riciclato.
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ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.
(segnale di avvertimento generale)

Utilizzare protezioni acustiche. L'esposizione a rumori forti puo causare la perdita dell'udito.

Indossare gli occhiali protettivi.

Indossare una maschera antipolvere (protezione delle vie respiratorie).

Indossare guanti di protezione.

Indossare protezioni per i piedi.

ATTENZIONE! Attenzione al rischio di scosse elettriche!

Dispositivo di protezione di classe Il con doppio isolamento.

ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

2. Sicurezza d'uso

Apparecchiature elettriche:
A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

| termini "dispositivo" o "prodotto"” vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:
MACCHINA PER FORATURA A DIAMANTE

2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

e)
f)

g)

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine originali e
prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare elementi collegati a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e refrigeranti. Il rischio di
scosse elettriche aumenta se il dispositivo con messa a terra viene esposto alla pioggia, entra in
contatto diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. L'infiltrazione di acqua
nel dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per l'uso cui € destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare |'apparecchio o per
staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se si lavora con il dispositivo all'aperto, assicurarsi di utilizzare una prolunga adatta all'uso esterno.
L'utilizzo di una prolunga adatta all'uso esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

Se non ¢ possibile evitare I'uso del dispositivo in un ambiente umido, € necessario installare un
interruttore differenziale (RCD). L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione € danneggiato o mostra evidenti segni di usura.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal centro
di assistenza del produttore.



Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

ATTENZIONE! PERICOLO PER LA VITA! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in acqua o
altri liquidi.

Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua.

Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)

d)

f)

g)

h)

p)

qa)

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo, osservate cosa sta
succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Mantenere pulita I'area di lavoro. Le aree disordinate possono causare lesioni.

Prima di iniziare a lavorare, valutare I'ambiente dell'area di lavoro. Non esporre gli utensili elettrici alla
pioggia o al terreno bagnato. Non utilizzare utensili elettrici in luoghi umidi o bagnati. L'area di lavoro
deve essere ben protetta. Non utilizzare I'utensile in presenza di liquidi o gas inflammabili. Gli utensili
elettrici producono scintille durante il normale funzionamento o quando vengono accesi tramite
I'interruttore di accensione/spegnimento. Non utilizzare mai utensili elettrici in luoghi pericolosi
contenenti lacca, vernice, benzene, diluenti, benzina, gas, agenti adesivi e altri materiali combustibili o
esplosivi.

Fornire una protezione adeguata contro le scosse elettriche. Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra, ad esempio: tubi, radiatori, fornelli, involucri di refrigeranti.

Tenere i bambini e terze persone lontano dall'area di lavoro.

Conservare gli utensili inutilizzati. Quando non vengono utilizzati, gli utensili devono essere riposti in
luoghi asciutti e in alto oppure chiusi a chiave, fuori dalla portata dei bambini.

Non sovraccaricare la macchina! Per garantire prestazioni ottimali e la sicurezza della macchina,
utilizzarla solo entro i parametri impostati.

Utilizzare solo utensili adatti. Non utilizzare utensili o accessori di piccole dimensioni. Non utilizzare
utensili per scopi diversi da quelli previsti. Ad esempio: non utilizzare seghe circolari per tagliare rami o
tronchi.

Vestitevi in modo appropriato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Possono rimanere impigliati nelle
parti in movimento. Quando si lavora all'aperto si consiglia di indossare guanti di gomma e calzature
antiscivolo. Indossare una mascherina protettiva per contenere i capelli lunghi.

Utilizzare occhiali di sicurezza. Utilizzare anche una maschera facciale o antipolvere se |'operazione di
taglio avviene in presenza di polvere.

Non danneggiare il cavo di collegamento. Non trasportare mai |'utensile tenendolo per il cavo né
tirarlo per scollegarlo dalla fonte di alimentazione. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio e
spigoli vivi.

Mettere in sicurezza l'area di lavoro. Si consiglia di utilizzare morsetti o una morsa per il fissaggio. Si
prega di prestare particolare attenzione alle mani quando si utilizza la macchina.

Non esagerare. Mantenere sempre un appoggio e un equilibrio adeguati.

Tenere saldamente la macchina con entrambe le mani. Durante |'uso della macchina, afferrarla dalle
maniglie fornite con la macchina stessa.

Mantenete gli utensili con cura. Mantieni puliti gli utensili per ottenere prestazioni migliori e piu
sicure. Seguire le istruzioni per la sostituzione degli accessori. Ispezionare periodicamente le prolunghe
e sostituirle se danneggiate. Mantenere le maniglie asciutte, pulite e prive di olio e grasso.

Spegnere la macchina e scollegare il cavo prima di effettuare interventi di manutenzione o sostituire
gli accessori.

Rimuovere le chiavi di regolazione e le chiavi inglesi. Prima di accendere I'utensile, assicurarsi sempre
che le chiavi e le chiavi di regolazione siano state rimosse.

Evitare avviamenti involontari. Non trasportare un utensile collegato alla corrente con le dita
sull'interruttore. Assicurarsi che l'utensile sia spento quando lo si collega.

Durante i lavori all'aperto utilizzare solo prolunghe adatte all'uso esterno.

Prestare attenzione durante |'uso della macchina. Non utilizzare I'utensile quando si & stanchi.
Controllare le parti danneggiate. Prima di utilizzare ulteriormente |'utensile, controllare attentamente
eventuali parti dell'involucro o altre parti danneggiate per verificare che funzionino correttamente e
svolgano la loro funzione prevista. Controllare |'allineamento delle parti mobili, il montaggio e qualsiasi



v)

w)

y)

2)

aa)
bb)
cc)
dd)

altra condizione che possa influenzarne il funzionamento. Una parte danneggiata deve essere riparata
o sostituita correttamente da un centro di assistenza autorizzato, salvo diversa indicazione nel
presente manuale di istruzioni. Gli interruttori difettosi devono essere sostituiti da un centro di
assistenza autorizzato. Non utilizzare I'utensile se I'interruttore non lo accende e lo spegne.

Non utilizzare gli elettroutensili per applicazioni diverse da quelle specificate nelle istruzioni (diverse
da quelle per cui sono stati progettati).

Per garantire l'integrita funzionale prevista degli elettroutensili, non rimuovere le coperture o le viti
installate.

Non toccare le parti mobili o gli accessori se la fonte di alimentazione non é stata scollegata.

Utilizzare l'utensile con un carico di ingresso inferiore a quello specificato sulla targhetta per
aumentare l'efficienza lavorativa e ridurre il processo di usura.

Non pulire le parti in plastica con solventi. Solventi come benzina, diluente, benzene, alcol, ammoniaca
e olio possono danneggiare e rompere le parti in plastica. Non pulirli con tali solventi. Pulire le parti in
plastica con un panno morbido leggermente inumidito con acqua saponata.

In caso di guasto dell'utensile elettrico, consultare un tecnico autorizzato.

Utilizzare solo pezzi di ricambio originali.

Questo utensile deve essere smontato solo per sostituire le spazzole di carbone.

Durante il trasporto e la movimentazione della macchina perforatrice diamantata tra il magazzino e la
destinazione, tenere conto dei principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto
manuale in vigore nel paese in cui verra utilizzato il dispositivo.

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3. Sicurezza personale

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare I'apparecchio.

Il dispositivo non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con capacita
mentali e sensoriali limitate o prive di esperienza e/o conoscenza in materia, a meno che non siano
supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come
utilizzare il dispositivo.

L'apparecchio pud essere utilizzato solo da persone idonee e in grado di utilizzarlo, adeguatamente
formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano state formate nell'ambito della salute
e sicurezza sul lavoro.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Utilizzare i dispositivi di protezione individuale richiesti per lavorare con |'apparecchio, specificati nella
sezione 1 “Legenda”. L'uso di dispositivi di protezione individuale corretti e omologati riduce il rischio
di lesioni.

Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che linterruttore di
accensione/spegnimento sia in posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di alimentazione.

Non sopravvalutare le tue capacita. Durante |'utilizzo del dispositivo, mantenere sempre I'equilibrio e
la stabilita. Cio garantira un migliore controllo del dispositivo in situazioni impreviste.

Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti in movimento.

Prima di accendere il dispositivo, rimuovere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi inglesi. Un
utensile o una chiave inglese lasciati nella parte rotante del dispositivo possono causare lesioni.
Utilizzare protezioni per occhi, orecchie e vie respiratorie.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

Non mettere le mani o altri oggetti all'interno del dispositivo mentre € in uso!

2.4, Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli strumenti appropriati per il
compito assegnato. Un dispositivo correttamente selezionato svolgera meglio e in modo piu sicuro il
compito per cui é stato progettato.



b)

c)

d)

e)

f)
g)

h)

j)

k)

aa)
bb)
cc)
dd)
ee)
ff)

gg)

Non utilizzare I'apparecchio se l'interruttore di accensione/spegnimento non funziona correttamente
(non accende e spegne l'apparecchio). Gli apparecchi che non possono essere accesi e spenti tramite
I'interruttore di accensione/spegnimento sono pericolosi, non devono essere azionati e devono essere
riparati.

Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione di accessori o prima di riporre |'apparecchio,
assicurarsi che la spina sia scollegata dalla presa. Tali precauzioni ridurranno il rischio di attivazione
accidentale del dispositivo.

Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi
siano danni generali, in particolare verificare che i componenti mobili non presentino parti o elementi
rotti e che non vi siano altre condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del
dispositivo. Se si riscontrano danni, consegnare I'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione, osservare i
principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto manuale in vigore nel paese in cui
il dispositivo verra utilizzato.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smette di funzionare durante l'uso a causa di un carico eccessivo.
Cio potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di azionamento e danneggiare il dispositivo.
Non toccare le parti articolate o gli accessori se il dispositivo non & stato scollegato dalla fonte di
alimentazione.

Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.

Non lasciare |'apparecchio incustodito mentre & in uso.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

L'emissione di vibrazioni specificata & stata misurata utilizzando metodi di misurazione standard. Le
emissioni di vibrazioni potrebbero cambiare se il dispositivo viene utilizzato in ambienti diversi.

Non lavorare contemporaneamente su due pezzi.

Per alimentare il dispositivo utilizzare solo aria, non utilizzare altri gas.

Nei luoghi in cui vi € un elevato rischio di danni meccanici, utilizzare un tubo flessibile rinforzato per i
collegamenti dell'aria compressa.

Prima di ogni utilizzo assicurarsi che I'ugello sia correttamente installato nel dispositivo e che il tubo sia
correttamente collegato e non danneggiato.

L'aria fornita al dispositivo deve essere secca, pulita e priva di contaminazioni. La contaminazione puo
ostruire i condotti e danneggiare il dispositivo e i suoi componenti.

Non trasportare o appendere il dispositivo tramite la linea di pressione.

Non toccare le parti mobili o gli accessori se il dispositivo non & stato scollegato dall'alimentazione
dell'aria compressa.

Se si nota una perdita dall'apparecchio o dai tubi flessibili, scollegare immediatamente |'alimentazione
dell'aria compressa e risolvere il problema.

Non superare la pressione di alimentazione consigliata poiché cio potrebbe danneggiare il dispositivo.
Non coprire l'ingresso e |'uscita dell'aria.

Il dispositivo non e un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

Non far funzionare il dispositivo quando & vuoto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

Il superamento del peso massimo consentito dell'utente puo danneggiare il prodotto.

Non superare la pressione di esercizio massima consentita!

Non coprire le aperture di ventilazione!



A ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore,
sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Siate
vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Principi di utilizzo

La carotatrice diamantata & progettata per praticare fori passanti e non passanti in materiali da costruzione
minerali come calcestruzzo, tutti i tipi di muri, asfalto, tutti i tipi di massetto, pietra naturale, mediante I'uso di
normali carotatrici con punta diamantata, perforazione a umido e utilizzando un supporto.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1. Descrizione del dispositivo
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Mandrino

Valvola del refrigerante

Motore

Copertura delle spazzole di carbone del
motore

Interruttore ON/OFF

Regolazione dell'altezza del dispositivo
Leva per sollevare/abbassare il dispositivo
Maniglia

Binario di guida

10. Viti di fissaggio
11. Base del dispositivo

Aprire la valvola del refrigerante e posizionare I'estremita del tubo flessibile nell'area di lavoro. Accendi il
dispositivo. Utilizzare la leva per sollevare/abbassare il dispositivo per regolarne I'altezza. Una volta
terminato il lavoro, chiudere la valvola del refrigerante, sollevare |'apparecchio e spegnerlo.
ATTENZIONE! Assicurarsi che la carotatrice non rimanga incastrata nel pezzo in lavorazione durante il

funzionamento.




Viti di fissaggio

Grilletto ON/OFF

Maniglia

Pulsante di blocco grilletto ON/OFF
Copertura delle spazzole di carbone del
motore

Valvola del refrigerante

Leva per sollevare/abbassare il dispositivo
Mandrino

base
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Aprire la valvola del refrigerante e posizionare I'estremita del tubo flessibile nell'area di lavoro. Premere e
tenere premuto il grilletto ON/OFF (2) per avviare il dispositivo, rilasciare il grilletto per arrestare il
dispositivo. Per un funzionamento continuo, premere e tenere premuto il grilletto ON/OFF (2), quindi
premere il pulsante di blocco (4). Il dispositivo continuera a funzionare dopo aver rilasciato il grilletto
ON/OFF. Utilizzare la leva per sollevare/abbassare il dispositivo per regolarne I'altezza. Al termine del
lavoro chiudere la valvola del refrigerante, sollevare I'apparecchio e spegnerlo rilasciando il grilletto (2)
ATTENZIONE! Assicurarsi che la carotatrice non rimanga incastrata nel pezzo in lavorazione durante il
funzionamento.

1. Pannello di controllo
a. Regolatore di giri
b. Sul pulsante
c. Pulsante di spegnimento

2. Fissaggio del dispositivo all'unita guida

3. Vite di fissaggio

4. Leva per sollevare/abbassare il dispositivo

5. Guida per il sollevamento/abbassamento
del dispositivo

6. Viti di fissaggio

7. Base del dispositivo

8. Valvola del refrigerante

9. Mandrino

10. Dispositivo

11. Motore

12. Copertura delle spazzole di carbone del
motore
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Aprire la valvola del refrigerante e posizionare I'uscita del tubo nell'area di lavoro. Prima di spegnerlo,
assicurarsi che sia selezionato il range di velocita di rotazione minima. Accendere I'apparecchio tramite
I'interruttore integrato, regolare il regolatore di velocita in base alla velocita di rotazione desiderata e
regolare I'altezza dell'apparecchio tramite la leva. Dopo averlo utilizzato con successo, chiudere la valvola
dell'acqua di raffreddamento, tenere |'apparecchio verso l'alto, regolare la velocita di rotazione sul valore
piu piccolo e spegnere I'apparecchio tramite l'interruttore.

ATTENZIONE! Durante il lavoro, assicurarsi che le punte non siano inserite nel pezzo in lavorazione.




3.2. Preparazione all'uso

POSIZIONE DELL'APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 40°C e I'umidita relativa deve essere inferiore
all'85%. Assicurare una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Dovrebbe
esserci almeno 10 cm di distanza tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. Il dispositivo
deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta e deve essere
tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali ridotte. Posizionare
il dispositivo in modo da avere sempre accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di alimentazione
collegato all'apparecchio deve essere correttamente collegato a terra e corrispondere ai dati tecnici
riportati sull'etichetta del prodotto.

3.3. Assemblaggio del dispositivo

a. Posizionare il dispositivo su una superficie stabile e piana, utilizzare gli ancoraggi di fissaggio per
montare il dispositivo sulla superficie:

Posizionare la base del dispositivo sulla superficie.

Segnare la posizione dei fori di fissaggio.

Praticare dei fori sulla superficie in corrispondenza delle posizioni di mercato.

Inserire gli ancoraggi nei fori praticati.

Allineare i fori nelle basi del dispositivo con i fori praticati e serrare le viti di fissaggio.

Livellare il dispositivo.

™o a0 T

SOSTITUZIONE DELLE SPAZZOLE DI CARBONIO
Quando il dispositivo & in funzione, le spazzole di carbone si usurano progressivamente. Quando la punta
isolante integrata all'interno della spazzola viene scoperta e tocca il commutatore, il motore si avvia
automaticamente. Quando cio accade, entrambe le spazzole devono essere sostituite con nuove spazzole
dello stesso tipo. Controllare le spazzole di carbone dopo circa 300 ore di lavoro.
Attenzione! Prima di iniziare la sostituzione delle spazzole di carbone, assicurarsi che il dispositivo sia
spento e che il cavo di alimentazione sia scollegato.
Sostituzione delle spazzole di carbone:
Svitare la vite che fissa le spazzole di carbone sul lato dell'alloggiamento dell'apparecchio:

Rimuovere la spazzola di carbone usurata, inserire una nuova spazzola e serrare la vite. Sostituire la
spazzola di carbone sull'altro lato dell'alloggiamento in modo analogo.

MONTAGGIO/SMONTAGGIO DEGLI ELEMENTI DEL DISPOSITIVO

e  Gruppo maniglia di regolazione dell'altezza del dispositivo:
o Rimuovere la vite dalla staffa della maniglia, inserire la staffa nell'attacco del dispositivo,
allineare i fori:



Stringere la vite. Durante il serraggio assicurarsi che la vite passi fino in fondo.

e  Gruppo tubo di alimentazione del refrigerante:
o Far scorrere I'estremita del tubo flessibile sulla valvola di alimentazione del refrigerante
del dispositivo:

e Una volta inserito, utilizzare una fascetta stringitubo per fissare il tubo in posizione.
o Montaggio staffa:
o Allineare la staffa con la guida e fissarla alla guida utilizzando due bulloni.

e Montaggio di una carotatrice sul dispositivo.
o Per montare una carotatrice sul mandrino, avvitarla in senso orario.

3.4. Pulizia e manutenzione

a) Ispezione dello strumento . Poiché I'uso di un utensile smussato puo causare il malfunzionamento del
motore, & opportuno sostituirlo il prima possibile con uno nuovo non appena si nota usura.

b) Ispezione delle viti di montaggio . Controllare regolarmente tutte le viti di montaggio e assicurarsi che
siano serrate correttamente. Se una delle viti dovesse allentarsi, serrarla immediatamente. La mancata
osservanza di questa precauzione potrebbe causare gravi pericoli.



c¢) Manutenzione del motore . L'avvolgimento dell'unita motore ¢ il vero "cuore" dell'utensile elettrico.
Prestare la dovuta attenzione affinché I'avvolgimento non venga danneggiato e/o bagnato con olio o
acqua.

d) Ispezione delle spazzole di carbone. Il motore utilizza spazzole di carbone che sono parti consumabili.
Quando si usurano o si avvicinano al "limite di usura", potrebbero verificarsi problemi al motore.
Quando é installata una spazzola di carbone con arresto automatico, il motore si arresta
automaticamente. A questo punto, sostituire entrambe le spazzole di carbone con altre nuove. Inoltre,
tenere sempre pulite le spazzole di carbone e assicurarsi che scorrano liberamente nei portaspazzole.

e) Pulizia del dispositivo. Per mantenere pulito il dispositivo, pulirlo utilizzando un panno morbido
inumidito con acqua e sapone. Non utilizzare mai spazzole o altri strumenti di pulizia che potrebbero
graffiare/danneggiare il dispositivo. Ricordarsi di evitare che I'acqua penetri all'interno del dispositivo
attraverso le prese d'aria presenti nell'alloggiamento. Pulire le prese d'aria con un pennello e aria
compressa.

CONTROLLO REGOLARE DEL DISPOSITIVO

Controllare regolarmente la macchina per verificare che non vi siano segni di danni. In caso di danni,
interrompere immediatamente |'utilizzo e contattare il servizio clienti per risolvere il problema.
Cosa fare in caso di problemi?

Si prega di contattare il servizio clienti e di preparare le seguenti informazioni:

e Numero di fattura e numero di serie (quest'ultimo riportato sulla targhetta tecnica della macchina).

e Se pertinente, una foto della parte danneggiata, rotta o difettosa.

e  Sara pil facile per I'addetto al servizio clienti determinare I'origine del problema se fornisci una
descrizione dettagliata e precisa della questione. Piu dettagliate saranno le tue informazioni, migliore
sara la capacita del servizio clienti di risolvere il tuo problema in modo rapido ed efficiente!

ATTENZIONE : non aprire mai la macchina senza |'autorizzazione del servizio clienti. Cido pud comportare la

perdita della garanzia!

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono
essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare contribuisci in modo
significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio piu vicino, contattare le autorita locali.
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccidn sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida
y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la
traduccion, consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en

mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto PERFORADORA DE DIAMANTE
Modelo MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-

DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132
Tension nominal [V~] /
frecuencia [Hz] 230/50
Potencia nominal [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800
Conexién de agua y
diametro [“] ’
Velocidad maxima de 580 600 1220 580 1150
rotacion (sin carga) [rpm]
Didmetro del accesorio de
9 ) p 1%

perforacion de nucleo [“]
Didmetro de la broca de

, 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132
nucleo [mm]
Peso [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Descripcién general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando tecnologias y
componentes de Ultima generacion. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periddicamente. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emisidn de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las posibilidades de reduccién de ruido.

Leyenda

C€
¥,

hid
A

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! 0 iPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién dada.
(sefial de advertencia general)


mailto:info@expondo.com
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J audicién.

Utilizar gafas de seguridad.

.} Utilice proteccion para los oidos. La exposicién a ruidos fuertes puede provocar pérdida de

Utilice una mascarilla antipolvo (proteccion de las vias respiratorias).

el

Usar guantes de proteccion.

@ Use proteccidn para los pies.

JATENCION! jAdvertencia de descarga eléctrica!

D Dispositivo de proteccidn clase Il con doble aislamiento.

iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

Equipo eléctrico:

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir
las advertencias e instrucciones puede provocar descarga eléctrica, incendio y/o lesiones
graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:
PERFORADORA DE DIAMANTE

2.1. Seguridad eléctrica

a) El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso de
enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

b)  Evite tocar elementos conectados a tierra como tuberias, calentadores, calderas y refrigerantes. Existe
un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a tierra esta expuesto a la lluvia,
entra en contacto directo con una superficie himeda o funciona en un entorno humedo. La entrada de
agua en el dispositivo aumenta el riesgo de dafios en el dispositivo y de descarga eléctrica.

c¢) No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

d) Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni para
desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas méviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

e) Sitrabaja con el dispositivo al aire libre, asegurese de utilizar un cable de extension adecuado para uso
en exteriores. El uso de un cable de extensidon adecuado para uso en exteriores reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

f)  Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno himedo, se debe utilizar un dispositivo de
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

g) No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién estd daflado o muestra signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacién daifado debe ser reemplazado por un electricista calificado o por
el centro de servicio del fabricante.
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Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni en otros
liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

JATENCION! {PELIGRO DE VIDA! Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua ni en otros
liquidos.

No utilizar en ambientes muy himedos o en la proximidad directa de tanques para agua.

Evite que el dispositivo se moje. iAdvertencia de descarga eléctrica!

2.2.  Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)

d)

f)

g)

h)

i)

k)

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacion, observar lo que sucede y
usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

Mantenga limpia el area de trabajo. Las areas desordenadas pueden causar lesiones.

Considere el entorno del drea de trabajo antes de comenzar a trabajar. No exponga las herramientas
eléctricas a la lluvia ni al suelo himedo. No utilice herramientas eléctricas en lugares hiumedos o
mojados. El area de trabajo debe estar bien asegurada. No utilice la herramienta en presencia de
liqguidos o gases inflamables. Las herramientas eléctricas producen chispas durante el funcionamiento
normal o al encenderlas o apagarlas con el interruptor de encendido/apagado. Nunca utilice
herramientas eléctricas en sitios peligrosos que contengan laca, pintura, benceno, disolvente, gasolina,
gases, agentes adhesivos y otros materiales que sean combustibles o explosivos.

Proporcionar proteccion suficiente contra descargas eléctricas. Evite el contacto del cuerpo con
superficies conectadas a tierra, por ejemplo: tuberias, radiadores, estufas, gabinetes de refrigerantes.
Mantenga a los nifios y a terceros alejados del drea de trabajo.

Guarde las herramientas que no utilice. Cuando no estén en uso, las herramientas deben almacenarse
en lugares secos, altos o cerrados, fuera del alcance de los nifios.

iNo sobrecargue la maquina! Para garantizar un rendimiento dptimo y la seguridad de la mdaquina,
utilicela Unicamente dentro de los parametros establecidos.

Utilice inicamente herramientas adecuadas. No utilice herramientas o accesorios pequefios. No utilice
herramientas para fines no previstos. Por ejemplo: no utilice sierras circulares para cortar ramas o
troncos de arboles.

Vistete apropiadamente. No use ropa suelta ni joyas. Pueden quedar atrapados en las partes moviles.
Se recomiendan guantes de goma y calzado antideslizante cuando se trabaja al aire libre. Use una
cubierta protectora para el cabello para contener el cabello largo.

Utilice gafas de seguridad. Utilice también una mascarilla facial o antipolvo si la operacién de corte
genera polvo.

No daie el cable de conexion. Nunca transporte la herramienta por el cable ni tire del cable para
desconectarla de la fuente de alimentacion. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite y
bordes afilados.

Asegure el area de trabajo. Se recomienda utilizar abrazaderas o un tornillo de banco para la fijacion.
Preste especial atencion a sus manos al operar la maquina.

No te excedas. Mantenga una postura adecuada y un equilibrio adecuado en todo momento.

Sujete la mdaquina firmemente con ambas manos. Al utilizar la maquina, sujétela por las manijas
provistas con la misma.

Mantenga las herramientas con cuidado. Mantenga las herramientas limpias para un rendimiento
mejor y mas seguro. Siga las instrucciones para cambiar los accesorios. Inspeccione periddicamente los
cables de extension y reemplacelos si estan dafados. Mantenga los mangos secos, limpios y libres de
aceite y grasa.

Apague la maquina y desconecte el cable antes de realizar mantenimiento o cambiar accesorios.

Retire las llaves de ajuste y las llaves inglesas. Aseglrese siempre de retirar las llaves y las llaves de
ajuste de la herramienta antes de encenderla.

Evite el arranque involuntario. No Illeve una herramienta enchufada con los dedos en el interruptor.
Aseglrese de que la herramienta esté apagada al enchufarla.

Durante los trabajos al aire libre, utilice cables de extension disefiados para uso en exteriores.
Manténgase alerta al operar la maquina. No utilice la herramienta cuando esté cansado.

Compruebe las piezas dafadas. Antes de seguir utilizando la herramienta, cualquier parte de la carcasa
u otras piezas que estén dafiadas deben revisarse cuidadosamente para determinar si funcionaran
correctamente y realizaran su funcidén prevista. Verifique la alineacién de las partes moviles, el
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v)

w)

y)

z)

aa)
bb)
cc)
dd)

montaje y cualquier otra condicién que pueda afectar su funcionamiento. Cualquier pieza dafiada
debe ser reparada o reemplazada adecuadamente por un centro de servicio autorizado a menos que
se indique lo contrario en otra parte de este manual de instrucciones. Los interruptores defectuosos
deben ser reemplazados por un centro de servicio autorizado. No utilice la herramienta si el
interruptor no la enciende ni la apaga.

No utilice herramientas eléctricas para aplicaciones distintas a las especificadas en las instrucciones
(excepto para las que fueron disefiadas).

Para garantizar la integridad operativa disefiada de las herramientas eléctricas, no retire las cubiertas
ni los tornillos instalados.

No toque piezas moviles ni accesorios a menos que la fuente de alimentacion esté desconectada.
Utilice su herramienta con una carga de entrada menor que la especificada en la placa de
identificacidon para aumentar la eficiencia de trabajo y disminuir el proceso de desgaste.

No limpie ninguna pieza de plastico con disolventes. Los disolventes como gasolina, diluyentes,
benceno, alcohol, amoniaco y aceite pueden dafiar y agrietar las piezas de plastico. No los limpie con
dichos disolventes. Limpie las piezas de plastico con un pafio suave ligeramente humedecido con agua
jabonosa.

Consulte a un agente de servicio autorizado en caso de falla de la herramienta eléctrica.

Utilice unicamente piezas de repuesto originales.

Esta herramienta sélo debe desmontarse para reemplazar las escobillas de carbon.

Al transportar y manipular la maquina perforadora de diamante entre el almacén y el destino, tenga
en cuenta los principios de seguridad y salud ocupacional para las operaciones de transporte manual
que se aplican en el pais donde se utilizara el dispositivo.

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.3. Seguridad personal

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.

El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con funciones
mentales y sensoriales limitadas o personas que carezcan de la experiencia y/o conocimientos
pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones sobre como operar el dispositivo.

El dispositivo sélo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas para su manejo,
debidamente formadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en materia de seguridad y salud
en el trabajo.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comin y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Utilice el equipo de proteccidn personal requerido para trabajar con el dispositivo, especificado en la
seccién 1 “Leyenda”. El uso de equipo de proteccién personal correcto y aprobado reduce el riesgo de
lesiones.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, asegurese de que el interruptor de
encendido/apagado esté en la posicion APAGADO antes de conectarlo a una fuente de alimentacién.
No sobreestimes tus habilidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio y permanezca estable
en todo momento. Esto garantizara un mejor control del dispositivo en situaciones inesperadas.

No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados de las piezas moviles.
La ropa suelta, las joyas o el cabello largo podrian quedar atrapados en las piezas moviles.

Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de encender el dispositivo. Una herramienta o
llave inglesa dejada en la parte giratoria del dispositivo puede causar lesiones.

Utilice proteccidn para ojos, oidos y vias respiratorias.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con
el dispositivo.

iNo coloque las manos ni otros objetos dentro del dispositivo mientras esté en uso!
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2.4, Uso seguro del dispositivo

a)

b)

c)

d)

e)

f)
g)

h)

aa)

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la tarea en
cuestion. Un dispositivo correctamente seleccionado realizard mejor y de forma mas segura la tarea
para la que fue disefiado.

No utilice el dispositivo si el interruptor de encendido/apagado no funciona correctamente (no
enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender y apagar mediante el
interruptor de encendido/apagado son peligrosos, no se deben utilizar y se deben reparar.

Asegurese de que el enchufe esté desconectado de la toma de corriente antes de intentar realizar
cualquier ajuste, reemplazar accesorios o dejar el dispositivo a un lado. Estas precauciones reduciran
el riesgo de activar accidentalmente el dispositivo.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafios
generales, especialmente componentes modviles en busca de piezas o elementos agrietados, y
cualquier otra condicion que pueda afectar el funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detectan
dafios, entregue el dispositivo para su reparacion antes de usarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, observe los principios de
seguridad y salud ocupacional para las operaciones de transporte manual que se aplican en el pais
donde se utilizard el dispositivo.

Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante el uso debido a una carga
excesiva. Esto puede provocar un sobrecalentamiento de los elementos de accionamiento y dafios en
el dispositivo.

No toque las piezas articuladas ni los accesorios a menos que el dispositivo esté desconectado de la
fuente de alimentacién.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

No deje este aparato desatendido mientras esté en uso.

Limpie el dispositivo periédicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

La emisién de vibraciones especificada se midié utilizando métodos de medicion estandar. Las
emisiones de vibraciones pueden cambiar si el dispositivo se utiliza en entornos diferentes.

No trabaje en dos piezas al mismo tiempo.

Utilice Unicamente aire para alimentar el dispositivo, no utilice ningin otro gas.

En lugares donde exista un alto riesgo de dafios mecanicos, utilice una manguera reforzada para las
conexiones de aire comprimido.

Antes de cada uso, asegurese de que la boquilla esté correctamente instalada en el dispositivo y que la
manguera esté correctamente colocada y sin dafos.

El aire suministrado al dispositivo debe estar seco, limpio y libre de contaminacién. La contaminacion
puede obstruir los conductos y provocar dafios al dispositivo y sus componentes.

No transporte ni cuelgue el dispositivo por la linea de presion.

No toque ninguna pieza moévil ni accesorio a menos que el dispositivo esté desconectado del
suministro de aire comprimido.

Si nota una fuga en el dispositivo o en las mangueras, desconecte inmediatamente el suministro de
aire comprimido y solucione los defectos.

No exceda la presion de suministro recomendada ya que esto puede dafar el dispositivo.

No cubra la entrada y salida de aire.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por nifios sin
la supervisién de una persona adulta.

No haga funcionar el dispositivo cuando esté vacio.

bb) Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus parametros o construccion.

cc)

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

dd) Asegurarse de la colocacion estable de la rueda.
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ee) Exceder el peso maximo permitido del usuario puede daiar el producto.
ff)  iNo exceda la presidn de funcionamiento maxima permitida!
gg) iNo cubra las aberturas de ventilacion!

A iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo
de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

La perforadora de diamante esta disefiada para perforar agujeros pasantes y no pasantes en materiales de
construccién minerales como hormigdn, todo tipo de paredes, asfalto, todo tipo de soleras, piedra natural, con
el uso de brocas de diamante estandar, perforacidon en humedo y utilizando un soporte.

El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.

3.1. Descripcién del producto

1. Husillo

2. Valvula de refrigerante

3. Motor

4. Cubierta de escobillas de carbdn del
motor

5. Interruptor activar/desactivar (ON/OFF)

6. Ajuste de altura del dispositivo

7. Palanca para subir/bajar el dispositivo

8. Agarradero

9. Carril de guia

10. Tornillos de fijacién
11. Base del aparato

Abra la valvula de refrigerante y coloque el extremo de la manguera en el drea de trabajo. Encienda el
dispositivo. Utilice la palanca para subir o bajar el dispositivo para ajustar su altura. Al finalizar el trabajo,
cierre la valvula de refrigerante, levante el dispositivo y apaguelo.

iATENCION! Asegurese de que la broca no se enganche en la pieza de trabajo durante el funcionamiento.
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Tornillos de fijacion

Gatillo de encendido y apagado
Agarradero

Boton de bloqueo del gatillo ON/OFF
Cubierta de escobillas de carbén del
motor

Valvula de refrigerante

Palanca para subir/bajar el dispositivo
Husillo

base

“uAWNE

O No

Abra la valvula de refrigerante y coloque el extremo de la manguera en el area de trabajo. Mantenga
presionado el gatillo de encendido/apagado (2) para iniciar el dispositivo, suelte el gatillo para detenerlo.
Para un funcionamiento continuo, mantenga presionado el gatillo de encendido/apagado (2), luego
presione el botén de bloqueo (4). El dispositivo continuara funcionando después de que se suelte el
disparador de encendido/apagado. Utilice la palanca para subir o bajar el dispositivo para ajustar su altura.
Al finalizar el trabajo, cierre la valvula de refrigerante, levante el dispositivo y apaguelo soltando el gatillo
(2).

JATENCION! Asegtrese de que la broca no se enganche en la pieza de trabajo durante el funcionamiento.

1. Panel de control
a. Ajustador de revoluciones
b. Enelbotdn
c. Botdn de apagado
2. Fijacion del dispositivo a la unidad de riel
guia
3. Tornillo de fijacién
4. Palanca para subir/bajar el dispositivo
5. Carril guia para subir/bajar el dispositivo
6. Tornillos de fijacién
7
8
9

Base del aparato
Valvula de refrigerante
. Husillo
10. Dispositivo
11. Motor
12. Cubierta de escobillas de carbon del
motor

Abra la valvula de refrigerante y coloque la salida de la tuberia en el area de trabajo. Antes de apagarlo,
asegurese de que esté seleccionado el rango de velocidad de rotacién minima. Encienda el dispositivo
mediante el interruptor incorporado, ajuste el control de velocidad a la velocidad de rotacion de la tarea
requerida y ajuste la altura del dispositivo con la palanca. Después de haberlo utilizado con éxito, cierre la
valvula de agua de refrigeracion, sostenga el dispositivo hacia arriba, ajuste la velocidad de rotacién al
valor mds pequeiio y apague el dispositivo mediante el interruptor.

JATENCION! Al trabajar, aseglrese de que las brocas no estén en la pieza de trabajo.
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3.2. Preparacion para el uso

UBICACION DEL APARATO

La temperatura del ambiente no debe ser superior a 40°Cy la humedad relativa debe ser inferior al 85%.
Aseglrese de que haya una buena ventilacion en la habitacion en la que se utiliza el dispositivo. Debe
haber al menos 10 cm de distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El dispositivo
debe utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera del alcance de
los nifos y de las personas con funciones mentales y sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de
manera que siempre tenga acceso al enchufe de alimentacién. El cable de alimentacién conectado al
aparato debe estar correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos de la etiqueta
del producto.

3.3. Montaje del dispositivo

a. Coloque el dispositivo sobre una superficie estable y nivelada, utilice anclajes de fijacién para
montar el dispositivo en la superficie:

Coloque la base del dispositivo sobre la superficie.

Marque la posicidn de los orificios de fijacion.

Perforar agujeros en la superficie en las posiciones del mercado.

Inserte los anclajes en los orificios perforados.

Alinee los orificios en las bases del dispositivo con los orificios perforados y apriete los tornillos de
fijacion.

g. Nivele el dispositivo.

o

SUSTITUCION DE ESCOBILLAS DE CARBON
Cuando se utiliza el dispositivo, las escobillas de carbdn se desgastan constantemente. Cuando la punta de
aislamiento integrada dentro del cepillo se revela y toca el conmutador, activard el motor
automaticamente. Cuando esto sucede, ambos cepillos deben reemplazarse por cepillos nuevos del mismo
tipo. Inspeccione las escobillas de carbdén después de aproximadamente 300 horas de trabajo.
jAtencion! Antes de comenzar a reemplazar las escobillas de carbdn, asegurese de que el dispositivo esté
apagado y el cable de alimentacion esté desenchufado.
Sustitucién de las escobillas de carbdn:
Desatornille el tornillo que fija las escobillas de carbdn en el lateral de la carcasa del dispositivo:

Retire la escobilla de carbdn desgastada, inserte una nueva y apriete el tornillo. Reemplace la escobilla de
carbdn en el otro lado de la carcasa de manera andloga.

MONTAJE/DESMONTAJE DE LOS ELEMENTOS DEL DISPOSITIVO

e Conjunto de manija de ajuste de altura del dispositivo:
o Retire el tornillo del soporte del mango, inserte el soporte en el accesorio del dispositivo
y alinee los orificios:
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Apretar el tornillo. Al apretar, asegurese de que el tornillo pase completamente.

e Conjunto de manguera de alimentacidn de refrigerante:
o Deslice el extremo de la manguera sobre la valvula de alimentacién de refrigerante del
dispositivo:

e Una vez colocada, utilice una abrazadera de manguera para asegurar la manguera en su lugar.
o Conjunto de soporte:
o Alinee el soporte con el riel guia y fijelo al riel usando dos pernos.

e Montaje de un taladro central en el dispositivo.
o Para montar un taladro central en el husillo, atornillelo en el sentido de las agujas del
reloj.

3.4. Limpieza y mantenimiento

a) Inspeccionando la herramienta . Dado que el uso de una herramienta desafilada provocard un mal
funcionamiento del motor, se debe reemplazar por uno nuevo sin demora cuando se note abrasién.

b) Inspeccion de los tornillos de montaje . Inspeccione periédicamente todos los tornillos de montaje y
aseglrese de que estén correctamente apretados. Si alguno de los tornillos esta flojo, vuelva a
apretarlo inmediatamente. No hacerlo podria ocasionar un peligro grave.
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c) Mantenimiento del motor . El bobinado del motor es el verdadero «corazén» de la herramienta
eléctrica. Tenga el debido cuidado para asegurarse de que el bobinado no se dafie y/o se moje con
aceite o agua.

d) Inspeccion de las escobillas de carbon. EI motor utiliza escobillas de carbén que son piezas
consumibles. Cuando se desgastan o se acercan al “limite de desgaste”, podria ocasionar problemas en
el motor. Cuando estd equipado con una escobilla de carbén de parada automatica, el motor se
detendrd automaticamente. En ese momento, reemplace ambas escobillas de carbéon por otras
nuevas. Ademads, mantenga siempre limpias las escobillas de carbdn y aseglrese de que se deslicen
libremente dentro de los portaescobillas.

e) Limpieza del dispositivo. Para mantener limpio el dispositivo, limpielo con un pafo suave humedecido
en agua y jabon. Nunca utilice cepillos u otras herramientas de limpieza que puedan rayar o dafiar el
dispositivo. Recuerde evitar que el agua penetre en el interior del dispositivo a través de las rejillas de
ventilacidn situadas en la carcasa del mismo. Limpie las rejillas de ventilacién con un pincel y aire
comprimido.

CONTROL REGULAR DEL DISPOSITIVO

Revise periédicamente la maquina para detectar signos de dainos. Si estd dafiado, deje de usarlo
inmediatamente y comuniquese con su servicio de atencién al cliente para resolver el problema.
¢Qué hacer en caso de problema?

Por favor, pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente y prepare la siguiente
informacién:

e Numero de factura y nimero de serie (este Ultimo se encuentra en la placa técnica de la maquina).

e Sjes pertinente, una fotografia de la pieza dafiada, rota o defectuosa.

e Sera mas facil para su empleado de atencidn al cliente determinar el origen del problema si le
proporciona una descripcidn detallada y precisa del asunto. jCuanto mds detallada sea su informacidn,
mejor servicio al cliente podra resolver su problema de manera rapida y eficiente!

PRECAUCION : Nunca abra la maquina sin la autorizacién del servicio de atencién al cliente. jEsto puede

provocar la pérdida de la garantia!

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS:

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual de
instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de
acuerdo con sus marcados. Al elegir reciclar estds haciendo una contribucidn significativa a la proteccion de
nuestro medio ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su instalacidn de reciclaje local.
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Ezt a felhaszndldi kézikonyvet gépi forditassal forditottdk le. Minden erdfeszitést megtettiink a
A forditds pontossagdnak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditadsok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaloi
kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi valtozat
kozotti eltérések nem jogilag kotelezd érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagdval kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelv( valtozatot, amely a hivatalos

hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke

Preciziés mérleg GYEMANTFUROGEP

Modell MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132

Névleges feszlltség [V~] /

frekvencia [Hz] 230/50

Névleges teljesitmény [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800

Vizcsatlakozas ,

e )

atmérd ["]

Maximalis fordulatszam 580 600 1220 580 1150

(terhelés nélkdl) [rpm]

I[\|/|I]agfuro régzitési atmérdje 1%

Magfard atmérGje [mm] 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132

Suly [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Altalénos leiras

A felhasznaloi kézikdnyv célja, hogy segitse a készulék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigord mdszaki Gzemeltetés szabalyai szerint, a legkorszerlbb technoldgidk és alkatrészek felhasznalasaval
tervezik és gyartjak. Ezenkivil a legszigoribb mindségi elGirdsoknak megfelelGen készil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT
A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében haszndlja a
késziiléket a jelen hasznalati Gtmutaténak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhasznaléi kézikonyvben szereplé miszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGség javitdsaval kapcsolatos véltoztatasokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejlédés és a zajcsokkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetS legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas
kockazatat.

Legenda

C€
&

hid
A

A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket ujra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy EMLEKEZTETES! Az adott helyzetre alkalmazhatd.
(altalanos figyelmeztetd jel)
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®
Viseljen labvédst.
A\
[
A

Hasznaljon flulvédét. A hangos zajnak vald kitettség hallaskarosodashoz vezethet.

Viseljen védGszemiiveget.

Viseljen porvéddé maszkot (légzésvédelem).

Hasznaljon véddkesztylit.

FIGYELEM! Elektromos aramiitésre figyelmeztetés!

1. osztalyld véddbeszkoz kettds szigeteléssel.

NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben talalhato rajzok csak illusztraciés célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktal.

2. Hasznalati biztonsag

Elektromos berendezések:
ﬁ FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Utmutatét! A figyelmeztetések és

utasitasok figyelmen kiviil hagydsa aramutést, tiuzet és/vagy sulyos sériilést vagy akar
haldlt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban az "eszkdz" vagy "termék" kifejezések a kdvetkez6kre utalnak:
GYEMANTFUROGEP

2.1. Elektromossagra vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

A dugodnak illeszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A villasdugét semmilyen mdédon ne médositsa. Az
eredeti dugok és a megfeleld aljzatok haszndlata csokkenti az daramutés veszélyét.

Kerilje a foldelt elemek, példaul csovek, flit6testek, kazanok és hiit6kozegek érintését. Fokozottan
fennall az aramiités veszélye, ha a foldelt készlléket esé éri, nedves felllettel kézvetlendl érintkezik,
vagy nedves kornyezetben miuikodik. A késziilékbe kerll6 viz noveli a késziilék karosodasanak és az
aramiités veszélyét.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kabelt csak a rendeltetésszer( hasznalatra hasznalja. Soha ne hasznalja a késziilék hordozasara vagy
a dugo kihuzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol h6forrasoktdl, olajtdl, éles szélektél vagy
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy 0sszegabalyodott kdbelek névelik az aramiités veszélyét.

Ha a készilékkel kiltéren dolgozik, mindenképpen haszndljon kiltéri haszndlatra alkalmas
hosszabbitot. Kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbito hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

Ha a készilék nedves kornyezetben torténd hasznalata nem keriilhet6 el, akkor egy hibasaramu
késziiléket (RCD) kell alkalmazni. A megszakitd kapcsold hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ne haszndlja a késziuléket, ha a tdpkdbel sérilt vagy nyilvanvalé kopasnyomokat mutat. A sériilt
tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd szervizkézpontjanak kell kicserélnie.

Az dramités elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves fellileten.

FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitas kbzben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne hasznalja nagyon pards kornyezetben vagy viztartalyok kdzvetlen kozelében.
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k)

Védje meg a készlléket a nedvesedéstdl. Vigyazat, aramités veszélye all fent!

2.2. Munkahelyre vonatkozo biztonsagi szabalyok

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)

p)
q)

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen vagy rosszul
megvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébaljon elére gondolkodni, figyelie meg, mi
torténik, és hasznalja a j6zan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.

Tartsa tisztan a munkateriletet. A zsufolt tertletek sériiléseket okozhatnak.

A munka megkezdése el6tt vegye figyelembe a munkateriilet kornyezetét. Ne tegye ki az elektromos
szerszamokat es6nek vagy nedves talajnak. Ne haszndljon elektromos szerszamokat nedves vagy
nedves helyeken. A munkateriiletet jol kell biztositani. Ne haszndlja a szerszdmot gyulékony
folyadékok vagy gazok jelenlétében. Az elektromos szerszamok szikrakat termelnek normal mikodés
kdzben vagy a be-/kikapcsolé hasznalatakor. Soha ne hasznaljon elektromos szerszamokat olyan
veszélyes helyeken, amelyek lakkot, festéket, benzolt, higitdt, benzint, gazokat, ragasztéanyagokat és
mas éghetd vagy robbandsveszélyes anyagokat tartalmaznak.

Biztositson megfelel§ védelmet az daramuités ellen. Kerilje a test érintkezését foldelt felliletekkel,
példaul: csovek, radidtorok, tlizhelyek, hlit6kdzegek burkolatai.

Tartsa tavol a gyermekeket és harmadik személyeket a munkaterilettdl.

Tarolja a nem hasznalt szerszdmokat. Haszndlaton kiviil a szerszamokat szdraz és magasan vagy
elzarva, gyermekek eldl elzarva kell tarolni.

Ne terhelje tul a gépet! Az optimalis teljesitmény és a gép biztonsiga érdekében csak a bedllitott
paramétereken beliil haszndlja a gépet.

Csak megfelel6 szerszamokat hasznaljon. Ne hasznaljon kis szerszdamokat vagy tartozékokat. Ne
haszndlja a szerszamokat nem rendeltetésszerlien. Példaul: ne haszndljon korflirészt fadgak vagy
ronkok vagasahoz.

Olt6zzdn megfeleléen. Ne viselien bd& ruhazatot vagy ékszereket. Beakadhatnak a mozgé
alkatrészekbe. A szabadban végzett munka soran gumikesztyl és csUszasmentes labbeli ajanlott.
Viseljen védé hajfeddt, hogy a hosszu hajat visszatartsa.

Hasznaljon véd6szemiiveget. Haszndljon arc- vagy porvéd6 maszkot is, ha a vagasi m(ivelet poros.

Ne sértse meg a csatlakozdkabelt. Soha ne hordozza a szerszamot a kabelnél fogva, és ne rangassa
meg a kabelt, hogy levélassza az aramforrasrél. Tartsa a zsindrt tavol a hé- és olajforrasoktdl, valamint
az éles szélektdl.

Biztositsa a munkateriletet. A rogzitéshez ajanlott bilincseket vagy csavarhuzot hasznalni. Kérjiik, hogy
a gép mikodtetésekor kilonos figyelmet forditson a kezére.

Ne lépje tul magdat. Mindig tartsa meg a megfelel labtartast és egyensulyt.

Mindkét kezével er6sen fogja meg a gépet. A gép hasznalatakor a géphez mellékelt fogantyuknal fogva
tartsa a gépet.

A szerszamokat gondosan tartsa karban. Tartsa tisztdn a szerszdmokat a jobb és biztonsagosabb
teljesitmény érdekében. Kovesse a tartozékok cseréjére vonatkozd utasitdasokat. Rendszeresen
ellendrizze a hosszabbitdokabeleket, és sériilés esetén cserélje ki 6ket. Tartsa a fogantyukat szarazon,
tisztan, olaj- és zsirmentesen.

Karbantartds vagy tartozékcsere el6tt kapcsolja ki a gépet, és huzza ki a kabelt.

Vegye ki a beallitdkulcsokat és a kulcsokat. Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a kulcsokat és a
bedllitékulcsokat a bekapcsolas el6tt eltavolitotta a szerszambdl.

Kerilje el a véletlen inditast. Ne hordozzon bedugott szerszamot ugy, hogy az ujjai a kapcsolon vannak.
Gy6z8djon meg réla, hogy a szerszam ki van kapcsolva, amikor bedugja.

Kiltéri munkavégzés soran hasznaljon kiltéri haszndlatra szant hosszabbitot.

A gép m(ikodtetésekor maradjon éber. Ne hasznalja a szerszamot, ha faradt.

EllenGrizze a sériilt alkatrészeket. A szerszam tovabbi hasznalata el6tt a burkolat barmely részét vagy
mas sérilt alkatrészt gondosan ellenérizni kell, hogy azok megfelel6en mikédnek-e és betdltik-e a
tervezett funkcidjukat. Ellendrizze a mozgd alkatrészek 6sszehangolasat, a rogzitést és minden egyéb
olyan koérilményt, amely befolydsolhatja a mikodést. A sérilt alkatrészt megfelelGen javittassa vagy
cserélje ki egy hivatalos szervizkézpont, hacsak a hasznalati utasitds mashol masként nem rendelkezik.
A meghibdsodott kapcsolokat hivatalos szervizkdzpontnak kell kicserélnie. Ne hasznalja a szerszamot,
ha a kapcsolé nem kapcsolja be és ki.

Ne hasznalja az elektromos szerszamokat a hasznalati utasitasban megadottaktdl eltérd felhasznalasra
(kivéve azt, amire tervezték).
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z)

aa)
bb)
cc)
dd)

Az elektromos szerszamok tervezett mikodési épségének biztositasa érdekében ne tavolitsa el a
beszerelt fedeleket vagy csavarokat.

Ne érintse meg a mozgathatd alkatrészeket vagy tartozékokat, kivéve, ha az aramforras ki van
kapcsolva.

Haszndlja a szerszdmot a névtablan megadottnal kisebb bemeneti terheléssel, hogy ndvelje a munka
hatékonysdagat és csokkentse a kopasi folyamatot.

Ne torolje le a mianyag alkatrészeket oldészerekkel. Az olyan olddszerek, mint a benzin, higitd,
benzol, alkohol, ammania és olaj karosithatjak és megrepeszthetik a miianyag alkatrészeket. Ne torolje
le 6ket ilyen olddszerekkel. Torélje at a mlianyag alkatrészeket szappanos vizzel enyhén benedvesitett
puha ruhaval.

Az elektromos szerszdm meghibdsodasa esetén forduljon hivatalos szervizhez.

Csak eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Ezt a szerszamot csak a szénkefék cseréjéhez szabad szétszerelni.

A gyémantfurdgép raktar és a rendeltetési hely kdzotti szallitasakor és kezelésénél vegye figyelembe a
kézi szallitasra vonatkozé munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az orszagban érvényesek, ahol a
késziiléket hasznalni fogjak.

A Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kozelben tartézkoddkat.

2.3. Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

c)
d)

e)

f)
g)

h)

Ne hasznalja a késziiléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gyogyszerek hatasa
alatt, amelyek jelent&sen ronthatjak a készilék kezelési képességét.

A késziiléket nem arra tervezték, hogy korlatozott szellemi és érzékszervi funkcidokkal rendelkezé
személyek (beleértve a gyermekeket is) vagy a megfelel§ tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy felligyeli &ket, vagy ha a
készilék kezelésére vonatkoz6 utasitast kaptak.

A késziléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a késziilék kezelésére,
megfelelGen képzettek, ismerik ezt a kézikonyvet, és a munkavédelem keretein belil képzettek.

A készulékkel végzett munka sordn hasznalja a jézan eszét, és maradjon éber. A késziilék hasznalata
kozbeni dtmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

Haszndlja a készllékkel valé munkavégzéshez szlikséges, az 1. "Legenda" szakaszban meghatdrozott
egyéni véddfelszerelést. A megfelel és jovahagyott egyéni védéGfelszerelés hasznalata csokkenti a
sériilés kockazatat.

A késziilék véletlen bekapcsoldsanak megakadalyozdsa érdekében gy&z6djon meg arrdl, hogy a be-
/kikapcsold kikapcsolt dllasban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrasra.

Ne becsilje tul a képességeit. A készilék hasznalatakor mindig tartsa meg az egyensulyat, és maradjon
stabilan. Ez biztositja a készllék jobb ellenrzését varatlan helyzetekben.

Ne viseljen b6 ruhazatot vagy ékszereket. Tartsa tdvol a hajat, ruhdt és kesztylit a mozgd
alkatrészektdl. A laza ruhdzat, ékszerek vagy hosszu haj beakadhat a mozgé alkatrészekbe.

A késziilék bekapcsoldsa el6tt tavolitsa el az 6sszes beallitdszerszamot vagy kulcsot. A késziilék forgd
részében hagyott szerszam vagy kulcs sériilést okozhat.

Haszndljon szem-, fiil- és légzésvédelmet.

A késziilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Hasznalat kézben ne tegye a kezét vagy mas targyakat a készllék belsejébe!

2.4, Biztonsagos eszkdzhasznalat

a)

b)

c)

Ne terhelje tul a berendezést! Haszndlja az adott feladathoz megfelel6 eszkézdket. A helyesen
kivalasztott eszkdz jobban és biztonsagosabban végzi el azt a feladatot, amelyre tervezték.

Ne hasznalja a késziiléket, ha a be-/kikapcsolé nem mikodik megfeleléen (nem kapcsolja be és ki a
késziléket). Azok a késziilékek, amelyek nem kapcsolhatok be és ki a be-/kikapcsoldval, veszélyesek,
nem szabad mikddtetni 6ket, és meg kell javittatni.

GyG6z6djon meg réla, hogy a dugd ki van huzva a konnektorbdl, mielétt barmilyen bedllitassal,
tartozékcserével probalkozna, vagy mielGtt félretenné a készililéket. Az ilyen ovintézkedések csokkentik
a késziilék véletlen aktivalasanak kockazatat.
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d)

e)

f)
g)

h)

aa)
bb)

cc)
dd)
ee)
ff)

g8)

Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsdgos helyen, gyermekekt6l és a késziiléket nem ismerd
személyektdl, akik nem olvastdak el a hasznalati utmutatdt, tavol. A készllék veszélyt jelenthet a
tapasztalatlan felhasznalok kezében.

Tartsa a késziiléket tokéletes m(iszaki allapotban. Minden haszndlat el6tt ellenérizze az altalanos
sériiléseket, kiilondsen a mozgd alkatrészeket, hogy nincsenek-e megrepedt részek vagy elemek,
valamint minden olyan egyéb korllményt, amely hatassal lehet a késziilék biztonsagos miikodésére.
Ha sériilést észlel, haszndlat el6tt adja at a késziléket javitasra.

Tartsa a késziuléket gyermekek eldl elzarva.

A késziilék javitdasat vagy karbantartasat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A készilék miikodési épségének biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gydrilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A késziilék raktar és a rendeltetési hely kozotti szallitasakor és kezelésénél tartsa be a kézi szallitasra
vonatkozé munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az orszdgban érvényesek, ahol a késziléket
hasznalni fogjak.

Kerilje az olyan helyzeteket, amikor a késziilék hasznalat kozben a tulzott terhelés miatt ledll. Ez a
meghajtoelemek tilmelegedéséhez és a késziilék karosodasahoz vezethet.

Ne érintse meg a csuklds részeket vagy tartozékokat, kivéve, ha a késziléket levalasztottak az
aramforrdasrol.

A munka sordn ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziléket.

Ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket hasznalat kdzben.

Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozdddsat.

A meghatdrozott rezgéskibocsatast szabvdnyos mérési mddszerekkel mértik. A rezgéskibocsatas
valtozhat, ha a készliléket mas kérnyezetben hasznaljak.

Ne dolgozzon egyszerre két munkadarabon.

Csak leveg6t hasznaljon a késziilék ellatasahoz, ne hasznaljon mds gazokat.

Azokon a helyeken, ahol nagy a mechanikai sériilés veszélye, a slritett levegd csatlakozasokhoz
erdsitett tomlSt hasznaljon.

Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a fuvdka helyesen van-e felszerelve a késziilékbe, és
hogy a toml6 megfelel6en van-e csatlakoztatva és nem sériilt-e.

A készilékbe vezetett levegbnek szaraznak, tisztanak és szennyezédésmentesnek kell lennie. A
szennyezGdés eltomitheti a vezetékeket, és a késziilék és alkatrészei karosodasahoz vezethet.

Ne hordozza vagy akassza a késziiléket a nyomovezetéknél fogva.

Ne érintsen meg semmilyen mozgd alkatrészt vagy tartozékot, kivéve, ha a készuléket levalasztottak a
slritett leveg6ellatasrol.

Ha szivargast észlel a készllékbdl vagy a tomlGkbdl, azonnal szakitsa meg a sliritett levegdellatast, és
szlintesse meg a hibat.

Ne lépje tul az ajanlott tapfesziiltségi nyomast, mert ez karosithatja a készlléket.

Ne takarja le a leveg6 be- és kimeneti nyildsat.

A készilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek feln6tt személy felligyelete nélkil nem
végezhetik.

Ne mikddtesse a késziiléket Uires allapotban.

Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak paramétereinek vagy felépitésének megvéltoztatdsa
érdekében.

Tartsa a késziiléket tliz- és h6forrasoktdl tavol.

Ne terhelje tul a berendezést!

A megengedett maximalis felhasznaldi suly tullépése karosithatja a terméket.

Ne lépje tul a maximalisan megengedett Gizemi nyomast!

Ne takarja le a szell6z6nyildsokat!

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd6funkcidi, valamint a kezel6t védo kiegészito
elemek alkalmazasa ellenére a késziilék haszndlata soran még mindig fennall a baleset vagy
sériilés kockazata. Maradjon éber és hasznalja a j6zan eszét a késziilék hasznalatakor.
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3. Uzemeltetési szabalyok
A gyémant magfurét Ugy tervezték, hogy atmend és nem atmend furatokat furjon asvanyi épitGanyagokba,
példaul betonba, minden tipusli falba, aszfaltba, minden tipusi esztrichbe, természetes kébe, szabvanyos
gyémantcsapagyas magfurdkkal, nedves furassal és allvany hasznalataval.

A felhasznal¢ felel a késziilék nem rendeltetésszer( hasznalatabdl eredé karokért.

3.1. A készulék leirasa

Orsotarto

HUt6folyadék szelep

Motor

Motor szénkefék fedele
Be-/Kikapcsolo (ON/OFF)
Készilék magassaganak beallitasa
Kar a készulék emeléséhez/leengedéséhez
Fogantyu

. Vezet8sin

10. Rogzitd csavarok

11. Berendezés alapja
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Nyissa ki a hit6folyadék szelepet, és helyezze a tomlé végét a munkateriiletre. Kapcsolja be a késziléket. A
készulék magassaganak beallitdsdhoz hasznalja a késziilék emeléséhez/leengedéséhez a kart. A munka
befejeztével zarja el a hlt6folyadék szelepet, emelje fel a késziiléket és kapcsolja ki.

FIGYELEM! Ugyeljen arra, hogy a magfuré ne akadjon bele a munkadarabba mikddés kézben.

RoOgzit6 csavarok

ON/OFF kioldd

Fogantyu

ON/OFF kioldé reteszel§ gomb

Motor szénkefék fedele

Hlté6folyadék szelep

Kar a késziilék emeléséhez/leengedéséhez
Orsotarto

alap

WeONOUAEWNE
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Nyissa ki a h(it6folyadék szelepet, és helyezze a tomls végét a munkateriletre. A készllék inditasahoz
nyomja meg és tartsa lenyomva az ON/OFF kioldé gombot (2), a késziilék ledllitdsahoz engedje el a kioldd
gombot. Folyamatos m(ikddéshez nyomja meg és tartsa lenyomva az ON/OFF kioldé gombot (2), majd
nyomja meg a reteszel6 gombot (4). A készulék az ON/OFF kioldo feloldasa utan tovabb mikaodik. A
készulék magassaganak bedllitasahoz hasznalja a késziilék emeléséhez/leengedéséhez a kart. A munka
befejeztével zarja el a hit6folyadék szelepet, emelje fel a késziiléket és kapcsolja ki a kioldé gomb (2)
elengedésével.

FIGYELEM! Ugyeljen arra, hogy a magfuré ne akadjon bele a munkadarabba mikddés kézben.

1. Kezel6panel
a. Fordulatszam-beallité
b. Begomb
c. Off buton
2. Akésziulék rogzitése a vezetdsin
egységhez
3. Rogzitd csavar
Kar a készulék emeléséhez/leengedéséhez
VezetBsin a készllék
emeléséhez/leengedéséhez
RoOgzit6 csavarok
Berendezés alapja
H(t6folyadék szelep
. Orsétarto
10. Eszkoz
11. Motor
12. Motor szénkefék fedele

00

v
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Nyissa ki a h(it6folyadék szelepet, és helyezze a csé kimenetét a munkateriiletre. Kikapcsolas elGtt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a minimalis fordulatszam-tartomany van-e kivalasztva. Kapcsolja be a
késziléket a beépitett kapcsoldval, allitsa a sebességszabalyozot a kivant feladatnak megfelel6 forgasi
sebességre, és allitsa be a késziilék magassagat a karral. Sikeres haszndlat utan zarja el a hiitévizszelepet,
tartsa a késziiléket felfelé, allitsa a forgasi sebességet a legkisebb értékre, és kapcsolja ki a készlléket a
kapcsoldval.

FIGYELEM! Munka kézben ligyeljen arra, hogy a magfurdk ne legyenek a munkadarabban.

3.2. Felkésziilés a hasznalatra

KESZULEK HELYE

A kérnyezet hémérséklete nem lehet magasabb 40 °C-nal, a relativ paratartalom pedig nem haladhatja
meg a 85%-ot. Gondoskodjon a megfelel§ szell6zésrél abban a helyiségben, ahol a késziiléket haszndljak. A
készilék mindkét oldala és a fal vagy mas targyak kozott legaldbb 10 cm tavolsagnak kell lennie. A
késziuléket mindig egyenletes, stabil, tiszta, tlzallo és szaraz fellleten, gyermekek és korlatozott szellemi
és érzékszervi képességekkel rendelkez6 személyek szamara elérhetetlen helyen kell hasznalni. Helyezze el
a késziiléket ugy, hogy mindig hozzaférjen a haldzati csatlakozéhoz. A késziilékhez csatlakoztatott
tapkabelnek megfelelen foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhaté mdszaki
adatoknak.

3.3. A készUlék 6sszeszerelése

a. Helyezze a késziiléket stabil és vizszintes felliletre, rogzitse a késziléket a rogzithorgonyok
segitségével a fellletre:

b. Helyezze a késziilék alapjat a feliiletre.

Jel6lje meg a rogzit6furatok helyét.

d. Fdrjon lyukakat a felszinen a piaci pozicidkban.

o
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e. Helyezze be a horgonyokat a furt lyukakba.
f. lgazitsa a készllékalapokon |évé lyukakat a furt lyukakhoz, és hizza meg a rogzit6csavarokat.
g. Szintezze ki a késziléket.

SZENKEFEK CSEREJE
A késziilék m(ikodtetésekor a szénkefék folyamatosan kopnak. Amikor a kefébe épitett szigetelGcsucs
feltarul, és megérinti a kommutatort, a motor automatikusan leall. Ha ez megtorténik, mindkét kefét ki kell
cserélni Gj, azonos tipusu kefékre. Kb. 300 tizemdra utan ellendrizze a szénkeféket.
Figyelem! A szénkefe cseréjének megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék ki van kapcsolva,
és a tapkabel ki van huzva.
A szénkefék cseréje:
Csavarja ki a készilékhaz oldalan lévé szénkeféket rogzit6 csavart:

Tavolitsa el az elhasznalddott szénkefét, helyezze be az Uj kefét, és hizza meg a csavart. Cserélje ki a
szénkefét a haz masik oldalan, hasonlé maédon.

A KESZULEK ELEMEINEK OSSZESZERELESE/ SZETSZERELESE

Késziilékmagassag-bedllitd fogantyu szerelvény:
o Tavolitsa el a csavart a fogantyltartébdl, illessze be a tartét a készllék rogzitésébe,
igazitsa ki a lyukakat:

Csavarja vissza a csavart. Meghuzaskor ligyeljen arra, hogy a csavar teljesen athaladjon.

Hdt6folyadék-tomld szerelvény:
o  Csusztassa a toml6 végét a készllék hltéfolyadék-ellatd szelepe folé:
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e Miutan felhelyezte, egy tomlébilinccsel rogzitse a tomlét a helyén.
o Konzol 6sszeszerelése:
o lgazitsa a konzolt a vezetdsinhez, és két csavarral rogzitse a sinhez.

o Magfurdgép felszerelése a késziilékre.
o A magfurét az dramutatd jardsaval megegyez6 iranyban csavarja fel a tengelyre.

3.4. Tisztitas és karbantartas

a) A szerszam ellendrzése. Mivel a tompa szerszam hasznalata a motor meghibdsodasat okozza, ezért a
kopas észlelésekor haladéktalanul ki kell cserélni egy Uj szerszamra.

b) A rogzitécsavarok ellenérzése. Rendszeresen ellendrizze az 6sszes rogzitGesavart, és gy6z4djon meg
arrél, hogy megfelel6éen meg vannak-e huzva. Ha barmelyik csavar meglazulna, azonnal huzza meg
Ujra. Ennek elmulasztdsa sulyos veszélyt okozhat.

c¢) A motor karbantartasa. A motor tekercselése az elektromos szerszam "szive". Kell6 gondossaggal
Ugyeljen arra, hogy a tekercs ne sérlljon meg és/vagy ne legyen olajjal vagy vizzel nedves.

d) A szénkefék ellenGrzése. A motor szénkeféket hasznal, amelyek fogyd alkatrészek. Ha ezek
elhasznalédnak vagy a "kopasi hatarérték" kozelébe keriilnek, az motorhibahoz vezethet. Ha
automatikus leallité szénkefével van felszerelve, a motor automatikusan leall. Ekkor cserélje ki mindkét
szénkefét Gjakra. Ezenkivil mindig tartsa tisztan a szénkeféket, és gondoskodjon arrél, hogy azok
szabadon csusszanak a kefetartékban.

e) A készilék tisztitasa. A készllék tisztdn tartdasdhoz tisztitsa meg egy puha, szappanos vizben
megnedvesitett ruhdval. Soha ne haszndljon keféket vagy mds tisztitdeszkozoket, amelyek
megkarcolhatjak/kdarosithatjak a késziléket. Ne felejtse el megakadalyozni, hogy a késziilék hazéban
Iévd szell6z6nyilasokon keresztiil viz jusson be a késziilék belsejébe. Tisztitsa meg a szell6z6nyilasokat
ecsettel és s(iritett levegbvel.

A KESZULEK RENDSZERES ELLENORZESE

Rendszeresen ellenérizze a gépet a sériilések jelei miatt. Ha megsériil, kérjik, azonnal hagyja abba a
hasznalatat, és lépjen kapcsolatba az lgyfélszolgalattal a probléma megolddsa érdekében.

Mi a teendd probléma esetén?

Kérjlik, vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgdlattal, és készitse el6 a kdvetkezd informacidkat:
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e Aszamla szama és a sorozatszam (ez utdbbi a gép miszaki tablajan taldlhatd).

e Haszikséges, egy képet a sérilt, torott vagy hibas alkatrészrél.

e Az Ugyfélszolgalati Ggyintézének kdnnyebb lesz meghatarozni a probléma forrasat, ha részletesen és
pontosan leirja az tigyet. Minél részletesebb informacidkat ad meg, annal jobban tudja az
Ugyfélszolgalat gyorsan és hatékonyan megoldani a problémajat!

FIGYELMEZTETES: Soha ne nyissa ki a gépet az tigyfélszolgalat engedélye nélkiil. Ez a garancia elvesztéséhez

vezethet!

A HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és elektromos
készilék Ujrahasznositd és gydjtéhelyen. Ellenérizze a terméken, a haszndlati utasitason és a csomagolason
taldlhatd szimbolumot. A késziilék gyartasahoz hasznalt mianyagok a jel6lésiiknek megfelelGen
Ujrahasznosithatdk. Azzal, hogy az Gjrahasznositast valasztja, jelentésen hozzajarul kornyezetiink
védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité létesitményre vonatkozd informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjalp af maskinoverseaettelse. Vi har gjort alt for at
sikre, at overszettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversaettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgeengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

A\

Parameterbeskrivelse Parameterveaerdi

Produktnavn DIAMANTBOREMASKINE

Model MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132

Nominel spaending [V~] /

frekvens [Hz] 230/50

Nominel effekt[W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800

Vandtilslutning "

diameter ["].

Maksimal rota.tlonshastlghed 580 600 1220 580 1150

(uden belastning) [rpm]

Kerneborets

. " 1%

fastggrelsesdiameter ["]

Kerneborets diameter [mm] 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132

Vagt [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Desuden er den produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sendringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

C€
¥,

hid
A

Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Lees instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG ! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)


mailto:info@expondo.com
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@ Brug fodbeskyttelse.

[l

A\

Brug hgrevaern. Udsaettelse for kraftig st@j kan resultere i hgretab.

Brug sikkerhedsbriller.

Brug en stgvmaske (beskyttelse af luftvejene).

Brug beskyttelseshandsker.

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

Klasse llI-beskyttelsesanordning med dobbelt isolering.

OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det
faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

Elektrisk

udstyr:

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne ikke

folges, kan det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:

DIAMAN

TBOREMASKINE

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke aendre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne elementer som rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er
gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordede enhed udszettes for regn, kommer i direkte kontakt med
en vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Vand, der traenger ind i apparatet, gger risikoen for
skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

Rer ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere enheden eller til at traekke
stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis du arbejder med enheden udendgrs, skal du sgrge for at bruge en forleengerledning, der er egnet
til udendgrs brug. Brug af en forlaengerledning, der er egnet til udendgrs brug, reducerer risikoen for
elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge enheden i et fugtigt miljg, skal der anvendes en fejlstremsafbryder
(RCD). Brugen af en fejlstrgmsafbryder reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En beskadiget
netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk stgd ma ledningen, stikket eller apparatet ikke nedsaenkes i vand eller andre
vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

OBS! FARE FOR LIVET! Saenk aldrig enheden ned i vand eller andre vaesker under renggringen.

Ma ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar naerhed af vandtanke.
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k)

Undga, at enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd!

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)

d)

f)

g)

h)

Sgrg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Prgv at teenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde fornuft, ndr du arbejder
med apparatet.

Hold arbejdsomradet rent. Rodede omrader kan forarsage skader.

Overvej arbejdsomradets miljg, for du begynder at arbejde. Udszet ikke elvaerktgj for regn eller vad
jord. Brug ikke elvaerktgj pa fugtige eller vade steder. Arbejdsomradet skal vaere godt sikret. Brug ikke
veerktgjet i neerheden af braendbare vaesker eller gasser. Elvaerktgj producerer gnister under normal
drift eller nar det teendes og slukkes med taend-/slukknappen. Brug aldrig elveerktgj pa farlige steder,
der indeholder lak, maling, benzen, fortynder, benzin, gasser, klaebemidler og andre materialer, der er
braendbare eller eksplosive.

Serg for tilstreekkelig beskyttelse mod elektrisk stgd. Undgad kropskontakt med jordforbundne
overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kgleskabskabinetter.

Hold bgrn og tredjeparter vaek fra arbejdsomradet.

Opbevar ubrugt vaerktgj. Nar vaerktgjet ikke er i brug, skal det opbevares tgrt og hgjt eller aflast uden
for bgrns reekkevidde.

Overbelast ikke maskinen! For at sikre en optimal ydelse og maskinens sikkerhed ma den kun bruges
inden for de indstillede parametre.

Brug kun egnet veerktgj. Brug ikke sma varktgjer eller redskaber. Brug ikke vaerktgj til andre formal
end det, det er beregnet til. Brug f.eks. ikke rundsave til at skeere grene eller treestammer.

Kled dig ordentligt pa. Bzer ikke Igstsiddende tgj eller smykker. De kan blive fanget i de bevaegelige
dele. Gummihandsker og skridsikkert fodtgj anbefales ved udendgrs arbejde. Brug beskyttende
harbeklaedning til at inddeemme langt har.

Brug sikkerhedsbriller. Brug ogsa en ansigts- eller stevmaske, hvis skaerearbejdet stgver.

Beskadig ikke tilslutningskablet. Bzer aldrig veerktgjet i ledningen, og traek aldrig i ledningen for at
frakoble det fra strgmkilden. Hold ledningen vaek fra varme- og oliekilder og skarpe kanter.

Sikr arbejdsomradet. Det anbefales at bruge klemmer eller en skruestik til fiksering. Veer seerlig
opmaerksom pa dine hander, nar du betjener maskinen.

Lad vaere med at ga for vidt. Hold altid et godt fodfzeste og en god balance.

Hold godt fast i maskinen med begge haender. Nar du bruger maskinen, skal du holde den i de
handtag, der fglger med maskinen.

Vedligehold vaerktgjet med omhu. Hold vaerktgjet rent, sa det fungerer bedre og mere sikkert. Fglg
anvisningerne for udskiftning af tilbehgr. Efterse forleengerledningerne med jeevne mellemrum, og
udskift dem, hvis de er beskadigede. Hold handtagene tgrre, rene og fri for olie og fedt.

Sluk for maskinen, og tag kablet ud, fgr du udfgrer vedligeholdelse eller skifter tilbehgr.

Fiern justeringsnggler og skruenggler. Sgrg altid for, at nggler og justeringsnggler er fjernet fra
veerktgjet, fgr du teender for det.

Undga utilsigtet start. Baer ikke et tilsluttet veerktgj med fingrene pa kontakten. Sgrg for, at vaerktgjet
er slukket, nar du seetter det i stikkontakten.

Ved udendgrs arbejde skal du bruge forlaengerledninger, der er beregnet til udendgrs brug.

Vaer opmaerksom, nar du betjener maskinen. Brug ikke veerktgjet, nar du er traet.

Tjek beskadigede dele. Fgr yderligere brug af veerktgjet skal enhver del af kabinettet eller andre dele,
der er beskadiget, kontrolleres omhyggeligt for at afggre, om de vil fungere korrekt og udfgre deres
tilsigtede funktion. Kontrollér, om de bevaegelige dele er justeret, om de er monteret, og om der er
andre forhold, der kan pavirke driften. En beskadiget del skal repareres eller udskiftes korrekt af et
autoriseret servicecenter, medmindre andet er angivet andetsteds i denne brugsanvisning. Defekte
kontakter skal udskiftes af et autoriseret servicecenter. Brug ikke veerktgjet, hvis kontakten ikke
teender og slukker for det.

Brug ikke elvzerktgj til andet end det, der er angivet i vejledningen (andet end det, det er beregnet til).
For at sikre elveerktgjets funktionsdygtighed ma du ikke fjerne monterede deaeksler eller skruer.

Ror ikke ved bevaegelige dele eller tilbehgr, medmindre strgmkilden er afbrudt.

Brug dit veerktgj ved en lavere indgangsbelastning end angivet pa typeskiltet for at ¢@ge
arbejdseffektiviteten og mindske slitageprocessen.
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aa)
bb)
cc)
dd)

Tor ikke plastdele af med oplgsningsmidler. Oplgsningsmidler som benzin, fortynder, benzen, alkohol,
ammoniak og olie kan beskadige og revne plastdelene. Tgr dem ikke af med sadanne
oplgsningsmidler. Tgr plastdelene af med en blgd klud, der er let fugtet med saebevand.

Kontakt et autoriseret servicevaerksted i tilfeelde af fejl pa elvaerktgjet.

Brug kun originale reservedele.

Dette vaerktgj bor kun skilles ad for at udskifte kulbgrster.

Ved transport og handtering af diamantboremaskinen mellem lageret og bestemmelsesstedet skal der
tages hensyn til de arbejdsmiljgprincipper for manuel transport, der geelder i det land, hvor enheden
skal bruges.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

e)
f)
g)

h)

Brug ikke apparatet, hvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i
vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med begraensede
mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden,
medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget
instruktion i, hvordan apparatet skal betjenes.

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er korrekt
uddannet, har kendskab til denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af arbejdsmiljg og
sikkerhed.

Brug sund fornuft og veer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

Brug de personlige vaernemidler, der er ngdvendige for at arbejde med enheden, som angivet i afsnit 1
"Forklaring". Brug af korrekte og godkendte personlige vaernemidler reducerer risikoen for skader.

For at forhindre, at enheden teendes ved et uheld, skal du sgrge for, at taeend-/slukknappen star pa
OFF, f@r du tilslutter den til en strgmkilde.

Lad veere med at overvurdere dine evner. Nar du bruger enheden, skal du holde balancen og vaere
stabil hele tiden. Det sikrer bedre kontrol over enheden i uventede situationer.

Bar ikke lgstsiddende t@j eller smykker. Hold har, t@j og handsker vaek fra bevaegelige dele.
Lastsiddende tgj, smykker eller langt har kan komme i klemme i bevaegelige dele.

Fjern alt justeringsveaerktgj og alle skruenggler, for du teender for apparatet. Et veerktgj eller en
skruenggle, der efterlades i den roterende del af apparatet, kan forarsage personskade.

Brug gjen-, gre- og andedraetsvaern.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

Stik ikke handerne eller andre genstande ind i enheden, mens den er i brug!

2.4, Sikker brug af enheden

a)

b)

c)

d)

e)

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rigtige vaerktgjer til den givne opgave. En
korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er designet til, bedre og pa en mere sikker made.

Brug ikke enheden, hvis teend-/slukknappen ikke fungerer korrekt (den teender og slukker ikke for
enheden). Apparater, der ikke kan teendes og slukkes med taend-/slukknappen, er farlige, ma ikke
bruges og skal repareres.

Serg for, at stikket er taget ud af stikkontakten, fgr du foretager justeringer eller udskifter tilbehgr,
eller fgr du leegger enheden til side. Sadanne forholdsregler vil reducere risikoen for at aktivere
enheden ved et uheld.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i
handerne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du kontrollere, om der er generelle skader, og
iseer kontrollere bevaegelige komponenter for knaekkede dele eller elementer og for andre forhold, der
kan pavirke enhedens sikre drift. Hvis du opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation fgr
brug.
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f)  Opbevar enheden utilgaeengeligt for bgrn.

g) Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

h) For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskarmninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke Igsnes.

i) Nar du transporterer og handterer enheden mellem lageret og destinationen, skal du overholde de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuelle transportoperationer, der galder i det land, hvor
enheden skal bruges.

j)  Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa grund af for stor belastning.
Det kan resultere i overophedning af drivelementerne og beskadigelse af enheden.

k)  Rer ikke ved leddelte dele eller tilbehgr, medmindre enheden er koblet fra strgmkilden.

I)  Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

m) Lad ikke dette apparat vaere uden opsyn, mens det er i brug.

n) Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

o) Den specificerede vibrationsemission blev malt ved hjelp af standardmalemetoder.
Vibrationsemissioner kan andre sig, hvis enheden bruges i forskellige omgivelser.

p) Arbejd ikke pa to arbejdsemner pa samme tid.

g) Brug kun luft til at forsyne enheden, brug ikke andre gasser.

r)  Pa steder, hvor der er stor risiko for mekaniske skader, skal du bruge en forsteerket slange til
tryklufttilslutninger.

s)  Fg@r hver brug skal du sikre dig, at dysen er korrekt monteret i apparatet, og at slangen er korrekt
monteret og ubeskadiget.

t) Den luft, der tilfgres enheden, skal veere tgr, ren og fri for forurening. Forurening kan tilstoppe
ledningerne og fare til skader pa enheden og dens komponenter.

u) Beereller haeng ikke enheden i trykledningen.

v)  Rgrikke ved bevaegelige dele eller tilbehgr, medmindre enheden er koblet fra trykluftforsyningen.

w) Hvis du opdager en lekage fra enheden eller slangerne, skal du straks afbryde tryklufttilfgrslen og
udbedre fejlen.

x)  Overskrid ikke det anbefalede forsyningstryk, da det kan beskadige enheden.

y)  Daek ikke luftindtag og -udtag til.

z)  Enheden er ikke et stykke legetgj. Rengg@ring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen person.

aa) Kor ikke enheden, nar den er tom.

bb) Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at &endre dens parametre eller konstruktion.

cc) Hold enheden vek fra ild- og varmekilder.

dd) Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag.

ee) Overskridelse af den maksimalt tilladte brugervaegt kan beskadige produktet.

ff)  Overskrid ikke det maksimalt tilladte driftstryk!

gg) Ventilationsabningerne ma ikke daekkes til!

OBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Vaer opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brugsbetingelser

Diamantkerneboremaskinen er designet til at bore gennemgaende og ikke gennemgaende huller i mineralske
byggematerialer som beton, alle typer veegge, asfalt, alle typer afretningslag, natursten, ved brug af standard
kernebor med diamantspids, vadboring og brug af et stativ.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

3.1. Beskrivelse af apparatet
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Spindel
Kglevaeskeventil
Motor
Daeksel til motorens kulbgrster
Teaend/sluk-knap (ON/OFF)
Justering af enhedens hgjde
Handtag til at haeve/sanke enheden
Handtag
Styreskinne

. Fastggrelsesskruer

. Produktets bund

RN UEWNR

R
= O

Abn kglevandsventilen, og placer slangeenden i arbejdsomradet. Teend for enheden. Brug handtaget til at
haeve/saenke enheden for at justere enhedens hgjde. Nar arbejdet er faerdigt, skal du lukke
kglevandsventilen, haeve enheden og slukke for den.

OBS! Sgrg for, at kerneboremaskinen ikke szetter sig fast i arbejdsemnet under arbejdet.

Fastggrelsesskruer

ON/OFF-udlgser

Handtag

ON/OFF-laseknap til aftraekkeren
Daksel til motorens kulbgrster
Kplevaeskeventil

Handtag til at haeve/saenke enheden
Spindel

base

WO N A WNPE

Abn kglevandsventilen, og placer slangeenden i arbejdsomradet. Tryk pa ON/OFF-udlgseren (2) og hold
den nede for at starte enheden, slip udlgseren for at stoppe enheden. For kontinuerlig drift skal du trykke
pa ON/OFF-udlgseren (2) og holde den nede og derefter trykke pa Idseknappen (4). Enheden fortsaetter
med at fungere, nar ON/OFF-udlgseren slippes. Brug handtaget til at haeve/sa&nke enheden for at justere
enhedens hgjde. Nar arbejdet er faerdigt, skal du lukke kglevandsventilen, haeve enheden og slukke den
ved at slippe aftraekkeren (2).

OBS! Sgrg for, at kerneboremaskinen ikke saetter sig fast i arbejdsemnet under arbejdet.
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1. Kontrolpanel

a. Justering af omdrejninger

b. On-knap

c. Off buton

Fastggrelse af enhed til styreskinneenhed
Fastggrelsesskrue

Handtag til at haeve/saenke enheden
Styreskinne til at haave/sanke enheden
Fastggrelsesskruer

Produktets bund

Kglevaeskeventil

. Spindel

10. Enhed

11. Motor

12. Deksel til motorens kulbgrster

©CENOU AW

Abn kglevandsventilen, og anbring rgrudgangen i arbejdsomradet. Fgr du slukker for den, skal du sgrge
for, at det minimale rotationshastighedsomrade er valgt. Teend for enheden via den indbyggede kontakt,
juster hastighedskontrollen til den gnskede opgaves rotationshastighed, og juster enhedens hgjde med
handtaget. Nar du har brugt den, skal du lukke for kglevandsventilen, holde enheden opad, justere
rotationshastigheden til den mindste vaerdi og slukke for enheden via kontakten.

OBS! Sgrg for, at kerneborene ikke sidder i arbejdsemnet, nar du arbejder.

3.2. Klarggring til brug

APPARATETS PLACERING

Omgivelsernes temperatur ma ikke vaere hgjere end 40 °C, og den relative luftfugtighed skal vaere mindre
end 85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Der skal veere mindst 10 cm afstand
mellem hver side af enheden og vaeggen eller andre genstande. Apparatet skal altid bruges, nar det star pa
en jeevn, stabil, ren, brandsikker og t@r overflade, og det skal vaere uden for bgrns og personer med
begraensede mentale og sensoriske funktioners raekkevidde. Placer enheden, sa du altid har adgang til
strgmstikket. Netledningen, der er tilsluttet apparatet, skal veere korrekt jordet og svare til de tekniske
oplysninger pa produktetiketten.

3.3. Samling af enheden

a. Placer enheden pa en stabil og jeevn overflade, og brug fastggrelsesankre til at montere enheden
pa overfladen:

Placer enhedens base pa overfladen.

Marker placeringen af fastggrelseshullerne.

Bor huller pd overfladen ved markedspositionerne.

Saet ankrene ind i de borede huller.

Ret hullerne i enhedens base ind efter de borede huller, og spaend fastggrelsesskruerne.

Niveller enheden.

@m0 oo o

UDSKIFTNING AF KULB@RSTER
Nar enheden er i drift, slides kulbgrsterne Igbende. Nar den isolerende spids, der er integreret i bgrsten,
kommer til syne og bergrer kommutatoren, udlgses motoren automatisk. Nar det sker, skal begge bgrster
udskiftes med nye bgrster af samme type. Efterse kulbgrsterne efter ca. 300 arbejdstimer.
Hor efter! Fgr du begynder at udskifte kulbgrsten, skal du sgrge for, at apparatet er slukket, og at
netledningen er trukket ud.
Udskiftning af kulbgrsterne:
Skru skruen, der fastggr kulbgrsterne pa siden af apparathuset, ud:
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Fjern den slidte kulbgrste, saet en ny bgrste i, og spaend skruen. Udskift kulbgrsten pa den anden side af
huset pa samme made.

SAMLING/DEMONTERING AF ENHEDENS ELEMENTER

e Handtag til justering af enhedens hgjde:
o Fjern skruen fra handtagsbeslaget, szt beslaget ind i enhedens fastggrelse, og juster
hullerne:

Spaend skruen. Nar du strammer, skal du sgrge for, at skruen gar hele vejen igennem.

o Slange til tilfgrsel af kglevaeske:
o Skub slangens ende over enhedens kglevaesketilfgrselsventil:

e Narden er sat p3, skal du bruge en slangeklemme til at holde slangen pa plads.
o Montering af beslag:
o Ret beslaget ind efter styreskinnen, og saet det fast pa skinnen med to bolte.
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e  Montering af et kernebor pa enheden.
o For at montere et kernebor pa spindlen skal du skrue det pad med uret.

3.4. Renggring og vedligeholdelse

a) Inspektion af vaerktgjet. Da brug af et slgvt vaerktgj vil fa motoren til at fungere darligt, skal det straks
udskiftes med et nyt, nar der konstateres slid.

b) Inspektion af monteringsskruerne. Kontrollér regelmaessigt alle monteringsskruer, og sgrg for, at de
er spaendt ordentligt. Hvis nogle af skruerne er Igse, skal de straks strammes igen. Hvis du ikke ggr det,
kan det medfgre alvorlig fare.

c¢) Vedligeholdelse af motoren. Motorenhedens vikling er selve "hjertet" i elveerktgjet. Veer omhyggelig
med at sikre, at viklingen ikke bliver beskadiget og/eller vad af olie eller vand.

d) Inspektion af kulbgrsterne. Motoren bruger kulbgrster, som er sliddele. Nar de bliver slidte eller
naermer sig "slidgraensen", kan det resultere i motorproblemer. Nar der er monteret en auto-stop
kulbgrste, stopper motoren automatisk. Pa det tidspunkt skal begge kulbgrster udskiftes med nye.
Hold desuden altid kulbgrsterne rene, og s@rg for, at de glider frit i bgrsteholderne.

e) Renggring af enheden. For at holde enheden ren skal du renggre den med en blgd klud fugtet i vand
med sabe. Brug aldrig bgrster eller andre renggringsredskaber, der kan ridse/beskadige enheden.
Husk at forhindre vand i at traenge ind i enheden gennem abninger i enhedens kabinet. Renggr
ventilationsabningerne med en pensel og trykluft.

REGELMZSSIG KONTROL AF ENHEDEN

Kontrollér jaavnligt maskinen for tegn pa skader. Hvis den er beskadiget, skal du straks holde op med
at bruge den og kontakte din kundeservice for at Igse problemet.

Hvad skal jeg g@re, hvis der opstar et problem?

Kontakt venligst kundeservice og forbered fglgende oplysninger:

e  Fakturanummer og serienummer (sidstnaevnte findes pa den tekniske plade pa maskinen).

e Huvis det er relevant, et billede af den beskadigede, gdelagte eller defekte del.

e Det bliver lettere for din kundeservicemedarbejder at finde frem til kilden til problemet, hvis du giver
en detaljeret og preecis beskrivelse af sagen. Jo mere detaljerede dine oplysninger er, desto bedre vil
kundeservice kunne Igse dit problem hurtigt og effektivt!

FORSIGTIG: Abn aldrig maskinen uden tilladelse fra kundeservice. Dette kan fgre til tab af garanti!

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og indsamlingssted
for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der
bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at vaelge at
genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kayttoopas on kadannetty konekaanndksella. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
A kdaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat ole taydellisia eivatka
ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskaantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Erot kdannetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version vililld eivat ole oikeudellisesti

sitovia. Jos sinulla on kysyttdavaa kdannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on

virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo

Tuotteen nimi Timanttiporakone

Malli MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132

Nimellisjannite [V~] / taajuus 230/ 50

[Hz]

Nimellisteho [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800

Vesiliitanta ,

halkaisija ["] %

Suurin pyorimisnopeus (ilman 580 600 1220 580 1150

kuormaa) [rpm]

Poraporan kiinnikkeen ,

halkaisija [“] 1%

Poraporan halkaisija [mm] 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132

Paino [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Yleiskuvaus

Kayttdohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytossa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoidn pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kaytd laitetta taman
kdyttéohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sadnnoéllisesti. Naiden kayttdohjeiden
sisaltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvid muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

C € Tuote tayttda asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

Kayta kuulosuojaimia. Kovalle melulle altistuminen voi johtaa kuulon heikkenemiseen.

>
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Kayta poélynaamaria (hengityssuojain).

Kayta suojalaseja.

Kayta jalkasuojia.

A

Kayta suojakasineita

HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

Luokan Il suojalaite kaksinkertaisella eristyksella.

HUOM! Taman kadyttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttéturvallisuus

Sdhkélaitteet:
A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattdminen voi johtaa sdhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin tai
kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetadn termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

Timantti

porakone

2.1. Sahkaoturvallisuus

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)

i)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa milldan tavalla. Alkuperiisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kadytto vahentada sdhkoiskun vaaraa.

Valtd kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin, kuumavesisailidihin ja
jdakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan
kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistossa. Veden joutuminen laitteeseen
lisaa laitteen vaurioitumisen ja sdahkoiskun vaaraa.

Ala kosketa laitetta marilla tai kosteilla kasill3.

Kaytd johtoa vain sille tarkoitettuun kidyttdon. Ald koskaan kiytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidd virtajohto etdalld lammonlahteistd, oljysta, terdvista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkoiskun
vaaraa.

Jos tyoskentelet laitteen kanssa ulkona, varmista, ettd kaytat ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokayttoon sopivan jatkojohdon kayttd vahentda sahkoiskun vaaraa.

Jos laitteen kadytt6a kosteassa ympadristossa ei voida valttdd, on sen kanssa kaytettdva
vikavirtasuojakytkinta (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Ald kidytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sdhkodasentajan tai valmistajan huollon
tehtavaksi.

Sahkoiskun vilttamiseksi a3 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3
kayta laitetta marilla pinnoilla.

HUOMIO! HENGENVAARA! Al koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin
nesteisiin.

Al kiyta erittdin kosteissa ympéristdissa tai vesisiilididen valittdmassa |3heisyydessa.
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k)

Estd laitteen kastuminen. Sdhkoiskun vaara!

2.2. Turvallisuus tydpaikalla

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)

Varmista, ettd tyodskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta
tervettd jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Pida tyoalue puhtaana. Sotkuiset alueet voivat aiheuttaa vammoja.

Harkitse tydalueen ympéristda ennen tydn aloittamista. Ald altista sahkdtydkaluja sateelle tai kostealle
maaperille. Al3 kaytd sahkotyokaluja kosteissa tai mérissa tiloissa. Tydalueen tulee olla hyvin suojattu.
Al kayta tyokalua syttyvien nesteiden tai kaasujen I3heisyydessa. Sdhkdtydkalut aiheuttavat kipindita
normaalin kdytén aikana tai kytkettiessd paille/pois. Al3 koskaan kayta sidhkdtydkaluja vaarallisissa
paikoissa, joissa on lakkaa, maalia, bentseenid, tinneria, bensiinid, kaasuja, liima-aineita ja muita
syttyvia tai rdjahtavia materiaaleja.

Tarjoa riittdva suoja sdhkoiskua vastaan. Estd kehon kosketus maadoitettuihin pintoihin, esimerkiksi:
putket, patterit, liesi, jddkaapin kotelot.

Pida lapset ja kolmannet osapuolet poissa tydalueelta.

Sailyta kayttamattomat tyokalut. Kun tyokaluja ei kdytetd, ne tulee sailyttaa kuivassa ja korkealla tai
lukitussa paikassa lasten ulottumattomissa.

Ala ylikuormita konetta! Varmistaaksesi koneen optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden, kiyt3
sitd vain asetettujen parametrien rajoissa.

Kaytd vain sopivia tyokaluja. Ald kdytad pienia tyokaluja tai lisdlaitteita. Ald kaytad tydkaluja muuhun
tarkoitukseen. Esimerkiksi: ala kayta pyorosahoja puiden oksien tai tukien leikkaamiseen.

Pukeudu sopivasti. Ala kdytd viljid vaatteita ja koruja. Ne voivat tarttua liikkuviin osiin. Ulkona
tyoskennellessad suositellaan kumikdsineiden ja liukumattomien jalkineiden kdytt6a. Kaytd suojaavaa
hiuspeitettd pitkien hiusten sailyttamiseksi.

Kayta suojalaseja. Kayta myos kasvo- tai pdlynaamaria, jos leikkaus on polyista.

Ald vahingoita liitintdkaapelia. Ald koskaan kanna tydkalua johdosta tai ved3 sitd johdosta
irrottaaksesi sita virtalahteesta. Pida johto poissa lammon ja 6ljyn lahteista ja terdvista reunoista.
Kiinnita tyoalue. Kiinnitykseen on suositeltavaa kadyttaa puristimia tai ruuvipuristinta. Kiinnita erityista
huomiota kasiisi konetta kayttaessasi.

Al3 ylits itseasi. Pysy koko ajan oikeassa asennossa ja tasapainossa.

Pidd koneesta tukevasti kiinni molemmin kasin. Kun kaytat konetta, pida siitd kiinni koneen mukana
toimitetuista kahvoista.

Huolla tyokaluja huolellisesti. Pida tyokalut puhtaina paremman ja turvallisemman suorituskyvyn
saavuttamiseksi. Noudata lisdvarusteiden vaihtamisohjeita. Tarkista jatkojohdot saanndllisesti ja
vaihda, jos ne ovat vaurioituneet. Pida kahvat kuivina, puhtaina ja puhtaina 6ljysta ja rasvasta.
Sammuta kone ja irrota kaapeli ennen huoltotoimenpiteita tai lisdvarusteiden vaihtamista.

Irrota sditoavaimet ja jakoavaimet. Varmista aina, ettd avaimet ja sadt0avaimet on poistettu
tyokalusta ennen kuin kdynnistat sen.

Viltd tahatonta kdynnistystd. Ald kanna kytkettya tydkalua sormet kytkimelld. Varmista, ettd tyokalu
on sammutettu, kun kytket sen pistorasiaan.

Kayta ulkotodissa ulkokadyttoon tarkoitettuja jatkojohtoja.

Pysy valppaana kdyttidessasi konetta. Al3 kdyta tydkalua visyneend.

Tarkista vaurioituneet osat. Ennen kuin kaytat tyokalua edelleen, kaikki kotelon osat tai muut
vaurioituneet osat on tarkastettava huolellisesti, jotta voidaan maarittda, toimivatko ne oikein ja
toimivatko ne aiotulla tavalla. Tarkista liikkuvien osien kohdistus, kiinnitys ja muut olosuhteet, jotka
voivat vaikuttaa sen toimintaan. Vaurioitunut osa on korjattava tai vaihdettava asianmukaisesti
valtuutetussa huoltoliikkeessd, ellei muualla tdssd kayttoohjeessa toisin mainita. Vialliset kytkimet
tulee vaihtaa valtuutetussa huoltoliikkeessa. Al3 kayta tydkalua, jos kytkin ei kytke sita paille ja pois.
Al kayta sahkotydkaluja muihin kuin ohjeissa mainittuihin sovelluksiin (muihin kuin niihin, joihin se on
suunniteltu).

Al poista asennettuja kansia tai ruuveja varmistaaksesi sihkdtydkalujen suunnitellun toimintakunnon.
Al3 koske liikkuviin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei virtaldhdetta ole irrotettu.

Kayta tyokalua pienemmalld syéttokuormalla kuin tyyppikilvessd on ilmoitettu lisdtdksesi tyétehoa ja
vahentadksesi kulumisprosessia.
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aa)
bb)
cc)
dd)

Al3 pyyhi muoviosia liuottimilla. Liuottimet, kuten bensiini, tinneri, bentseeni, alkoholi, ammoniakki ja
oljy, voivat vahingoittaa ja murtaa muoviosia. Ald pyyhi niita sellaisilla liuottimilla. Pyyhi muoviosat
pehmeilla liinalla, joka on kevyesti kostutettu saippuavedella.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen sahkotyokalun vian sattuessa.

Kayta vain alkuperaisia varaosia.

Tama tydkalu tulee purkaa vain hiiliharjojen vaihtamista varten.

Kun kuljetat ja kasittelet timanttiporakonetta varaston ja maaranpaan valilla, ota huomioon kasin
tapahtuvan kuljetuksen tyoterveys- ja turvallisuusperiaatteet, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa
laitetta aiotaan kayttaa.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Al3 kiyti laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten laikkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kasiteltavaksi, joilla on
rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytosta, ellei
heita valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 tai ellei heita ole opastettu laitteen kaytossa.
Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvakuntoiset henkil6t, jotka ovat kykenevia kasittelemaan sita,
jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tdman kayttéohjeen sisallon sekd yleiset
tyoturvallisuusmaaraykset.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kdytd tervettd jarked ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammaoihin.

Kayta laitteen kanssa tydskennellessasi tarvittavia henkilokohtaisia suojavarusteita, jotka on maaritelty
kohdassa 1 "Merkkien selitys". Asianmukaisten ja sertifioitujen henkildnsuojainten kadytt6é vahentaa
loukkaantumisriskia.

Esta laitteen tahaton kaynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa ennen kuin
liitat laitteen virtalahteeseen.

Al3 vyliarvioi kykyjasi. Kun kaytat laitetta, varmista, ettd pystyt ylldpitimasn tasapainosi, ja ett3
tyoskentelet tukevassa asennossa. Tama takaa laitteen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Ald kayta valjia vaatteita ja koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kisineet poissa liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua laitteen liikkuviin osiin.

Poista kaikki saatotyokalut tai kiintoavaimet ennen laitteen kytkemista paalle. Laitteen pyorivaan
osaan jatetty tyokalu tai kiintoavain voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kayta silmien, korvien ja hengitysteiden suojaimia.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Al3 laita kisidsi tai muita esineiti laitteen sisille, kun se on kdytossa!

2.4, Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

c)

d)

e)

Al3 ylikuormita laitetta. Kayta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat laitteet ja
tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.

Al kayta laitetta, jos sen "ON/OFF"-kytkin ei toimi kunnolla (laite ei kytkeydy paille eik3 pois paalta).
Laitteet, joita ei voi kytked paille ja pois paalta ON/OFF-kytkimell3, ovat vaarallisia, ja ne tulee korjata
ennen niiden kayttoa.

Varmista, etta pistotulppa on irrotettu pistorasiasta, ennen kuin muutat laitteen saatoja, vaihdat sen
lisdvarusteita tai varastoit sen. Tallaiset varotoimenpiteet vdhentdvat laitteen tahattoman
kdynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kaytetd, sdilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkiliden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kdyttoohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttdjien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti tdydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, etta laite ei ole
vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liikkuvat osat halkeamien varalta. Tarkista my6s kaikki muut
seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkaanlaisia
vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.
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f)  Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

g) Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperaisid varaosia
kdyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

h)  Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia alaka |8ysda ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

i)  Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maardanpaan valilla, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaardyksid, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kaytetdan.

j)  Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kdyton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi. Tdma voi
johtaa kdyttoelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.

k)  Ald koske nivellettyihin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu virtalahteesta.

)  Alasiirrd, sdada tai kddnna laitetta tydn aikana.

m) Al3 kdyt laitetta valvomatta.

n) Puhdista laite saanndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

0) Madritelty tarindpadsté on mitattu yleisillda mittausmenetelmilld. Tarindpaasto voi vaihdella laitteen
kayttoympariston mukaan.

p) Kahta tyokappaletta ei saa kasitelld samanaikaisesti.

q) Kayta laitteessa vain ilmaa. Ald muita kaasuja.

r)  Kayta paineilmaliitdnt6ihin vahvistettua letkua paikoissa, joissa mekaanisten vaurioiden riski on suuri.

s)  Varmista ennen jokaista kdyttokertaa, ettd suutin on asennettu laitteeseen oikein ja etta letku on ehja
ja kunnolla kiinnitetty.

t) Laitteeseen syotettdvan ilman on oltava kuivaa, puhdasta ja se ei saa sisdltdd epapuhtauksia.
Epapuhtaudet voivat tukkia johdot seka johtaa laitteen ja sen komponenttien vaurioitumiseen.

u) Ald kanna tai ripusta laitetta sen paineletkusta.

v)  Al3 koske liikkuviin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu paineilman sy&tosta.

w) Jos havaitset vuotoa laitteessa tai sen letkuissa, katkaise paineilman syotto6 valittomasti ja korjaa vika.

x)  Al3 ylitd suositeltua sydttdpainetta, sill3 liian suuri paine voi vahingoittaa laitetta.

y)  Al3 peitd ilmanotto- tai iimanpoistoaukkoa.

z) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotéita ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

aa) Al kayta laitetta tyhjana.

bb) Ald tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

cc) Pida laite kaukana tulen- ja limmonlahteista.

dd) Al3 ylikuormita laitetta.

ee) Kayttajan enimmaispainon ylittdminen voi vahingoittaa tuotetta.

ff)  Ala ylitd suurinta sallittua kayttépainetta!

gg) Al4 peita tuuletusaukkoja!

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kdyttaessasi.

3. Yleiset kdyttéohjeet

Timanttipora on suunniteltu poraamaan ldpimeno- eikd lapimenevia reikia mineraalirakennusmateriaaleihin,
kuten betoniin, kaikentyyppisiin seiniin, asfalttiin, kaikentyyppisiin tasoitteisiin, luonnonkiveen, kayttamalla
tavallisia timanttikarkisia timanttiporakoneita, markaporaus ja jalustan kaytto.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

3.1. Laitteen kuvaus
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Kara

Jadhdytysnesteen venttiili
Moottori

Moottorin hiiliharjojen kansi
ON/OFF-kytkin

Laitteen korkeudensaato
Vipu laitteen nostamiseen/laskuun
Kahva

. Ohjainkisko

10. Kiinnitysruuvit

11. Alusta

©ENDUAWNE

Avaa jadhdytysnesteventtiili ja aseta letkun paa tyoalueelle. Kytke laite paadlle. Kayta vipua laitteen
nostamiseen/laskuun sdataaksesi laitteen korkeutta. Tyon paatyttya sulje jadhdytysnesteventtiili, nosta
laite ja sammuta se.

HUOMIO! Varmista, ettd timanttipora ei tartu tydkappaleeseen kayton aikana.

1. Kiinnitysruuvit

2. ON/OFF liipaisin

3. Kahva

4. ON/OFF liipaisimen lukituspainike
5. Moottorin hiiliharjojen kansi

6. Jaahdytysnesteen venttiili

7. Vipu laitteen nostamiseen/laskuun
8. Kara

9. pohja

Avaa jadhdytysnesteventtiili ja aseta letkun paa tyoalueelle. Paina ja pidad painettuna ON/OFF-liipaisinta (2)
kaynnistadksesi laitteen, vapauttamalla liipaisin pysdyttdaaksesi laitteen. Jatkuvaa kayttoa varten pida
ON/OFF-liipaisinta (2) painettuna ja paina sitten lukituspainiketta (4). Laite jatkaa toimintaansa, kun
ON/OFF-liipaisin vapautetaan. Kdyta vipua laitteen nostamiseen/laskuun saataaksesi laitteen korkeutta.
Tyon paatyttya sulje jadhdytysnesteventtiili, nosta laitetta ja sammuta se vapauttamalla liipaisin (2)
HUOMIO! Varmista, ettd timanttipora ei tartu tyckappaleeseen kadyton aikana.
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1. Ohjauspaneeli

a. Kierrosluvun saadin

b. Pa&alla-painike

c. Pois-painike

Laitteen kiinnitys ohjauskiskoyksikkdon
Kiinnitysruuvi

Vipu laitteen nostamiseen/laskuun
Ohjainkisko laitteen nostamista/laskua
varten

Kiinnitysruuvit

Alusta

Jadhdytysnesteen venttiili

. Kara

10. Laite

11. Moottori

12. Moottorin hiiliharjojen kansi

ukhwn

00
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Avaa jadhdytysnesteventtiili ja aseta putken ulostulo tydalueelle. Ennen kuin sammutat sen, varmista, etta
pienin pyérimisnopeusalue on valittuna. Kytke laite paalle sisddnrakennetusta kytkimesta, sdada
nopeussdadin halutun tehtavan pyorimisnopeuteen ja saada laitteen korkeus vivulla. Onnistuneen kayton
jalkeen sulje jadhdytysvesiventtiili, pida laitetta ylospdin, sadda pyorimisnopeus pienimpadan arvoon ja
sammuta laite kytkimesta.

HUOMIO! Varmista tydskennellessasi, etta timanttiporat eivat ole tydkappaleessa.

3.2. Valmistelu kayttoa varten

LAITTEEN SUAINTI

Kayttoympariston lampotila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi
hyvdsta ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seindn tai muiden
kohteiden valilld on oltava vahintddan 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kaytettdva tasaisella, vakaalla,
puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettava poissa lasten ja sellaisten henkiléiden
ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd padset aina kasiksi sen
sdhkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on
vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

3.3. Laitteen kokoaminen

Aseta laite vakaalle ja tasaiselle alustalle ja kiinnitd laite pintaan kiinnitysankkureilla:
Aseta laitteen pohja pinnalle.

Merkitse kiinnitysreikien sijainti.

Poraa reikid pintaan markkinapaikoissa.

Aseta ankkurit porattuihin reikiin.

Kohdista laitteen pohjassa olevat reidt porattujen reikien kanssa ja kirista kiinnitysruuvit.
Aseta laite vaakasuoraan.

0 o0 T o

HIILIHARJIEN VAIHTAMINEN
Kun laitetta kdytetdan, hiiliharjat kuluvat tasaisesti. Kun harjan sisdan integroitu eristyskarki paljastuu ja
koskettaa kommutaattoria, se laukaisee moottorin automaattisesti. Kun ndin tapahtuu, molemmat harjat
on vaihdettava uusiin samantyyppisiin harjoihin. Tarkasta hiiliharjat n. 300 ty6tuntia.
Huomio! Ennen kuin aloitat hiiliharjan vaihdon, varmista, etta laite on sammutettu ja virtajohto on
irrotettu.
Hiiliharjojen vaihto:
Irrota ruuvi, joka kiinnittaa hiiliharjat laitteen kotelon sivulla:
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Poista kulunut hiiliharja, asenna uusi harja ja kirista ruuvi. Vaihda kotelon toisella puolella oleva hiiliharja
vastaavalla tavalla.

LAITTEEN OSIEN KOKOAMINEN/PURKAMINEN

e Laitteen korkeudens&datdkahvan kokoonpano:
o lrrota ruuvi kahvan kiinnikkeesta, aseta kannatin laitteen kiinnikkeeseen, kohdista reiat:

Kiristd ruuvi. Kun kiristat, varmista, etta ruuvi menee kokonaan lapi.

e Jadhdytysnesteen syottoletkukokoonpano:
o Liu'uta letkun paa laitteen jadhdytysnesteen syottéventtiilin paalle:

e Kun se on paalla, kiinnita letku paikalleen letkunkiristimella.
o  Kiinnikkeen kokoonpano:
o Kohdista kannatin ohjauskiskoon ja kiinnita se kiskoon kahdella pultilla.
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e  Poraporan asentaminen laitteeseen.
o  Kiinnita timanttipora karaan ruuvaamalla se myotapaivaan.

3.4. Puhdistaminen ja huolto

a) Tyokalun tarkastus . Koska tylsan tyokalun kayttdo aiheuttaa moottorin toimintahairion, se tulee
vaihtaa uuteen viipymattd, kun hankausta havaitaan.

b)  Kiinnitysruuvien tarkastus . Tarkista sadnndllisesti kaikki kiinnitysruuvit ja varmista, ettd ne on
kiristetty kunnolla. Jos jokin ruuveista on 16ysalld, kiristd ne valittomasti. Jos ndin ei tehds,
seurauksena voi olla vakava vaara.

c¢) Moottorin huolto . Moottoriyksikon kdamitys on sdhkodtyokalun "sydan". Ole varovainen
varmistaaksesi, ettd kdami ei vaurioidu ja/tai kastu 6ljysta tai vedesta.

d) Hiiliharjojen tarkastus. Moottori kdyttaa hiiliharjoja, jotka ovat kuluvia osia. Kun ne ovat kuluneet tai
Iahelld ”kulumisrajaa”, se voi aiheuttaa moottoriongelmia. Kun auto-stop-hiiliharja on varustettu,
moottori pysahtyy automaattisesti. Vaihda tdlléin molemmat hiiliharjat uusiin. Pida lisdksi hiiliharjat
aina puhtaina ja varmista, ettd ne liukuvat vapaasti harjanpitimien sisalla.

e) Laitteen puhdistaminen. Pida laite puhtaana puhdistamalla se pehmealld, saippuaveteen kostutetulla
liinalla. Ald koskaan kiytd harjoja tai muita puhdistusvalineits, jotka voivat naarmuttaa/vaurioittaa
laitetta. Muista estdd veden péaasy laitteen sisdan laitteen kotelossa olevien tuuletusaukkojen kautta.
Puhdista tuuletusaukot siveltimelld ja paineilmalla.

LAITTEEN SAANNOLLINEN OHJAUS

Tarkista sdannollisesti koneen vaurioiden varalta. Jos se on vaurioitunut, lopeta sen kaytto
valittdmasti ja ota yhteytta asiakaspalveluun ongelman ratkaisemiseksi.

Mita tehda ongelman sattuessa?

Ota yhteytta asiakaspalveluun ja valmistele seuraavat tiedot:

e Laskun numero ja sarjanumero (jalkimmainen l0ytyy koneen teknisesta kilvesta).

e Tarvittaessa kuva vaurioituneesta, rikki tai viallisesta osasta.

e Asiakaspalveluvirkailijasi on helpompi maarittaa ongelman syy, jos annat asiasta yksityiskohtaisen ja
tarkan kuvauksen. Mita yksityiskohtaisemmat tietosi ovat, sitd parempi asiakaspalvelu pystyy
ratkaisemaan ongelmasi nopeasti ja tehokkaasti!

VAROITUS : Al4 koskaan avaa konetta ilman asiakaspalvelun lupaa. TAmé voi johtaa takuun menettidmiseen!

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Al3 havita laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierratykseen
erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttdohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kadytetyt muovit voidaan kierrattad merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittavan panoksen ymparisténsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.



NL

Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle

referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter

Productnaam DIAMANTBOORMACHINE

Model MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132

Nominale spanning [V~]/

frequentie [Hz] 230/50

Nominaal vermogen [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800

Wateraansluiting "

doorsnede [“]

Maximale rota_tlesnelheld 580 600 1220 580 1150

(zonder belasting) [rpm]

Diameter van de 1%

kernboorbevestiging [“]

Kernboordiameter [mm] 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132

Gewicht [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

C€

Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

>l


mailto:info@expondo.com
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ﬁ Gebruik gehoorbescherming. Blootstelling aan hard geluid kan leiden tot gehoorverlies.

el

Draag een veiligheidsbril.

Draag een stofmasker (bescherming van de luchtwegen).

Draag veiligheidshandschoenen.

@ Draag voetbescherming.

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

D Beveiligingsinrichting van klasse Il met dubbele isolatie.

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

Elektrische uitrusting:

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen van
de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen
naar:
DIAMANTBOORMACHINE

2.1. Elektrische veiligheid

a) De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

b) Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt blootgesteld aan
regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als
er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische
schok toe.

c¢) Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

d) Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

e) Als u buiten met het apparaat werkt, moet u een verlengsnoer gebruiken dat geschikt is voor gebruik
buiten het huis. Het gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik buiten het huis
vermindert het risico op elektrische schokken.

f)  Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, moet een
aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert het risico van
elektrische schokken.
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g)

h)
i)

j)
k)

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder in water of
andere vloeistoffen.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)

d)

f)

g)

h)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Houd de werkplek schoon. Rommelige ruimtes kunnen verwondingen veroorzaken.

Denk goed na over de werkomgeving voordat u aan de slag gaat. Stel elektrisch gereedschap niet bloot
aan regen of natte grond. Gebruik geen elektrisch gereedschap op vochtige of natte plaatsen. De
werkplek moet goed beveiligd zijn. Gebruik het gereedschap niet in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen of gassen. Elektrisch gereedschap produceert vonken tijdens normaal gebruik of bij het in-
en uitschakelen. Gebruik nooit elektrisch gereedschap op gevaarlijke plaatsen waar lak, verf, benzeen,
thinner, benzine, gassen, lijm en andere brandbare of explosieve materialen aanwezig zijn.

Zorg voor voldoende bescherming tegen elektrische schokken. Voorkom lichamelijk contact met
geaarde oppervlakken, zoals bijvoorbeeld leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkastbehuizingen.
Houd kinderen en derden uit de buurt van de werkplek.

Berg ongebruikt gereedschap op. Wanneer u gereedschap niet gebruikt, dient u het op een droge,
hoge of afgesloten plaats op te bergen, buiten bereik van kinderen.

Overbelast de machine niet! Om optimale prestaties en de veiligheid van de machine te garanderen,
mag u deze alleen binnen de gestelde parameters gebruiken.

Gebruik alleen geschikt gereedschap. Gebruik geen kleine gereedschappen of hulpstukken. Gebruik
gereedschap niet voor doeleinden waarvoor het niet bedoeld is. Gebruik bijvoorbeeld geen
cirkelzagen om takken of boomstammen te zagen.

Draag gepaste kleding. Draag geen losse kleding of sieraden. Ze kunnen vast komen te zitten in de
bewegende delen. Bij werkzaamheden buitenshuis worden rubberen handschoenen en
antislipschoenen aanbevolen. Draag een beschermende haarbedekking om lang haar te bedekken.
Draag een veiligheidsbril. Draag ook een gezichts- of stofmasker als het snijproces stoffig is.

Beschadig de aansluitkabel niet. Draag het gereedschap nooit aan het snoer en trek nooit aan het
snoer om de stekker uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hittebronnen,
oliebronnen en scherpe randen.

Zorg dat het werkgebied veilig is. Voor de bevestiging wordt het gebruik van klemmen of een
bankschroef aanbevolen. Let goed op uw handen wanneer u de machine bedient.

Ga niet te ver. Zorg te allen tijde voor een goede houding en evenwicht.

Houd de machine stevig met beide handen vast. Wanneer u de machine gebruikt, houdt u deze vast
aan de handgrepen die bij de machine zijn geleverd.

Onderhoud gereedschap zorgvuldig. Houd gereedschap schoon voor betere en veiligere prestaties.
Volg de instructies voor het verwisselen van accessoires. Controleer de verlengsnoeren regelmatig en
vervang ze als ze beschadigd zijn. Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet.

Schakel het apparaat uit en koppel de kabel los voordat u onderhoud uitvoert of accessoires vervangt.
Verwijder de stelsleutels en moersleutels. Zorg er altijd voor dat sleutels en stelsleutels uit het
gereedschap zijn verwijderd voordat u het gereedschap inschakelt.

Voorkom onbedoeld starten. Draag geen aangesloten gereedschap met uw vingers op de schakelaar.
Zorg ervoor dat het gereedschap is uitgeschakeld wanneer u het aansluit.

Gebruik bij buitenwerkzaamheden verlengsnoeren die geschikt zijn voor buitengebruik.

Blijf alert wanneer u de machine bedient. Gebruik het gereedschap niet als u moe bent.

Controleer beschadigde onderdelen. Voordat u het gereedschap weer gebruikt, moet u eventuele
beschadigde onderdelen van de behuizing of andere onderdelen zorgvuldig controleren om te bepalen
of ze nog goed functioneren en de beoogde functie vervullen. Controleer de uitlijning van bewegende
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v)

w)

y)

z)

aa)
bb)
cc)
dd)

onderdelen, de montage en andere omstandigheden die de werking kunnen beinvloeden. Een
beschadigd onderdeel dient vakkundig gerepareerd of vervangen te worden door een geautoriseerd
servicecentrum, tenzij elders in deze gebruiksaanwijzing anders aangegeven. Defecte schakelaars
dienen vervangen te worden door een erkend servicecentrum. Gebruik het gereedschap niet als de
schakelaar het niet aan- en uitzet.

Gebruik elektrisch gereedschap niet voor andere doeleinden dan die welke in de gebruiksaanwijzing
staan vermeld (anders dan waarvoor het is ontworpen).

Om de operationele integriteit van elektrisch gereedschap te waarborgen, mag u geen gemonteerde
afdekkingen of schroeven verwijderen.

Raak geen bewegende onderdelen of accessoires aan, tenzij de stroombron is losgekoppeld.

Gebruik uw gereedschap met een lagere invoerbelasting dan op het typeplaatje staat aangegeven. Zo
verhoogt u de werkefficiéntie en vertraagt u het slijtageproces.

Veeg geen kunststof onderdelen af met oplosmiddelen. Oplosmiddelen zoals benzine, thinner,
benzeen, alcohol, ammoniak en olie kunnen de kunststof onderdelen beschadigen en doen barsten.
Veeg ze niet af met dergelijke oplosmiddelen. Veeg de kunststof onderdelen af met een zachte doek
die licht is bevochtigd met zeepsop.

Raadpleeg een erkende serviceagent in geval van een storing aan uw elektrisch gereedschap.

Gebruik uitsluitend originele vervangingsonderdelen.

Dit gereedschap mag alleen gedemonteerd worden om koolborstels te vervangen.

Bij het transporteren en hanteren van de diamantboormachine tussen het magazijn en de bestemming
dient u rekening te houden met de arbo- en veiligheidsprincipes voor handmatige
transporthandelingen die gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
mentale en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben
ontvangen over de bediening van het toestel.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het te
hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het kader van
veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen zoals vereist voor het werken met het toestel,
gespecificeerd in sectie 1 "Legenda". Het gebruik van correcte en goedgekeurde persoonlijke
beschermingsmiddelen vermindert het risico op letsel.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen dat de
schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en blijf altijd
stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat in onverwachte situaties.

Draag geen losse kleding of sieraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Losse kleding, juwelen of lang haar kunnen in bewegende delen verstrikt raken.
Verwijder alle afstelgereedschap of steeksleutels voordat u het apparaat aanzet. Een gereedschap of
moersleutel die in het draaiende gedeelte van het apparaat wordt achtergelaten, kan letsel
veroorzaken.

Gebruik oog-, oor- en ademhalingsbescherming.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in gebruik is!
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2.4, Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

d)

e)

f)
g)

h)

aa)
bb)

cc)
dd)
ee)

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een juist gekozen
apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Gebruik het apparaat niet als de "ON/OFF" schakelaar niet goed werkt (het apparaat niet in- en
uitschakelt). Apparaten die niet met de "AAN/UIT"-schakelaar kunnen worden in- en uitgeschakeld,
zijn gevaarlijk, mogen niet worden gebruikt en moeten worden gerepareerd.

Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u aanpassingen of accessoires
vervangt of het apparaat aan de kant legt. Dergelijke voorzorgsmaatregelen verminderen het risico dat
het apparaat per ongeluk wordt geactiveerd.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene schade,
controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen, en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvlioeden. Indien schade wordt
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van overmatige
belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade aan het apparaat.

Raak gelede onderdelen of accessoires niet aan, tenzij het apparaat van de stroombron is
losgekoppeld.

Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

De gespecificeerde trillingsemissie werd gemeten volgens standaard meetmethoden. De
trillingsemissies kunnen veranderen als het apparaat in een andere omgeving wordt gebruikt.

Werk niet aan twee werkstukken tegelijk.

Gebruik alleen lucht om het apparaat te voeden, gebruik geen andere gassen.

Op plaatsen waar het risico van mechanische beschadiging groot is, moet voor persluchtverbindingen
een versterkte slang worden gebruikt.

Controleer voor elk gebruik of het mondstuk correct in het apparaat is geplaatst en of de slang correct
is bevestigd en onbeschadigd.

De naar het apparaat toegevoerde lucht moet droog, schoon en vrij van verontreiniging zijn. Vervuiling
kan de leidingen verstoppen en leiden tot schade aan het apparaat en zijn onderdelen.

Draag of hang het apparaat niet aan de drukleiding.

Raak geen bewegende delen of accessoires aan, tenzij het apparaat is losgekoppeld van de
persluchttoevoer.

Als u een lek in het apparaat of de slangen opmerkt, moet u onmiddellijk de persluchttoevoer
onderbreken en de gebreken verhelpen.

Overschrijd de aanbevolen toevoerdruk niet, want dat kan het apparaat beschadigen.

Bedek de luchtinlaat en -uitlaat niet.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Laat het apparaat niet draaien als het leeg is.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Overbelast het apparaat niet.

Overschrijding van het maximaal toegestane gebruikersgewicht kan het product beschadigen.
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ff)  De maximaal toegestane bedrijfsdruk niet overschrijden!
geg) Dek de ventilatieopeningen niet af!

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw

gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

De diamantboorkern is ontworpen om doorgaande en niet-doorgaande gaten te boren in minerale
bouwmaterialen zoals beton, alle soorten muren, asfalt, alle soorten dekvloeren, natuursteen, met behulp van
standaard diamantboorkernen, nat boren en met behulp van een standaard.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Beschrijving van het apparaat

Noukrwne

8.
9.
10. Bevestigingsschroeven
11. Basis

Spindel

Koelvloeistofklep

Motor

Motor koolborstels deksel
AAN/UIT-schakelaar

Hoogteverstelling van het apparaat
Hendel voor het omhoog/omlaag brengen
van het apparaat

Handvat

Geleiderail

Open de koelmiddelklep en plaats het uiteinde van de slang in het werkgebied. Zet het apparaat aan.
Gebruik de hendel om het apparaat omhoog of omlaag te brengen om de hoogte van het apparaat aan te
passen. Zodra de werkzaamheden zijn voltooid, sluit u de koelmiddelklep, tilt u het apparaat op en

schakelt u het uit.

ATTENTIE! Zorg ervoor dat de kernboor tijdens het gebruik niet in het werkstuk blijft haken.




NL

1. Bevestigingsschroeven

2.  AAN/UIT-trekker

3. Handvat

4. AAN/UIT-trekkervergrendelingsknop

5. Motor koolborstels deksel

6. Koelvloeistofklep

7. Hendel voor het omhoog/omlaag brengen
van het apparaat

8. Spindel

9. baseren

Open de koelmiddelklep en plaats het uiteinde van de slang in het werkgebied. Houd de AAN/UIT-
schakelaar (2) ingedrukt om het apparaat te starten. Laat de schakelaar los om het apparaat te stoppen.
Voor continu gebruik houdt u de AAN/UIT-schakelaar (2) ingedrukt en drukt u vervolgens op de
vergrendelknop (4). Het apparaat blijft werken nadat u de AAN/UIT-schakelaar loslaat. Gebruik de hendel
om het apparaat omhoog of omlaag te brengen om de hoogte van het apparaat aan te passen. Sluit na het
voltooien van de werkzaamheden de koelmiddelklep, til het apparaat op en schakel het uit door de trekker
(2) los te laten.

ATTENTIE! Zorg ervoor dat de kernboor tijdens het gebruik niet in het werkstuk blijft haken.

1. Besturingspaneel
a. Toerenregelaar
b. Opdeknop
c. Uitknop

2. Bevestiging van het apparaat aan de
geleideraileenheid

3. Bevestigingsschroef

4. Hendel voor het omhoog/omlaag brengen
van het apparaat

5. Geleiderail voor het omhoog/omlaag
brengen van het apparaat

6. Bevestigingsschroeven
7. Basis

8. Koelvloeistofklep

9. Spindel

10. Apparaat

11. Motor

12. Motor koolborstels deksel

Open de koelmiddelklep en plaats de uitlaat van de pijp in het werkgebied. Controleer voordat u het
apparaat uitschakelt of het minimale toerentalbereik is geselecteerd. Schakel het apparaat in met de
ingebouwde schakelaar, pas de snelheidsregeling aan op de rotatiesnelheid voor de gewenste taak en
verstel de hoogte van het apparaat met de hendel. Nadat u het apparaat succesvol hebt gebruikt, draait u
de koelwaterkraan dicht, houdt u het apparaat omhoog, stelt u het toerental in op de laagste waarde en
schakelt u het apparaat uit via de schakelaar.

ATTENTIE! Zorg ervoor dat de kernboren zich tijdens het werken niet in het werkstuk bevinden.
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3.2. Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan
85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10
cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet
altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het
bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo
dat u altijd bij de stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en
overeenkomen met de technische gegevens op het productetiket.

3.3. Assemblage van het apparaat

a. Plaats het apparaat op een stabiel en vlak opperviak en gebruik bevestigingsankers om het
apparaat aan het oppervlak te bevestigen:

Plaats de basis van het apparaat op het oppervlak.

Markeer de positie van de bevestigingsgaten.

Boor gaten in het oppervlak op de plaats van de marktposities.

Plaats ankers in de geboorde gaten.

Lijn de gaten in de onderkant van het apparaat uit met de geboorde gaten en draai de
bevestigingsschroeven vast.

g. Zet het apparaat waterpas.

ol

KOOLBORSTELS VERVANGEN
Wanneer het apparaat in werking is, slijten de koolborstels geleidelijk. Wanneer de isolatiepunt die in de
borstel is geintegreerd, naar buiten komt en de collector raakt, wordt de motor automatisch
uitgeschakeld. Wanneer dit gebeurt, moeten beide borstels vervangen worden door nieuwe borstels van
hetzelfde type. Controleer de koolborstels na ca. 300 werkuren.
Aandacht! Voordat u de koolborstels gaat vervangen, dient u ervoor te zorgen dat het apparaat is
uitgeschakeld en dat de stekker uit het stopcontact is gehaald.
Koolborstels vervangen:
Draai de schroef los waarmee de koolborstels aan de zijkant van de behuizing van het apparaat zijn
bevestigd:

i 5 . P s Doy
Verwijder de versleten koolborstel, plaats de nieuwe borstel en draai de schroef vast. Vervang de
koolborstel aan de andere kant van de behuizing op analoge wijze.

MONTAGE/DEMONTAGE VAN DE ELEMENTEN VAN HET APPARAAT

e Montage handgreep voor hoogteverstelling van het apparaat:
o Verwijder de schroef uit de handgreepbeugel, plaats de beugel in de apparaatbevestiging
en lijn de gaten uit:
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Draai de schroef vast. Zorg er bij het vastdraaien voor dat de schroef er helemaal doorheen gaat.

e Montage koelmiddeltoevoerslang:
o Schuif het uiteinde van de slang over de koelmiddeltoevoerklep van het apparaat:

e Zodra de slang is aangesloten, gebruikt u een slangenklem om de slang op zijn plaats te houden.
o Montage van de beugel:
o Lijn de beugel uit met de geleiderail en bevestig deze met twee bouten aan de rail.

e Een kernboor op het apparaat monteren.
o Om een kernboor op de spindel te monteren, schroeft u deze met de klok mee vast.

3.4. Reiniging en onderhoud

a) Het gereedschap inspecteren . Omdat het gebruik van bot gereedschap tot storingen in de motor kan
leiden, moet het gereedschap zo snel mogelijk worden vervangen als er slijtage wordt opgemerkt.

b) Inspectie van de bevestigingsschroeven . Controleer regelmatig alle bevestigingsschroeven en zorg
ervoor dat ze goed vastzitten. Mochten er schroeven loszitten, draai deze dan onmiddellijk weer vast.
Als u dit niet doet, kan dit ernstige gevaren opleveren.

c¢) Onderhoud van de motor . De wikkeling van de motoreenheid is het ‘hart’ van het elektrische
gereedschap. Zorg ervoor dat de wikkeling niet beschadigd raakt en/of nat wordt door olie of water.
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d) Inspectie van de koolborstels. De motor maakt gebruik van koolborstels, die verbruiksartikelen zijn.
Wanneer ze versleten zijn of de ‘slijtagegrens’ naderen, kan dit leiden tot motorproblemen. Wanneer
er een koolborstel met automatische uitschakeling aanwezig is, stopt de motor automatisch. Vervang
dan beide koolborstels door nieuwe. Zorg er daarnaast voor dat de koolborstels altijd schoon zijn en
dat ze soepel in de borstelhouders kunnen schuiven.

e) Het apparaat schoonmaken. Om het apparaat schoon te houden, kunt u het schoonmaken met een
zachte doek die u bevochtigd hebt met water en zeep. Gebruik nooit borstels of andere
schoonmaakmiddelen die het apparaat kunnen krassen/beschadigen. Zorg ervoor dat er geen water
via de ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat binnendringt. Maak de
ventilatieopeningen schoon met een kwast en perslucht.

REGELMATIGE CONTROLE VAN HET APPARAAT

Controleer de machine regelmatig op tekenen van schade. Mocht het apparaat beschadigd zijn, stop
dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem contact op met onze klantenservice om het
probleem op te lossen.

Wat te doen bij een probleem?

Neem contact op met de klantenservice en houd de volgende gegevens bij de hand:

e  Factuurnummer en serienummer (dit laatste vindt u op het technische plaatje op de machine).

e Indien relevant, een foto van het beschadigde, kapotte of defecte onderdeel.

e Hetis voor uw klantenservicemedewerker gemakkelijker om de oorzaak van het probleem te
achterhalen als u een gedetailleerde en nauwkeurige beschrijving van het probleem geeft. Hoe
gedetailleerder uw informatie, hoe beter de klantenservice uw probleem snel en efficiént kan
oplossen!

LET OP : Open het apparaat nooit zonder toestemming van de klantenservice. Dit kan leiden tot verlies van

garantie!

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a
A sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn DIAMANTBOREMASKIN
Modell MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-

DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132

Nominell spenning [V~] /
frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800
Vanntilkobling "
diameter [“]
Maksimal rot§SJonshast|ghet 580 600 1220 580 1150
(uten belastning) [rpm]
Diameter for feste for

. P 1%
kjernebor [“]
Kjernebordiameter [mm] 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132
Vekt [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for 3 hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C€

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

Bruk hgrselsvern. Eksponering for kraftig stgy kan fgre til hgrselstap.

O>1A
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Bruk stgvmaske (beskyttelse av luftveiene).

Bruk vernebriller.

i

Bruk vernehansker.

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

Bruk fotbeskyttelse.

A

Klasse ll-beskyttelse med dobbel isolasjon.

OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
awvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

Elektrisk

utstyr:

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge advarslene og

instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:
DIAMANTBOREMASKIN

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko for
elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med vate
overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for
skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & bzaere apparatet eller til 3 trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis du arbeider med apparatet utendgrs, ma du bruke en skjgteledning som er egnet for utendgrs
bruk. Bruk av en skjgteledning som er egnet for utendgrs bruk reduserer risikoen for elektrisk stgt.
Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en jordfeilbryter. Bruk
av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
stremledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!
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2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)

d)

f)

g)

h)

Sgrg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv @ tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.

Hold arbeidsomradet rent. Rotete omrader kan forarsake skader.

Vurder arbeidsmiljget fgr du begynner 3 jobbe. Ikke utsett elektroverktgy for regn eller vat jord. Ikke
bruk elektroverktgy pa fuktige eller vate steder. Arbeidsomradet skal vaere godt sikret. Ikke bruk
verktgyet i naervaer av brennbare vasker eller gasser. Elektroverktgy produserer gnister under normal
drift eller nar du slar PA/AV. Bruk aldri elektroverktgy pa farlige steder som inneholder lakk, maling,
benzen, tynner, bensin, gasser, klebemidler og andre materialer som er brennbare eller eksplosive.
Serg for tilstrekkelig beskyttelse mot elektrisk stgt. Unnga kroppskontakt med jordede overflater, for
eksempel: rgr, radiatorer, komfyrer, kjgleskap.

Hold barn og tredjeparter unna arbeidsomradet.

Oppbevar ubrukt verktgy. Nar verktgyet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa tgrre og haye eller
innelaste steder utilgjengelig for barn.

Ikke overbelast maskinen! For 3 sikre optimal ytelse og sikkerhet til maskinen, bruk den kun innenfor
de angitte parametrene.

Bruk kun egnet verktgy. Ikke bruk sma verktgy eller vedlegg. Ikke bruk verktgy til ikke tiltenkte formal.
For eksempel: ikke bruk sirkelsager til a kutte trelemmer eller stokker.

Kle deg passende. Ikke bruk Igse kler eller smykker. De kan sette seg fast i de bevegelige delene.
Gummihansker og sklisikre fottgy anbefales ved arbeid utendgrs. Bruk beskyttende hartrekk for a
inneholde langt har.

Bruk vernebriller. Bruk ogsa en ansikts- eller stgvmaske hvis skjeereoperasjonen er stgvete.

Ikke skade tilkoblingskabelen. Bzer aldri verktgyet i ledningen eller dra i ledningen for a koble det fra
strgmkilden. Hold ledningen unna varme- og oljekilder og skarpe kanter.

Sikre arbeidsomradet. Det anbefales & bruke klemmer eller skrustikke for fiksering. Vaer spesielt
oppmerksom pa hendene dine nar du bruker maskinen.

Ikke overdriv deg selv. Hold riktig fotfeste og balanse til enhver tid.

Hold maskinen fast med begge hender. Nar du bruker maskinen, hold den i handtakene som fglger
med maskinen.

Vedlikehold verktgy med omhu. Hold verktgyene rene for en bedre og sikrere ytelse. Fglg
instruksjonene for a bytte tilbehgr. Inspiser skjgteledningene med jevne mellomrom og skift ut hvis de
er skadet. Hold handtakene tgrre, rene og fri for olje og fett.

Sla av maskinen og koble fra kabelen f@gr du utfgrer vedlikehold eller skifter tilbehgr.

Fiern justeringsngkler og skiftengkler. Sgrg alltid for at ngkler og justeringsngkler er fjernet fra
verktgyet fgr du slar det pa.

Unnga utilsiktet start. lkke baer et tilkoblet verktgy med fingrene pa bryteren. Pass pa at verktgyet er
slatt av nar du kobler det til.

Under utendgrs arbeid bruk skjgteledninger beregnet for utendgrs bruk.

Veer pa vakt nar du bruker maskinen. Ikke bruk verktgyet nar du er sliten.

Sjekk skadede deler. Fgr videre bruk av verktgyet, bgr enhver del av kabinettet eller andre deler som
er skadet kontrolleres ngye for a avgjgre om de vil fungere som de skal og utfgre den tiltenkte
funksjonen. Sjekk for justering av bevegelige deler, montering og andre forhold som kan pavirke
funksjonen. En skadet del skal repareres eller skiftes ut av et autorisert servicesenter med mindre
annet er angitt annet sted i denne bruksanvisningen. Defekte brytere bgr skiftes ut av et autorisert
servicesenter. lkke bruk verktgyet hvis bryteren ikke slar det pa og av.

Ikke bruk elektroverktgy til andre formal enn de som er spesifisert i instruksjonene (annet enn det det
er laget for).

For a sikre den konstruerte driftsintegriteten til elektroverktgy, ma du ikke fjerne installerte deksler
eller skruer.

Ikke bergr bevegelige deler eller tilbehgr med mindre strgmkilden er koblet fra.

Bruk verktgyet med en lavere inngangsbelastning enn spesifisert pa merkeskiltet for a gke
arbeidseffektiviteten og redusere utslitningsprosessen.

Ikke terk av noen plastdeler med Igsemidler. Lgsemidler som bensin, tynner, benzen, alkohol,
ammoniakk og olje kan skade og sprekke plastdelene. Ikke tgrk dem med slike Igsemidler. Tork av
plastdelene med en myk klut lett fuktet med sapevann.
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aa)
bb)
cc)
dd)

Radfgr deg med en autorisert servicerepresentant i tilfelle feil med elektroverktgyet.

Bruk kun originale reservedeler.

Dette verktgyet skal kun demonteres for a skifte kullbgrster.

Ved transport og handtering av diamantboremaskinen mellom lageret og destinasjonen, ta hensyn til
arbeidshelse- og sikkerhetsprinsippene for manuelle transportoperasjoner som gjelder i landet der
enheten skal brukes.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet er ikke konstruert for a handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de
er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner om
hvordan apparatet skal brukes.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til 8 handtere det,
som har fatt tilstrekkelig oppleering, som er kjent med denne bruksanvisningen og som er oppleert i
forhold til helse, miljg og sikkerhet pd arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

Bruk det personlige verneutstyret som kreves for a arbeide med enheten, som angitt i avsnitt 1
"Forklaring". Bruk av korrekt og godkjent personlig verneutstyr reduserer risikoen for personskader.
For @ unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon fgr du
kobler den til en strgmkilde.

Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen og vare stabil til enhver
tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.

Ikke bruk lgse klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna bevegelige deler. Lgse klaer, smykker
eller langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

Fjern alle justeringsverktgy og skiftengkler fgr du slar pa apparatet. Et verktgy eller en ngkkel som blir
sittende igjen i den roterende delen av apparatet kan forarsake personskader.

Bruk gye-, gre- og andedrettsvern.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
Ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk!

2.4, Sikker bruk av utstyret

a)

b)

d)

e)

f)
g)

h)

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt enhet vil utfgre
oppgaven den er designet for pa en bedre og sikrere mate.

Ikke bruk apparatet hvis "ON/OFF"-bryteren ikke fungerer som den skal (apparatet slas ikke av og pa).
Apparater som ikke kan slas av og pa med "ON/OFF"-bryteren, er farlige, ma ikke brukes og ma
repareres.

Serg for at stgpselet er trukket ut av stikkontakten fgr du foretar justeringer, bytter tilbehgr eller
legger apparatet til side. Slike forholdsregler vil redusere risikoen for utilsiktet aktivering av enheten.
Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er generelle skader,
spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det ikke er andre forhold som
kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr
bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.
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i) Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

i) Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning. Dette kan
fore til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.

k)  Ikke ta pa leddede deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra strgmkilden.

I)  Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

m) Ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.

n) Rengjgr enheten regelmessig for & unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

o) Den spesifiserte vibrasjonsemisjonen ble malt ved hjelp av standard malemetoder.
Vibrasjonsutslippene kan endres hvis enheten brukes i andre omgivelser.

p) lkke arbeid pa to arbeidsstykker samtidig.

g) Bruk kun luft til & forsyne enheten, ikke andre gasser.

r)  Bruk en forsterket slange til trykklufttilkoblinger pa steder der det er stor risiko for mekaniske skader.

s)  Fgr hver bruk ma du kontrollere at munnstykket er riktig montert i apparatet og at slangen er riktig
festet og uskadet.

t) Luften som tilfgres enheten skal vare tgrr, ren og fri for forurensning. Forurensning kan tette
ledningene og fgre til skade pa enheten og dens komponenter.

u) Apparatet ma ikke baeres eller henges i trykkledningen.

v)  Bergr ikke bevegelige deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra trykkluftforsyningen.

w) Hvis du oppdager en lekkasje fra apparatet eller slangene, ma du umiddelbart koble fra
trykklufttilfgrselen og utbedre feilen.

x)  Ikke overskrid det anbefalte forsyningstrykket, da dette kan skade enheten.

y)  Ikke dekk til luftinntaket og -utlgpet.

z) Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

aa) lkke kjgr enheten nar den er tom.

bb) Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller konstruksjon.

cc) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

dd) lkke overbelast enheten.

ee) Overskridelse av den maksimalt tillatte brukervekten kan skade produktet.

ff)  Ikke overskrid det maksimalt tillatte driftstrykket!

gg) Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes!

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Var pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Diamantkjerneboret er konstruert for a bore gjennom- og ikke gjennomgaende hull i mineralske
konstruksjonsmaterialer som betong, alle typer vegger, asfalt, alle typer avrettingsmasse, naturstein, med bruk
av standard diamantkjernebor, vatboring og bruk av stativ.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

3.1. Beskrivelse av enheten
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Spindel

Kjglevaeskeventil

Motor

Motor kullbgrster deksel
PA/AV bryter
Hgydejustering av enheten
Spak for a heve/senke enheten
Handtak

. Fgringsskinne

10. Festeskruer

11. Ramme

CRENOU A WN R

Apne kjplevaeskeventilen og plasser slangeenden i arbeidsomradet. SI& pa enheten. Bruk spaken for &
heve/senke enheten for a justere enhetens hgyde. Nar arbeidet er fullfgrt, lukk kjplevaeskeventilen, lgft
enheten og sla den av.

OBS! Pass pa at kjerneboret ikke setter seg fast i arbeidsstykket under drift.

Festeskruer

PA/AV-utlgser

Handtak

PA/AV utlgserlasknapp

Motor kullbgrster deksel
Kjglevaeskeventil

Spak for a heve/senke enheten
Spindel

base

WO NOUAWNPE

Apne kjplevaeskeventilen og plasser slangeenden i arbeidsomradet. Trykk og hold inne PA/AV-utlgseren (2)
for & starte enheten, slipp utigseren for & stoppe enheten. For kontinuerlig drift, trykk og hold inne PA/AV-
utlgseren (2), og trykk deretter pa laseknappen (4). Enheten vil fortsette & fungere etter at PA/AV-
utlgseren slippes. Bruk spaken for a heve/senke enheten for & justere enhetens hgyde. Nar arbeidet er
fullfgrt, lukk kjglevaeskeventilen, Igft enheten og sla den av ved a slippe utlgseren (2)

OBS! Pass pa at kjerneboret ikke setter seg fast i arbeidsstykket under drift.
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1. Styrepanel

a. Turtallsjustering

b. Pa-knapp

c. Av-knapp

Enhetsfeste til styreskinneenhet
Festeskrue

Spak for a heve/senke enheten
Styreskinne for heving/senking av
enheten

Festeskruer

Ramme

Kjglevaeskeventil

. Spindel

10. Enhet

11. Motor

12. Motor kullbgrster deksel

ukhwnn
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Apne kjglevaeskeventilen og sett rgrutgangen i arbeidsomradet. Fgr du slar den av, sgrg for at det
minimale rotasjonshastighetsomradet er valgt. Sla pa enheten via den innebygde bryteren, juster
hastighetskontrollen til rotasjonshastigheten for gnsket oppgave og juster hgyden pa enheten med
spaken. Etter & ha brukt den, sla av kjglevannsventilen, hold enheten oppover, juster rotasjonshastigheten
til den minste verdien og sla av enheten via bryteren.

OBS! Nar du arbeider, pass pa at kjerneborene ikke er i arbeidsstykket.

3.2. Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr veere under
85 %. Sgrg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr vaere minst 10 cm avstand mellom
hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa
et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det skal veere utilgjengelig for barn og personer
med begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til
stgpselet. Stremledningen som er koblet til apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens
med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.

3.3. Montering av enheten

a. Plasser enheten pa en stabil og jevn overflate, bruk festeankere for @ montere enheten til
overflaten:

Plasser enhetsbasen pa overflaten.

Merk posisjonen til festehullene.

Bor hull pa overflaten ved markedsposisjonene.

Sett ankrene inn i de borede hullene.

Juster hullene i enhetsbasene med borede hull og stram festeskruene.

Niva enheten.

™o oo o

BYTTE KARBONB@RSTER
Nar enheten brukes, slites kullbgrster jevnt og trutt. Nar isolasjonsspissen integrert inne i bgrsten blir
avslgrt og bergrer kommutatoren, vil den utlgse motoren automatisk. Nar dette skjer, ma begge bgrstene
byttes ut med nye bgrster av samme type. Inspiser kullbgrstene etter ca. 300 arbeidstimer.
Oppmerksomhet! Fgr du starter utskifting av kullbgrste, sgrg for at enheten er slatt av og at
strgmledningen er koblet fra.
Bytte ut kullbgrstene:
Skru Igs skruen som fester kullbgrstene pa siden av enhetshuset:
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Fjern utslitt kullbgrste, sett inn ny bgrste og trekk til skruen. Bytt ut kullbgrsten pa den andre siden av

huset pa en analog mate.

MONTERING/DEMONTERING AV ENHETENS ELEMENTER

e Enhetens hgydejusteringshandtak:
o Fjern skruen fra handtaksbraketten, sett braketten inn i enhetsfestet, juster hullene:

Stram til skruen. Sgrg for at skruen gar helt gjennom nar du strammer til.

o Kjgleveesketilfgrselsslangeenhet:
o Skyv slangeenden over enhetens kjglevaesketilfgrselsventil:

e Narden er p3, bruk en slangeklemme for a feste slangen pa plass.
o Brakett montering:
o Rett inn braketten med styreskinnen og fest den til skinnen med to bolter.
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e Montering av en kjernebor pa enheten.
o For a@ montere et kjernebor pa spindelen, skru den pa med klokken.

3.4. Rengj@ring og vedlikehold

a) Inspiserer verktgyet . Siden bruk av et slgvt verktgy vil fgre til at motoren ikke fungerer, bgr den
skiftes ut med en ny uten forsinkelse nar slitasje er registrert.

b) Inspisere monteringsskruene . Inspiser regelmessig alle monteringsskruer og sgrg for at de er skikkelig
strammet. Skulle noen av skruene vaere lgse, stram dem umiddelbart. Unnlatelse av & gjgre dette kan
fore til alvorlig fare.

c) Vedlikehold av motoren . Motorenhetens vikling er selve "hjertet" til elektroverktgyet. Vaer forsiktig
for a sikre at viklingen ikke blir skadet og/eller vat av olje eller vann.

d) Inspiserer kullbgrstene. Motoren bruker kullbgrster som er forbruksdeler. Nar de blir slitte eller naer
"slitasjegrensen", kan det fgre til motorproblemer. Nar en automatisk stopp-kullbgrste er utstyrt, vil
motoren stoppe automatisk. Bytt ut begge kullbgrstene med nye. | tillegg ma du alltid holde
kullbgrstene rene og sgrge for at de glir fritt inne i bgrsteholderne.

e) Rengjgring av enheten. For a holde enheten ren, rengjgr den med en myk klut fuktet i vann med sape.
Bruk aldri bgrster eller andre rengjgringsverktgy som kan ripe opp/skade pa enheten. Husk a hindre
vann i a trenge inn i enheten gjennom ventiler i huset til enheten. Rengjgr ventilene med en pensel og
trykkluft.

VANLIG KONTROLL AV ENHETEN

Kontroller maskinen regelmessig for tegn pa skade. Skulle den bli skadet, vennligst slutt & bruke den
umiddelbart og kontakt kundeservice for a Igse problemet.

Hva skal jeg gjore i tilfelle et problem?

Ta kontakt med kundeservice og klargjgr felgende informasjon:

e  Fakturanummer og serienummer (sistnevnte finnes pa teknisk skilt pa maskinen).

e Huvis relevant, et bilde av den skadede, gdelagte eller defekte delen.

e Det vil veere lettere for kundeservicemedarbeideren din a fastsla kilden til problemet hvis du gir en
detaljert og presis beskrivelse av saken. Jo mer detaljert informasjonen din er, jo bedre kundeservice vil
kunne Igse problemet ditt raskt og effektivt!

FORSIKTIG : Apne aldri maskinen uten tillatelse fra kundeservice. Dette kan fgre til tap av garanti!

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til 3 konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 8 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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Denna anvandarmanual har Oversatts med maskindversattning. Vi har anstrdngt oss for att
sakerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska Oversattningar inte ar
perfekta och inte dr avsedda att ersdtta maénskliga oversattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Oversattningens
riktighet, se den engelska versionen, som &r den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

A\

tillgangliga pa begéaran via info@expondo.com .

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde

Produktnamn DIAMANT BORRMASKIN

Modell MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132

Nominell spanning [V~] /

frekvens [Hz] 230/50

Nominell effekt [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800

Vattenanslutning y

diameter [“] ’

Maximalt varveal (utan 580 600 1220 580 1150

belastning) [rpm]

Karnborrfastes diameter [“] 1%

Karnborrdiameter [mm] 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132

Vikt [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvdandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvdnda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att gora andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och majligheten att begrdnsa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till lagsta maojliga niva.

Forklaring av symbolerna

C€

Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fore anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna situationen.
(allm&n varningssymbol)

Anvand horselskydd. Exponering for hoga ljudnivaer kan leda till hérselnedsattning.

O>1
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Anvand skyddsglasdgon.

Anvand dammskyddsmask (skydd fér andningsvdgarna).

Anvand skyddshandskar.

Anvand fotskydd.

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

Apparat med isolationsklass Il med dubbel isolering.

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning dr endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

Elektrisk

utrustning:

A OBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna inte foljs

kan det leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador eller till och med
dodsfall.

Termerna "apparaten” eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa till:
DIAMANT BORRMASKIN

2.1. Elsdkerhet

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anvandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stétar.

Undvik att rora vid jordade element som ror, vairmeelement, pannor och kylskap. Det finns en 6kad
risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt kontakt med en
vat yta eller anvands i en fuktig milj6. Vatten som trénger in i apparaten Okar risken for skador pa
apparaten och for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran viarmekallor, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om du arbetar med apparaten utomhus, se till att anvanda en forlangningssladd som &r lamplig for
utomhusbruk. Anvandning av en férlangningssladd som ar lamplig for utomhusbruk minskar risken for
elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvanda apparaten i en fuktig miljo bor en jordfelsbrytare (JFB)
anvandas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
stromkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stétar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

OBS! LIVSFARA! Vid rengéring far apparaten aldrig sinkas i vatten eller andra vatskor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljéer eller i ndarheten av vattentankar.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!
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2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att tdnka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

Hall arbetsomradet rent. Belamrade omraden kan orsaka skador.

Tank pa arbetsmiljon innan du borjar arbeta. Utsatt inte elverktyg for regn eller vat jord. Anvand inte
elverktyg pa fuktiga eller vata platser. Arbetsomradet ska vara val sdkrat. Anvand inte verktyget i
narheten av brandfarliga vatskor eller gaser. Elverktyg producerar gnistor under normal drift eller nar
man slar PA/AV. Anvind aldrig elverktyg pa farliga platser som innehaller lack, firg, bensen, thinner,
bensin, gaser, lim och andra material som ar brannbara eller explosiva.

Ge tillrackligt skydd mot elektriska stotar. Férhindra kroppskontakt med jordade ytor, till exempel: rér,
radiatorer, spisar, kylskapsskap.

Hall barn och tredje part borta fran arbetsomradet.

Forvara oanvanda verktyg. Nar verktygen inte anvands ska de férvaras pa torra och hoga eller inlasta
platser utom rackhall fér barn.

Overbelasta inte maskinen! For att sikerstilla optimal prestanda och sikerhet fér maskinen, anvind
den endast inom de instdllda parametrarna.

Anvand endast lampliga verktyg. Anvand inte sma verktyg eller tillboehér. Anvand inte verktyg for
oavsiktliga dndamal. Till exempel: anvand inte cirkelsagar for att sdga tradgrenar eller stockar.

KIa dig lampligt. Bar inte I6st sittande klader eller smycken. De kan fastna i de rorliga delarna.
Gummihandskar och halkfria skor rekommenderas vid arbete utomhus. Bar skyddande harskydd for
att innehalla langt har.

Anvand skyddsglaségon. Anvand aven en ansikts- eller dammmask om skarningen ar dammig.

Skada inte anslutningskabeln. Bar aldrig verktyget i sladden eller dra i sladden for att koppla bort den
fran stromkallan. Hall sladden borta fran varme- och oljekallor och vassa kanter.

Sakra arbetsomradet. Det rekommenderas att anvdanda klammor eller ett skruvstycke for fixering. Var
sarskilt uppmarksam pa dina hander nar du anvander maskinen.

Overdriv inte dig sjalv. Hall alltid rétt fotfaste och balans.

Hall maskinen stadigt med bada handerna. Nar du anvander maskinen, hall den i handtagen som
medfoljer maskinen.

Underhall verktygen med omsorg. Hall verktyg rena for battre och sakrare prestanda. Folj
instruktionerna for att byta tillbehor. Inspektera forlangningssladdarna regelbundet och byt ut dem
om de ar skadade. Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.

Stang av maskinen och koppla loss kabeln innan du utfor underhall eller byter tillbehor.

Ta bort justeringsnycklar och skiftnycklar. Se alltid till att nycklar och justernycklar dr borttagna fran
verktyget innan du slar pa det.

Undvik oavsiktlig start. Bar inte ett insticksverktyg med fingrarna pa strémbrytaren. Se till att verktyget
ar avstangt nar du ansluter det.

Vid utomhusarbete anvand férlangningssladdar avsedda fér utomhusbruk.

Var uppmarksam nar du anvander maskinen. Anvand inte verktyget nar du ar trott.

Kontrollera skadade delar. Innan verktyget anvands ytterligare bor alla delar av holjet eller andra delar
som ar skadade kontrolleras noggrant for att avgéra om de kommer att fungera korrekt och utfora sin
avsedda funktion. Kontrollera om rorliga delar, montering och andra férhallanden som kan paverka
dess funktion ar inriktade. En skadad del ska repareras eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter
om inget annat anges pa annat stalle i denna bruksanvisning. Defekta strombrytare bor bytas ut av ett
auktoriserat servicecenter. Anvand inte verktyget om strombrytaren inte slar pa och av det.

Anvand inte elverktyg for andra tillampningar an de som anges i instruktionerna (andra dn de som de
ar avsedda for).

Ta inte bort installerade kdpor eller skruvar fér att sdkerstalla den designade driftintegriteten hos
elverktyg.

Ror inte rorliga delar eller tillbehdor om inte stromkallan har kopplats bort.

Anvand ditt verktyg med en lagre ingangsbelastning dan vad som anges pa markskylten for att oka
arbetseffektiviteten och minska utslitningsprocessen.

Torka inte av nagra plastdelar med I6sningsmedel. Lésningsmedel som bensin, thinner, bensen,
alkohol, ammoniak och olja kan skada och spricka plastdelarna. Torka inte av dem med sadana
I6sningsmedel. Torka av plastdelarna med en mjuk trasa latt fuktad med tvalvatten.
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aa)
bb)
cc)
dd)

Kontakta en auktoriserad servicerepresentant i handelse av fel pa elverktyget.

Anvand endast originalreservdelar.

Detta verktyg bor endast tas isar for att byta ut kolborstar.

Vid transport och hantering av diamantborrmaskinen mellan lagret och destinationen, ta hansyn till de
arbetsmiljo- och sdkerhetsprinciper for manuella transporter som galler i det land dar enheten
kommer att anvandas.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

2.3. Personlig sékerhet

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Anvand inte apparaten om du &r trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsamra férmagan att anvanda apparaten avsevart.

Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta mentala och
sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte
Overvakas av en person som ansvarar for deras sidkerhet eller savida de inte har fatt instruktioner om
hur apparaten ska anvandas.

Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt ldmpade for att hantera den, som har
genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har utbildats inom
ramen for arbetsskydd och -sakerhet.

Anvand sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

Anvand personlig skyddsutrustning som kravs for att arbeta med apparaten, specificerad i avsnitt 1,
"Forklaring av symbolerna". Anvandning av korrekt och godkand personlig skyddsutrustning minskar
risken for skador.

For att forhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren ar i det avstdngda laget OFF
innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

Overskatta inte dina féormagor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt lige nir du anvinder
apparaten. Detta ger battre kontroll 6ver apparaten i ovantade situationer.

Bér inte |6st sittande klader eller smycken. Hall har, klader och handskar borta fran rérliga delar. Losa
klader, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

Ta bort alla justeringsverktyg och skiftnycklar innan du satter pa apparaten. Ett verktyg eller en
skiftnyckel som lamnas kvar i den roterande delen av apparaten kan orsaka personskador.

Anvand 6gon-, 6ron- och andningsskydd.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte leker med
apparaten.

Stoppa inte in handerna eller andra foremal i apparaten medan den anvands!

2.4. Saker anvandning av apparaten

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Overbelasta inte apparaten. Anvind de |dmpliga verktygen fér den givna uppgiften. En korrekt utvald
apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sakrare satt.

Anviand inte apparaten om "ON/OFF"-brytaren inte fungerar som den ska (den slds inte pd och av).
Apparater som inte kan sattas pa och stangas av med "ON/OFF"-brytaren ar farliga, far inte anvandas
och maste repareras.

Se till att stickproppen ar utdragen fran uttaget innan du gér nagra justeringar, byter tilloehor eller
innan du lagger undan apparaten. Sadana forsiktighetsatgarder minskar risken for att oavsiktligt
aktivera apparaten.

Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvadnds, sa att den ar utom rackhall fér barn och
personer som inte dr bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig fér oerfarna anvéandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvandning att inga allmanna skador
foreligger, och kontrollera sarskilt att rorliga komponenter inte har spruckna eller trasiga delar eller
element, och att inga andra forhallanden féreligger som kan paverka en saker drift av apparaten. Om
du upptacker skador ska du ldmna in apparaten for reparation innan anvandning.

Forvara apparaten utom rackhall for barn.
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g) Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sdkerstéller en sdker anvandning.

h)  For att sakerstalla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och skruvar inte
lossas.

i) Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, f6lj de
arbetshdlso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som galler i det land dar apparaten
kommer att anvandas.

i) Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvandning pa grund av for hog belastning.
Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

k)  Rorinte vid ledade delar eller tillbehér om inte apparaten har kopplats bort fran stromkallan.

[)  Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

m) Lamna inte apparaten utan uppsikt ndr den anvands.

n) Rengor apparaten regelbundet for att férhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

o) Den specificerade vibrationsemissionen = mattes med  standardiserade = mdatmetoder.
Vibrationsemissionerna kan dndras om apparaten anvands i olika omgivningar.

p) Arbetainte pa tvad arbetsstycken samtidigt.

dq) Anvand endast luft for att forsorja apparaten, anvand inga andra gaser.

r)  Anvand en forstarkt slang for tryckluftsanslutningar pa platser dar det finns stor risk for mekaniska
skador.

s)  Kontrollera fore varje anvdndning att munstycket ar korrekt monterat i apparaten och att slangen ar
korrekt ansluten och oskadad.

t)  Den luft som tillférs apparaten ska vara torr, ren och fri fran féroreningar. Kontaminering kan tappa till
ledningarna och leda till skador pa apparaten och dess komponenter.

u) Apparaten far inte baras eller hangas upp i tryckledningen.

v) RoOr inte vid rorliga delar eller tillbehér om inte apparaten har kopplats bort fran
tryckluftsforsérjningen.

w) Om du upptacker ett liackage fran apparaten eller slangarna ska du omedelbart koppla bort
tryckluftsforsorjningen och atgarda felet.

x)  Overskrid inte det rekommenderade tillférseltrycket eftersom detta kan skada apparaten.

y)  Tack inte 6ver luftintag och luftutslapp.

z)  Enheten &r inte en leksak. Rengoéring och underhall far inte utféras av barn utan évervakning av en
vuxen person.

aa) Hainte igang apparaten nar den ar tom.

bb) Det &r forbjudet att gbra ingrepp i apparatens konstruktion fér att dndra dess parametrar eller
konstruktion.

cc) Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

dd) Overbelasta inte apparaten.

ee) Om den maximalt tilldtna anvandarvikten éverskrids kan produkten skadas.

ff)  Overskrid inte det hégsta tilldtna drifttrycket!

gg) Tack inte dver ventilationsGppningarnal

A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvéand sunt
fornuft ndr du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Diamantkadrnborren ar konstruerad for att borra genomgaende och inte genomgaende hal i mineraliska
konstruktionsmaterial som betong, alla typer av vaggar, asfalt, alla typer av avjdgmningsmassa, natursten, med
anvandning av standardkarnborrar med diamantspetsar, vatborrning och anvandning av stativ.

Anviandaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

3.1. Beskrivning av apparaten
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Spindel

Kylvatskeventil

Motor

Motor kolborstar lock
ON/OFF-brytare
Enhetens hojdjustering
Spak for att héja/sanka enheten
Handtag

. Styrskena

10. Fastskruvar

11. Bas

CRENOU A WN R

Oppna kylvitskeventilen och placera slanginden i arbetsomradet. SI3 pa enheten. Anvind spaken for att
hoja/sdnka enheten for att justera enhetens hojd. Nar arbetet ar klart, sténg kylvatskeventilen, hoj
enheten och stdng av den.

OBS! Se till att kdrnborren inte hakar i arbetsstycket under drift.

Fastskruvar

ON/OFF trigger

Handtag

PA/AV avtryckarlasknapp

Motor kolborstar lock
Kylvatskeventil

Spak for att hoja/sanka enheten
Spindel

bas

WoONOUAEWNE

Oppna kylvitskeventilen och placera slanginden i arbetsomradet. Tryck och hall PA/AV-avtryckaren (2) for
att starta enheten, sldpp avtryckaren for att stoppa enheten. For kontinuerlig drift, tryck och hall in PA/AV-
avtryckaren (2) och tryck sedan pa lasknappen (4). Enheten fortsétter att fungera efter att PA/AV-
avtryckaren sldpps. Anvdnd spaken for att hoja/sanka enheten for att justera enhetens hojd. Nar arbetet
ar klart, sténg kylvatskeventilen, hoj enheten och stang av den genom att sldppa avtryckaren (2)

OBS! Se till att kdrnborren inte hakar i arbetsstycket under drift.
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1. Kontrollpanel

a. Varvtalsreglerare

b. Pa-knapp

c. Av-knapp

Anordningsfaste till styrskeneenhet
Fastskruv

Spak for att hoja/sanka enheten
Styrskena for hdjning/sankning av
enheten

Fastskruvar

Bas

Kylvatskeventil

. Spindel

10. Anordning

11. Motor

12. Motor kolborstar lock

uhkhwn

© oo No

Oppna kylvitskeventilen och placera rérutgédngen i arbetsomradet. Innan du stinger av den, se till att det
minimala varvtalsintervallet &r valt. Sl pa enheten via den inbyggda strombrytaren, justera
hastighetskontrollen till rotationshastigheten fér den 6nskade uppgiften och justera enhetens hojd med
spaken. Efter att ha anvant den framgangsrikt, stang av kylvattenventilen, hall enheten uppat, justera
rotationshastigheten till det lagsta vardet och stang av enheten via strombrytaren.

OBS! Nar du arbetar, se till att kdrnborrarna inte sitter i arbetsstycket.

3.2. Forberedelser for anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte 6verstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre dan 85%. Se
till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje
sida av apparaten och vaggen eller andra féremal. Apparaten ska alltid anvdndas nar den ar placerad pa en
jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta, och vara utom rackhall for barn och personer med begriansade
mentala och sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln
som ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa
produktetiketten.

3.3. Montering av apparaten

Placera enheten pa en stabil och jamn yta, anvand fastankare for att montera enheten pa ytan:
Placera enhetens bas pa ytan.

Markera placeringen av fasthalen.

Borra hal pa ytan vid marknadspositionerna.

Satt in ankare i de borrade halen.

Rikta in halen i enhetens baser med borrade hal och dra at fastskruvarna.

Jamfor enheten.

000 T o

BYTE AV KOLBORSTAR
Nar enheten anvands slits kolborstarna stadigt. Nar den integrerade isoleringsspetsen inuti borsten
avslojas och vidror kommutatorn kommer den att [6sa ut motorn automatiskt. Nar detta hander maste
bada borstarna bytas ut mot nya borstar av samma typ. Inspektera kolborstarna efter ca. 300
arbetstimmar.
Uppmaérksamhet! Innan du borjar byta kolborste, se till att enheten ar avstdngd och att natsladden ar
urdragen.
Byte av kolborstar:
Skruva loss skruven som haller fast kolborstarna pa sidan av enhetens holje:
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Ta bort utsliten kolborste, satt i en ny borste och dra at skruven. Byt ut kolborsten pa andra sidan av holjet
pa motsvarande satt.

MONTERING/MONTERING AV ENHETENS ELEMENT

e  Enhetens hojdjusteringshandtag:
o Ta bort skruven fran handtagsfastet, satt in fastet i enhetens féste, rikta in halen:

Dra at skruven. Nar du drar at se till att skruven gar hela viagen igenom.

e Kylmedelsmatningsslang:
o Skjut slangdanden 6ver enhetens kylvdatskematningsventil:

e Vil p3, anvand en slangklamma for att sdkra slangen pa plats.
o Faste montering:

o Rikta in fastet med styrskenan och fast det vid skenan med tva bultar.
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e Montering av en karnborr pa enheten.
o For att montera en kadrnborr pa spindeln, skruva fast den medurs.

3.4. Rengoring och underhall

a) Inspektera verktyget . Eftersom anvandningen av ett trakigt verktyg gér att motorn inte fungerar, bor
den bytas ut mot en ny utan dréjsmal nar notning upptacks.

b) Inspektera monteringsskruvarna . Inspektera regelbundet alla monteringsskruvar och se till att de ar
ordentligt atdragna. Skulle ndgon av skruvarna vara l6s, dra 4t dem omedelbart. Underlatenhet att
gora det kan leda till allvarlig fara.

c¢) Underhall av motorn . Motorenhetens lindning &r sjdlva "hjartat" i elverktyget. laktta vederborlig
forsiktighet for att sékerstalla att lindningen inte blir skadad och/eller vat av olja eller vatten.

d) Inspekterar kolborstarna. Motorn anvander kolborstar som ar forbrukningsdelar. Nar de blir slitna
eller ndra ”slitagegransen” kan det resultera i motorproblem. Nar en kolborste med automatiskt stopp
ar utrustad, stannar motorn automatiskt. Byt da ut bada kolborstarna mot nya. Hall dessutom alltid
kolborstar rena och se till att de glider fritt i borsthallarna.

e) Rengoéring av enheten. For att halla enheten ren, rengér den med en mjuk trasa fuktad i vatten med
tval. Anvand aldrig borstar eller andra rengéringsverktyg som kan repa/skada enheten. Kom ihag att
forhindra att vatten tranger in i enheten genom ventiler i enhetens hélje. Rengor ventilerna med en
pensel och tryckluft.

REGELBUND KONTROLL AV ENHETEN

Kontrollera regelbundet maskinen for tecken pa skador. Om den skulle vara skadad, vanligen sluta
anvanda den omedelbart och kontakta din kundtjanst for att |6sa problemet.

Vad ska man gora vid problem?

Kontakta kundtjanst och forbered féljande information:

e  Fakturanummer och serienummer (det senare finns pa den tekniska skylten pa maskinen).

e Om det ar relevant, en bild pa den skadade, trasiga eller defekta delen.

o Det blir lattare for din kundtjanstmedarbetare att faststalla kallan till problemet om du ger en
detaljerad och exakt beskrivning av saken. Ju mer detaljerad information du har, desto battre
kundservice kommer att kunna l6sa ditt problem snabbt och effektivt!

VARNING : Oppna aldrig maskinen utan tillstdnd fr&n kundtjénst. Detta kan leda till att garantin gar

forlorad!

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lamna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvénts for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstdimmelse med
deras markning. Genom att valja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Usudrio foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os esforcos para
A garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradugdes automatizadas ndo sdo
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés n3do
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a
versao em inglés, que é a referéncia oficial. VersGes em outros idiomas estdo disponiveis mediante

solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos
Descri¢cdao do parametro Valor do parametro
Nome do produto MAQUINA DE PERFURACAO DIAMANTE
Modelo MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132

Tensdo nominal [V~] /
frequéncia [Hz] 230/50
Poténcia nominal [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800
Conexao de agua y
diametro [“] ’
Velocidade méxima de 580 600 1220 580 1150
rotagdo (sem carga) [rpm]
Diametro de fixagdo da broca

, “ 1%
de nucleo [“]
'[Drr']an'?]em dabroca de nucleo 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132
Peso [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Descrigao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucbes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados técnicos e as
especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissao de ruido, tendo em conta o progresso tecnolégico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

C€

O produto estda em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

Leia as instrucdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situa¢gdo em causa.
(sinal de aviso geral)

>l
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el

Utilize protecdo para os ouvidos. A exposicdo a ruidos fortes pode resultar em perda de audigdo.

Ponha éculos de protegao.

Use uma mascara antipo (protecdo das vias respiratodrias).

Coloque luvas de protecdo.

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

@ Use protecdo para os pés.

[l

A\

Dispositivo de protecdo de classe Il com duplo isolamento.

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranga de utilizagao

Equipam

ento elétrico:

A ATENCAO! Ler todas as precaucdes de seguranca e todas as instrucdes. O ndo cumprimento dos

avisos e instrucdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves ou
mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:

MAQUIN

A DE PERFURACAO DIAMANTE

2.1. Seguranga elétrica

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

A ficha deve encaixar na tomada. N3o alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos. Existe um
risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva, entrar em contacto
direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente humido. A entrada de agua no
aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

Ndo tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou
pegas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Se trabalhar com o aparelho no exterior, certifique-se de que utiliza uma extensdo adequada para
utilizacdo no exterior. A utilizacdo de um cabo de extensdo adequado para utilizagcdo no exterior reduz
o risco de choque elétrico.

Se a utilizacdo do aparelho num ambiente hiumido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado um
dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais ébvios de
desgaste. Um cabo de alimentagdo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.
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i)

)
k)

ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em &gua ou noutros
liquidos.

N3o utilizar em ambientes muito hiumidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

2.2. Seguranca no local de trabalho

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)

)

k)

o)

p)
q)

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

Mantenha a area de trabalho limpa. Areas desorganizadas podem causar ferimentos.

Considere o ambiente da area de trabalho antes de comecar a trabalhar. Ndo exponha ferramentas
elétricas a chuva ou solo molhado. N3o utilize ferramentas elétricas em locais Umidos ou molhados. A
area de trabalho deve ser bem protegida. Ndo utilize a ferramenta na presenca de liquidos ou gases
inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem faiscas durante a opera¢do normal ou ao ligar/desligar.
Nunca use ferramentas elétricas em locais perigosos que contenham laca, tinta, benzina, diluente,
gasolina, gases, agentes adesivos e outros materiais combustiveis ou explosivos.

Fornega protegdao suficiente contra choque elétrico. Evite o contato do corpo com superficies
aterradas, por exemplo: canos, radiadores, fogbes, gabinetes de geladeiras.

Mantenha criangas e terceiros longe da drea de trabalho.

Guarde ferramentas ndo utilizadas. Quando ndo estiverem em uso, as ferramentas devem ser
armazenadas em locais secos e altos ou trancados, fora do alcance das criancas.

N3o sobrecarregue a maquina! Para garantir um desempenho ideal e a seguran¢a da maquina, utilize-
a somente dentro dos parametros definidos.

Utilize somente ferramentas adequadas. Nao utilize ferramentas ou acessdrios pequenos. Ndo use
ferramentas para finalidades ndo pretendidas. Por exemplo: ndo use serras circulares para cortar
galhos ou troncos de arvores.

Vista-se adequadamente. Ndo usar roupas largas ou jéias. Eles podem ficar presos nas pegas moveis.
Luvas de borracha e calgados antiderrapantes sdao recomendados para trabalhar ao ar livre. Use uma
cobertura protetora para cabelos para conter cabelos longos.

Use 6culos de seguranga. Use também uma mascara facial ou contra poeira se a operagdo de corte
gerar poeira.

N3o danifique o cabo de conexdo. Nunca carregue a ferramenta pelo cabo nem puxe o cabo para
desconectd-la da fonte de alimentacdo. Mantenha o cabo longe de fontes de calor, 6leo e bordas
afiadas.

Proteja a area de trabalho. Recomenda-se a utilizagdo de grampos ou torno para fixagdao. Preste
atencdo especial as suas mados ao operar a maquina.

Ndo se esforce demais. Mantenha sempre uma posigdo correta e equilibrio.

Segure a maquina firmemente com as duas maos. Ao utilizar a maquina, segure-a pelas algas
fornecidas com a maquina.

Cuide bem das ferramentas. Mantenha as ferramentas limpas para um desempenho melhor e mais
seguro. Siga as instrugcGes para trocar acessorios. Inspecione os cabos de extensdo periodicamente e
substitua-os se estiverem danificados. Mantenha os cabos secos, limpos e livres de dleo e graxa.
Desligue a maquina e desconecte o cabo antes de realizar manutengdo ou trocar acessorios.

Remova chaves de ajuste e chaves inglesas. Certifique-se sempre de que as chaves e chaves de ajuste
sejam removidas da ferramenta antes de liga-la.

Evite partida involuntaria. Ndo carregue uma ferramenta conectada com os dedos no interruptor.
Certifique-se de que a ferramenta esteja desligada ao conecta-la.

Durante trabalhos ao ar livre, utilize cabos de extensdo projetados para uso externo.

Fique atento ao operar a maquina. Ndo opere a ferramenta quando estiver cansado.

Verifique as pecas danificadas. Antes de continuar a usar a ferramenta, qualquer parte do invélucro ou
outras pecgas que estejam danificadas devem ser cuidadosamente verificadas para determinar se
funcionardo corretamente e desempenhardo a fungdo pretendida. Verifique o alinhamento das pecas
mdoveis, a montagem e quaisquer outras condicdes que possam afetar sua operagdo. Uma peca
danificada deve ser devidamente reparada ou substituida por um centro de servigo autorizado, a
menos que indicado de outra forma neste manual de instrugdes. Interruptores defeituosos devem ser
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w)
x)

y)

aa)
bb)
cc)
dd)

A

substituidos por um centro de servigo autorizado. Ndo utilize a ferramenta se o interruptor ndo ligar e
desligar.

N3o utilize ferramentas elétricas para aplicagGes diferentes daquelas especificadas nas instrugdes
(exceto aquela para a qual foram projetadas).

Para garantir a integridade operacional projetada das ferramentas elétricas, ndo remova tampas ou
parafusos instalados.

Ndo toque em pegas moéveis ou acessérios, a menos que a fonte de alimentagdo tenha sido
desconectada.

Use sua ferramenta com uma carga de entrada menor do que a especificada na placa de identificagdo
para aumentar a eficiéncia de trabalho e diminuir o processo de desgaste.

N3o limpe nenhuma pega plastica com solventes. Solventes como gasolina, diluente, benzina, alcool,
amonia e 6leo podem danificar e rachar as pegas plasticas. Ndo os limpe com tais solventes. Limpe as
pecas pldsticas com um pano macio levemente umedecido com agua e sabao.

Consulte um agente de servigo autorizado em caso de falha da ferramenta elétrica.

Utilize somente pegas de reposigdo originais.

Esta ferramenta s6 deve ser desmontada para substituir escovas de carvao.

Ao transportar e manusear a maquina de perfuragdo diamantada entre o depdsito e o destino, leve
em consideragcdo os principios de saude e seguranga ocupacional para operagbes de transporte
manual que se aplicam no pais onde o dispositivo sera usado.

Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.3. Seguranga pessoal

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

N3o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de élcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

O aparelho ndo foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com funcgdes
mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto
se forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se tiverem recebido
instrucGes sobre o modo de funcionamento do aparelho.

O aparelho s6 pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, com
formagdo adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no ambito da seguranga e saude
no trabalho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragdo durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

Utilizar os equipamentos de protecdo individual necessarios para trabalhar com o aparelho, indicados
na secdo 1 "Legenda". A utilizagdo de equipamento de protecdo individual correto e aprovado reduz o
risco de lesdes.

Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor esta na posicao
OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentagdo.

Ndo sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e estavel em
todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do dispositivo em situagdes inesperadas.

N3do usar roupas largas ou joias. Manter o cabelo, a roupa e as luvas afastados das pegas em
movimento. O vestuario largo, as jéias ou o cabelo comprido podem ficar presos nas pecas em
movimento.

Retirar todas as ferramentas de regulacdo ou chaves de porcas antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou uma chave inglesa deixada na parte rotativa do aparelho pode causar ferimentos.
Utilizar protegdo para os olhos, ouvidos e vias respiratorias.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

N3o colocar as maos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este estiver a ser utilizado!

2.4. Utilizacdo segura do dispositivo

a)

N3do sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. Um
dispositivo corretamente selecionado executara melhor e de forma mais segura a tarefa para a qual foi
concebido.
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b)

c)

d)

e)

f)
g)

h)

cc)
dd)
ee)
ff)

gg)

N3o utilizar o aparelho se o interruptor "ON/OFF" ndo funcionar corretamente (n3o liga e desliga o
aparelho). Os aparelhos que ndo podem ser ligados e desligados com o interruptor "ON/OFF" sdo
perigosos, ndo devem ser utilizados e devem ser reparados.

Certifique-se de que a ficha esta desligada da tomada antes de tentar efetuar quaisquer ajustes,
substituicdes de acessdrios ou antes de colocar o aparelho de lado. Estas precaugdes reduzem o risco
de ativacdo acidental do dispositivo.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢Ges técnicas. Antes de cada utilizacdo, verifique se existem
danos gerais, especialmente se os componentes mdveis apresentam fissuras ou elementos, e se
existem outras condi¢gdes que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se forem
detetados danos, entregar o aparelho para reparagdo antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparacgdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pegas sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢cdes montadas na fabrica e
nao desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranca e saude no trabalho para operagdes de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.

Evite situagcdes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagdo devido a uma carga
excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e danificar o
aparelho.

N3o tocar nas pecas articuladas ou nos acessorios, exceto se o aparelho tiver sido desligado da fonte
de alimentacdo.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

N3o deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulacgdo de sujidade persistente.

As emissdes de vibragdes especificadas foram medidas utilizando métodos de medi¢cdo normalizados.
As emissdes de vibragdes podem mudar se o aparelho for utilizado num ambiente diferente.

N3o trabalhar em duas pecas de trabalho ao mesmo tempo.

Utilizar apenas ar para alimentar o aparelho, ndo utilizar outros gases.

Em locais onde exista um risco elevado de danos mecanicos, utilize uma mangueira refor¢ada para as
ligacdes de ar comprimido.

Antes de cada utilizagdo, certifique-se de que o bocal esta corretamente instalado no aparelho e que a
mangueira esta corretamente ligada e ndo esta danificada.

O ar fornecido ao dispositivo deve estar seco, limpo e isento de contaminac¢do. A contaminac¢do pode
obstruir as condutas e provocar danos no dispositivo e nos seus componentes.

N3o transportar ou pendurar o aparelho pelo cabo de pressao.

N3do tocar nas pegas moveis ou nos acessorios, exceto se o aparelho tiver sido desligado da
alimentagdo de ar comprimido.

Se detetar uma fuga no aparelho ou nas mangueiras, desligue imediatamente a alimentagao de ar
comprimido e resolva o problema.

N3o ultrapassar a pressdo de alimentacdo recomendada, pois pode danificar o aparelho.

N3o cobrir a entrada e a saida de ar.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criangas
sem a supervisdo de um adulto.

N3o colocar o aparelho em funcionamento quando estiver vazio.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua construgdo.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

N3o sobrecarregar o aparelho.

Exceder o peso maximo permitido para o utilizador pode danificar o produto.

N&o ultrapassar a pressdo de funcionamento maxima permitida!

N3o tapar as aberturas de ventilagdo!
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A ATENCAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e apesar
da utilizagdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientacdes de utilizacdo

A broca diamantada foi projetada para perfurar furos passantes e ndo passantes em materiais de construgao
minerais, como concreto, todos os tipos de paredes, asfalto, todos os tipos de contrapiso, pedra natural, com o
uso de brocas diamantadas padrdo, perfuragdo Umida e uso de um suporte.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

3.1. Descricao do dispositivo

Fuso

Valvula de refrigeracdo

Motor

Capa de escovas de carvao do motor
Interruptor ON/OFF

Ajuste de altura do dispositivo
Alavanca para subir/descer o aparelho
Pega

. Trilho guia

10. Parafusos de fixacdo

11. Base

©ENPUHWN R

Abra a vélvula do liquido de arrefecimento e coloque a extremidade da mangueira na area de trabalho.
Ligue o dispositivo. Use a alavanca para levantar/abaixar o dispositivo para ajustar a altura do mesmo.
Apds concluir o trabalho, feche a valvula do liquido de arrefecimento, levante o dispositivo e desligue-o.
ATENCAO! Certifique-se de que a broca de nucleo ndo fique presa na peca de trabalho durante a
operacgao.
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Parafusos de fixa¢do

Gatilho ON/OFF

Pega

Botdo de bloqueio do gatilho ON/OFF
Capa de escovas de carvao do motor
Valvula de refrigeracdo

Alavanca para subir/descer o aparelho
Fuso

base

LN WN PR

Abra a vélvula do liquido de arrefecimento e coloque a extremidade da mangueira na area de trabalho.
Pressione e segure o gatilho ON/OFF (2) para iniciar o dispositivo, solte o gatilho para para-lo. Para
operagdo continua, pressione e segure o gatilho ON/OFF (2) e, em seguida, pressione o botdo de trava (4).
O dispositivo continuara operando apds o gatilho ON/OFF ser liberado. Use a alavanca para
levantar/abaixar o dispositivo para ajustar a altura do mesmo. Apds terminar o trabalho, feche a valvula do
liquido de arrefecimento, levante o dispositivo e desligue-o soltando o gatilho (2)

ATENCAO! Certifique-se de que a broca de nicleo n3o fique presa na peca de trabalho durante a
operagao.

1. Painel de controlo
a. Ajustador de rotagbes
b. Botdo Ligar
c. Botdo de desligar
2. Fixacdo do dispositivo a unidade de trilho-
guia
3. Parafuso de fixagdo

0 4. Alavanca para subir/descer o aparelho
9 5. Trilho guia para elevar/abaixar o
dispositivo
6. Parafusos de fixagdo
7. Base
8. Valvula de refrigeracédo
9. Fuso
10. Dispositivo
“—n—nn 11. Motor

12. Capa de escovas de carvdao do motor

Abra a valvula de refrigeragdo e coloque a saida do tubo na area de trabalho. Antes de desliga-lo,
certifique-se de que a faixa de velocidade de rotagcdo minima esteja selecionada. Ligue o dispositivo por
meio do interruptor integrado, ajuste o controle de velocidade para a velocidade de rotagdo da tarefa
necessaria e ajuste a altura do dispositivo com a alavanca. Apds o uso bem-sucedido, feche a valvula de
agua de resfriamento, segure o dispositivo para cima, ajuste a velocidade de rota¢do para o menor valor e
desligue o dispositivo através do interruptor.

ATENCAO! Ao trabalhar, certifique-se de que as brocas de nucleo n3o estejam na peca de trabalho.
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3.2. Preparagao para utilizagao

LOCALIZAGAO DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho esta a ser utilizado. Deve haver uma distancia
minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre
utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de
criangas e de pessoas com fungGes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter
sempre acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de alimentagdo ligado ao aparelho deve estar corretamente
ligado a terra e corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

3.3. Montagem do aparelho

a. Coloque o dispositivo em uma superficie estavel e nivelada, use ancoras de fixagdo para fixar o
dispositivo na superficie:

Coloque a base do dispositivo na superficie.

Marque a posi¢do dos furos de fixacdo.

Faca furos na superficie nas posi¢cdes de mercado.

Insira as ancoras nos furos perfurados.

Alinhe os furos nas bases do dispositivo com os furos perfurados e aperte os parafusos de fixagdo.
Nivele o dispositivo.

™o a0 T

SUBSTITUICAO DE ESCOVAS DE CARBONO
Quando o dispositivo é operado, as escovas de carvdo se desgastam constantemente. Quando a ponta de
isolamento integrada dentro da escova for revelada e tocar no comutador, o motor sera desarmado
automaticamente. Quando isso acontece, ambas as escovas devem ser substituidas por novas escovas do
mesmo tipo. Inspecione as escovas de carvao apds aproximadamente 300 horas de trabalho.
Atencdo! Antes de iniciar a substituicdo das escovas de carvao, certifique-se de que o dispositivo esteja
desligado e o cabo de alimentagdo esteja desconectado.
Substituicao das escovas de carvao:
Desaparafuse o parafuso que prende as escovas de carvao na lateral do invélucro do dispositivo:

= e s ey,
Remova a escova de carvao desgastada, insira uma nova escova e aperte o parafuso. Substitua a escova de

carvao no outro lado do alojamento de maneira andloga.

MONTAGEM/DESMONTAGEM DOS ELEMENTOS DO DISPOSITIVO

e Conjunto da alca de ajuste de altura do dispositivo:
o Remova o parafuso do suporte da alga, insira o suporte no encaixe do dispositivo e alinhe
os furos:
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Aperte o parafuso. Ao apertar, certifique-se de que o parafuso esteja completamente inserido.

e Conjunto de mangueira de alimentagdo de refrigerante:
o Deslize a extremidade da mangueira sobre a vdlvula de alimentagdo do liquido de
arrefecimento do dispositivo:

e Uma vez instalado, use uma bragadeira de mangueira para prendé-la no lugar.
o Montagem do suporte:
o Alinhe o suporte com o trilho-guia e prenda-o ao trilho usando dois parafusos.

e Montagem de uma broca de nucleo no dispositivo.
o Para montar uma broca de nucleo no eixo, parafuse-a no sentido horario.

3.4. Limpeza e manutengao

a) Inspecionando a ferramenta . Como o uso de uma ferramenta cega pode causar mau funcionamento
do motor, ele deve ser substituido por um novo imediatamente quando for observada abrasao.

b) Inspecionando os parafusos de montagem . Inspecione regularmente todos os parafusos de
montagem e certifique-se de que estejam devidamente apertados. Caso algum parafuso esteja solto,
reaperte-o imediatamente. Nao fazer isso pode resultar em sérios riscos.
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c¢) Manutengdo do motor . O enrolamento da unidade motora é o proprio “coracdo” da ferramenta
elétrica. Tenha o devido cuidado para garantir que o enrolamento n3o seja danificado e/ou molhado
com 6leo ou agua.

d) Inspecionando as escovas de carvdo. O motor utiliza escovas de carvdo que sdo pegas consumiveis.
Quando eles ficam desgastados ou préoximos do "limite de desgaste", podem ocorrer problemas no
motor. Quando uma escova de carvdo com parada automatica estiver equipada, o motor ira parar
automaticamente. Nesse momento, substitua ambas as escovas de carvdo por novas. Além disso,
mantenha sempre as escovas de carvao limpas e certifique-se de que elas deslizem livremente dentro
dos porta-escovas.

e) Limpeza do dispositivo. Para manter o aparelho limpo, limpe-o com um pano macio umedecido em
agua e sabdo. Nunca utilize escovas ou outras ferramentas de limpeza que possam arranhar/danificar
o dispositivo. Lembre-se de evitar que a agua penetre no interior do dispositivo através das aberturas
na caixa do mesmo. Limpe as aberturas com um pincel e ar comprimido.

CONTROLE REGULAR DO DISPOSITIVO

Verifique regularmente se hd sinais de danos na mdaquina. Caso esteja danificado, pare de usa-lo
imediatamente e entre em contato com o servi¢o de atendimento ao cliente para resolver o
problema.

O que fazer em caso de problema?

Entre em contato com o atendimento ao cliente e prepare as seguintes informagdes:

e Numero da fatura e nimero de série (este Ultimo encontra-se na placa técnica da maquina).

e Se for o caso, uma foto da peca danificada, quebrada ou com defeito.

e Sera mais facil para o seu atendente determinar a origem do problema se vocé der uma descricao
detalhada e precisa do assunto. Quanto mais detalhadas forem suas informagGes, melhor sera o
atendimento ao cliente, que podera resolver seu problema de forma rapida e eficiente!

CUIDADO : Nunca abra a maquina sem autorizagado do servico de atendimento ao cliente. Isso pode levar a

perda da garantia!

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instru¢des
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcacgdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalages de reciclagem locais.
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Tato pouZivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
usilie, aby bol preklad presny, ale upozoriiujeme, Zze automatické preklady nie su dokonalé a nie su
uréené na to, aby nahradili fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou anglictinou nie su pravne
zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajluce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicka verziu, ktora
je oficidlnou referenciou. DalSie jazykové verzie si k dispozicii na vyZiadanie na adrese
info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
N&zov produktu DIAMANTOVA VRTACKA
Model MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132
Menovité napatie
2

[V~]/frekvencia [Hz] 30/50
Menovity vykon [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800
Pripojka vody 1

5 “" /2
priemer [“]
Maximalna rychlost otacania 580 600 1220 580 1150
(bez zatazenia) [ot./min]
Priemer nastavca na jadrovu

v 1%
vritacku [“]
Priemer jadrového vrtaka
[mm] 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132
Hmotnost [kg] 21 20,5 12 22 10

1. VSeobecny popis

PouZivatelska prirucka je vytvorena s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim najmodernejsich technolégii a
komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predlzili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku znizili na minimum, pri¢om sa zohladnuje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

C€
¥,

hid
A

Vyrobok splfia prisluiné bezpe&nostné normy.

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)


mailto:info@expondo.com
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PouZivajte ochranu sluchu. Vystavenie silnému hluku méze mat za nasledok stratu sluchu.

Pouzivajte ochranné okuliare.

Noste protiprachovid masku (na ochranu dychacich ciest).

Pouzivajte ochranné rukavice.

@ Noste ochranu noh.

[l

A\

POZOR! Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom!

Ochranné zariadenie triedy Il s dvojitou izolaciou

UPOZORNENIE! Nakresy v tejto prirucke sliZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mozu lisit od
skutocného vyrobku.

2. Bezpecnost pri pouzivani

Elektrické zariadenie:
A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. Nedodrzanie upozorneni a

Pojmy "z
DIAMAN

pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym priddom, poziar a/alebo vézne zranenie
alebo dokonca smrt.

ariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouZzivaju na oznacenie:
TOVA VRTACKA

2.1. Elektricka bezpe€nost

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Zastrtka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. Pouzivanie originalnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnic¢ky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouziva vo
vlhkom prostredi, hrozi zvysené riziko urazu elektrickym prddom. Vniknutie vody do zariadenia zvySuje
riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcéené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané kdble zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak so zariadenim pracujete vonku, nezabudnite pouZit predlZzovaci kdbel vhodny na vonkajsie poufZitie.
Pouzivanie predlZovacieho kabla vhodného na vonkajsSie poufZitie zniZuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Ak sa neda zabranit pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouZit prddovy chranic¢
(RCD). PouZitie prudového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouzivajte.
Poskodeny napajaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.
Aby ste predisli urazu elektrickym pridom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouZzivajte na mokrych povrchoch.

POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri ¢isteni zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani inych tekutin.
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j)
k)

Nepouzivajte zariadenie vo velmi vihkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.
Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!

2.2. Bezpecnost na pracovisku

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)

v)
w)

x)

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zIé osvetlenie moze
viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat
zdravy rozum.

UdrZujte pracovny priestor Cisty. Neporiadok méze spbsobit zranenia.

Pred zacatim prace zvazte pracovné prostredie. Elektrické naradie nevystavujte dazdu ani mokrej
pode. Elektrické naradie nepouZzivajte vo vlhkych alebo mokrych priestoroch. Pracovny priestor by mal
byt dobre zabezpeleny. NepouZivajte ndradie v pritomnosti horlavych kvapalin alebo plynov.
Elektrické naradie vytvara pocas beinej prevadzky alebo pri zapinani a vypinani iskry. Nikdy
nepouzivajte elektrické naradie na nebezpecnych miestach, kde sa nachadzaju laky, farby, benzén,
riedidlo, benzin, plyny, lepidla a iné materialy, ktoré su horlavé alebo vybusné.

Zabezpecte dostatoénu ochranu pred uUrazom elektrickym pradom. Zabrante kontaktu tela s
uzemnenymi povrchmi, napriklad: potrubia, radiatory, sporaky, kryty chladniciek.

Udrzujte deti a tretie osoby mimo pracovného priestoru.

Nepouzité néradie skladujte. Ak néradie nepouzivate, mali by byt uskladnené na suchych a vysokych
alebo uzamknutych miestach mimo dosahu deti.

NepretaZujte stroj! Aby bol zaisteny optimalny vykon a bezpecnost stroja, pouZivajte ho iba v ramci
nastavenych parametrov.

Pouzivajte len vhodné nastroje. NepouZivajte malé nastroje alebo nastavce. NepouZivajte nastroje na
ucely, na ktoré nie su uréené. Napriklad: nepouzivajte kotuicové pily na rezanie konarov stromov alebo
kmeriov.

Oblecte sa primerane. Nenoste volné obleéenie ani Sperky. MoZu sa zachytit do pohyblivych ¢asti. Pri
praci vonku sa odporucaju gumené rukavice a protiSmykova obuv. Noste ochrannu pokryvku vlasov,
aby ste zadrzali dlhé vlasy.

PouZivajte ochranné okuliare. Ak je rezanie prasné, pouZite aj tvarovu alebo protiprachovud masku.
Neposkodte spojovaci kdbel. Naradie nikdy nenoste za kibel a netahajte za kabel, aby ste ho odpojili
od zdroja napajania. UdrZujte kabel mimo zdrojov tepla a oleja a ostrych hran.

Zabezpecte pracovny priestor. Na fixaciu sa odporuda pouzit svorky alebo zverdk. Pri obsluhe stroja
venujte zvlastnu pozornost svojim rukam.

Neprehanajte sa. Vzidy udrzujte spravny postoj a rovnovahu.

Drite stroj pevne oboma rukami. Pri pouZivani stroja ho drzte za rukovate dodané so strojom.

O naradie sa starajte. UdrZujte ndradie Cisté, aby ste dosiahli lepSi a bezpecnejsi vykon. Postupujte
podla pokynov na vymenu prislusenstva. Pravidelne kontrolujte predlZovacie kable a ak su poskodené,
vymeiite ich. Udrzujte rukovate suché, Cisté a bez oleja a mastnoty.

Pred udrzbou alebo vymenou prislusenstva vypnite stroj a odpojte kabel.

Odstrante nastavovacie kltce a kluce. Pred zapnutim sa vZdy uistite, Ze klice a nastavovacie kltce su z
naradia odstranené.

Vyhnite sa neimyselnému spusteniu. Nenoste zapojené naradie s prstami na spinaci. Pri pripajani
naradia sa uistite, Ze je vypnuty.

Pri praci vonku pouZivajte predlZovacie kable uréené na vonkajsie poutzitie.

Pri obsluhe stroja budte ostraziti. Nepracujte s naradim, ked' ste unaveni.

Skontrolujte poskodené diely. Pred dals$im pouZitim naradia by sa mala starostlivo skontrolovat
akakolvek cast krytu alebo iné poskodené Casti, aby sa zistilo, ¢i budud spravne fungovat a ¢i plnia svoju
zamyslanu funkciu. Skontrolujte zarovnanie pohyblivych casti, upevnenie a dalSie podmienky, ktoré
moézZu ovplyvnit jeho cinnost. Poskodeny diel by mal byt riadne opraveny alebo vymeneny v
autorizovanom servisnom stredisku, pokial nie je uvedené inak v tomto navode na obsluhu. Chybné
spinae by mali byt vymenené v autorizovanom servisnom stredisku. Naradie nepouzivajte, ak ho
vypinac nezapina a nevypina.

Elektrické naradie nepouzivajte na iné uUcely, ako su uvedené v navode (iné ako tie, na ktoré bolo
uréené).

Aby sa zabezpedila navrhnuta prevadzkova integrita elektrického naradia, neodstranujte nainstalované
kryty ani skrutky.

Nedotykajte sa pohyblivych ¢asti alebo prislusenstva, pokial nebol odpojeny zdroj napajania.
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y)

aa)
bb)
cc)
dd)

PouZivajte svoj nastroj pri nizSom vstupnom zatazeni, ako je uvedené na typovom stitku, aby ste zvysili
efektivitu prace a znizili proces opotrebovania.

Ziadne plastové casti neutierajte rozpustadlami. Rozpustadlad ako benzin, riedidlo, benzén, alkohol,
Cpavok a olej mbzu poskodit a popraskat plastové Casti. Neutierajte ich takymito rozpustadlami.
Plastové Casti utrite makkou handrickou mierne navlhéenou v mydlovej vode.

V pripade poruchy elektrického naradia sa obratte na autorizovany servis.

Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

Toto naradie by sa malo rozoberat iba pri vymene uhlikovych kefiek.

Pri preprave a manipuldcii s diamantovou vitackou medzi skladom a miestom urcenia dbajte na zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pri runej preprave, ktoré platia v krajine, kde sa bude
zariadenie pouzivat.

A Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. Osobna bezpecénost

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Zariadenie nepoutZivajte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Zariadenie nie je urcené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
mentéalnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skisenosti a/alebo znalosti, pokial
nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo pokial nedostali pokyny, ako
zariadenie obsluhovat.

S pristrojom mézu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré su schopné s nim manipulovat, su riadne
vyskolené, si oboznamené s ndvodom a vyskolené v rdmci bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. DoCasna strata koncentracie pocas
pouZivania zariadenia moze viest k vdznym zraneniam.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky podla poZiadaviek na pracu so zariadenim, ktoré su uvedené v
Casti 1 "Legenda". Pouzivanie spravnych a schvalenych osobnych ochrannych prostriedkov znizuje
riziko Urazu.

Aby ste zabranili ndhodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napdjania sa uistite, Ze
vypinac je v polohe OFF.

Neprecenujte svoje schopnosti. Pri pouzivani zariadenia udrziavajte rovnovahu a zachovajte si
stabilitu. To zaisti lepSiu kontrolu nad zariadenim v neocakdvanych situaciach.

Nenoste volné oblecenie ani Sperky. UdrZiavajte vlasy, oblecenie a rukavice mimo dosahu pohyblivych
Casti. Volné oblecenie, $perky alebo dlhé vlasy sa mozu zachytit o pohyblivé ¢asti.

Pred zapnutim zariadenia odstrante vsetky nastavovacie nastroje alebo kftuce. Naradie alebo klu¢
ponechany v oto¢nej €asti zariadenia moze spdsobit poranenie.

Pouzivajte ochranu oci, usi a dychacich ciest.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Pocas pouzivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!

2.4. Bezpelné pouzivanie zariadenia

a)

b)

c)

d)

e)

Zariadenie nepretaZujte. PouZivajte nastroje, ktoré si vhodné pre prislusnd ulohu. Spravne zvolené
zariadenie bude vykondvat Ulohu, na ktoru bolo navrhnuté, lepsie a bezpecnejsie.

Zariadenie nepouzivajte, ak spina¢ "ON/OFF" nefunguje spravne (t. j. nezapne a nevypne zariadenie).
Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnat pomocou vypinaca "ON/OFF", su nebezpeéné, nemali by
sa prevadzkovat a je potrebné ich opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo pred odlozenim zariadenia sa uistite, ze
zastrcka je odpojena od zasuvky. Takéto opatrenia znizia riziko ndhodného spustenia zariadenia.

Ak sa nepouziva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie méze predstavovat nebezpecenstvo v rukach
neskusenych pouZzivatelov.

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je
vSeobecne poskodené, najma ¢i pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo ¢i nie su poskodené prvky,
pripadne ¢i nie s pritomné iné podmienky, ktoré mdzu ovplyvnit bezpeénu prevadzku zariadenia. Ak
zistite poskodenie, odovzdajte zariadenie pred pouZitim na opravu.
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f)
g)

h)

ff)

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouZivanie.

Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranfiujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolfujte Ziadne skrutky.

Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrZiavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouZivat.

Vyhnite sa situaciam, ked' zariadenie prestane pocas pouzivania fungovat v ddésledku nadmerného
zataZenia. MéZe to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.

Nedotykajte sa kibovych Casti alebo prisluenstva, pokial zariadenie nebolo odpojené od zdroja
napdjania.

Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

Pocas pouzivania nenechdvajte toto zariadenie bez dozoru.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

Specifikované emisie vibracii sa merali pomocou $tandardnych meracich metéd. Emisie vibracii sa
mézu zmenit, ak sa zariadenie pouZiva v inom prostredi.

Nepracujte sucasne na dvoch obrobkoch.

Na napajanie zariadenia pouzivajte iba vzduch, nepouzivajte Ziadne iné plyny.

Na miestach s vysokym rizikom mechanického poskodenia pouZivajte na pripojenie stlaceného
vzduchu zosilnenu hadicu.

Pred kazdym pouZitim sa uistite, Ze je tryska spravne nainstalovand v zariadeni a hadica spravne
pripojena a neposkodena.

Vzduch privadzany do zariadenia by mal byt suchy, Cisty a bez znedistenia. Znecistenie mdze upchat
potrubia a viest k poskodeniu zariadenia a jeho komponentov.

Zariadenie neprenasajte ani nevesajte za tlakové potrubie.

Nedotykajte sa pohyblivych Casti alebo prislusenstva, pokial zariadenie nebolo odpojené od zdroja
napajania.

Ak zistite unikanie zo zariadenia alebo hadic, okamZite odpojte privod stlaceného vzduchu a odstrante
nedostatky.

Neprekradujte odporucany privodny tlak, pretoze by mohlo déjst k poskodeniu zariadenia.
Nezakryvajte privod a odvod vzduchu.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.
Zariadenie nespustajte, ked' je prazdne.

Je zakdzané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Zariadenie nepretazujte.

Prekrocenie maximalnej pripustnej hmotnosti pouzivatela méze spbsobit poskodenie vyrobku.
Neprekracujte maximalny povoleny prevadzkovy tlak!

Nezakryvajte vetracie otvory!

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouZitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia bud'te ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzivanie

Diamantovy jadrovy vrtak je urCeny na vrtanie priechodnych a nie priechodnych otvorov do mineralnych
stavebnych materialov, ako je betdn, vSetky typy stien, asfalt, vSetky druhy poteru, prirodny kamen, s pouzitim
Standardnych jadrovych vrtakov s diamantovym hrotom, mokré vitanie a pouZivanie stojana.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.

3.1. Popis zariadenia
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Vreteno

Ventil chladiacej kvapaliny
Motor

Kryt uhlikovych kefiek motora
vypina¢ ON/OFF

Nastavenie vysky zariadenia
Paka na zdvihanie/spustanie zariadenia
Rukovat

. Vodiaca lista

10. Upevnovacie skrutky

11. Zakladnia

©ENDU AW R

Otvorte ventil chladiacej kvapaliny a umiestnite koniec hadice do pracovnej oblasti. Zapnite zariadenie. Na
nastavenie vysky zariadenia pouzite paku na zdvihanie / spustanie zariadenia. Po dokonceni prace zatvorte
ventil chladiacej kvapaliny, zdvihnite zariadenie a vypnite ho.

POZOR! Dbajte na to, aby sa jadrovd vitacka pocas prevadzky nezasekla v obrobku.

Upevriovacie skrutky

Spugt ON/OFF

Rukovat

Tla¢idlo uzamknutia spuste ON/OFF
Kryt uhlikovych kefiek motora

Ventil chladiacej kvapaliny

Péaka na zdvihanie/spustanie zariadenia
Vreteno

zakladnu

WoONOUAWNE

Otvorte ventil chladiacej kvapaliny a umiestnite koniec hadice do pracovnej oblasti. Stlacenim a podrzanim
spuste ON/OFF (2) spustite zariadenie, uvolnenim spuste zariadenie zastavite. Pre nepretrzitl prevadzku
stladte a podrzte vypina¢ ON/OFF (2) a potom stlacte tladidlo zdmku (4). Zariadenie bude pokracovat v
prevddzke po uvolneni spustaca ON/OFF. Na nastavenie vysky zariadenia pouZite paku na zdvihanie /
spustanie zariadenia. Po dokonéeni prace zatvorte ventil chladiacej kvapaliny, zdvihnite zariadenie a
vypnite ho uvolnenim spuste (2)

POZOR! Dbajte na to, aby sa jadrova vitacka pocas prevadzky nezasekla v obrobku.
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1. Ovladaci panel
a. Regulator otacok
b. Tlacidlo zapnuté
c. Tlacidlo vypnutia
2. Upevnenie zariadenia na jednotku
vodiacej kolajnice

3. Upevniovacia skrutka

4. Pdka na zdvihanie/spustanie zariadenia

5. Vodiaca lista na zdvihanie/spustanie
zariadenia

6. Upevnovacie skrutky

7. Zéakladna

8. Ventil chladiacej kvapaliny

9. Vreteno

10. Zariadenie

11. Motor

12. Kryt uhlikovych kefiek motora

Otvorte ventil chladiacej kvapaliny a umiestnite vystup potrubia do pracovnej oblasti. Pred vypnutim sa
uistite, Ze je zvoleny minimalny rozsah otdcok. Zapnite zariadenie pomocou vstavaného vypinaca, nastavte
ovladac rychlosti na rychlost otacania poZzadovanej tlohy a pomocou péaky nastavte vysku zariadenia. Po
UspeSnom pouZziti uzavrite ventil chladiacej vody, podrzte zariadenie smerom hore, nastavte rychlost
otacania na najmensiu hodnotu a vypnite zariadenie pomocou vypinaca.

POZOR! Pri préci sa uistite, Ze jadrové vrtaky nie su v obrobku.

3.2. Priprava na pouZitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 40 °C a relativna vlhkost by mala byt nizsia ako 85 %. Zabezpecte
dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouZiva. Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspoti 10 cm. Zariadenie by sa malo vidy pouzivat na rovnom,
stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a oséb s
obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vzdy pristup k
zastréke. Napdjaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym
udajom na Stitku vyrobku.

3.3. Montaz zariadenia

a. Zariadenie umiestnite na stabilny a rovny povrch, na pripevnenie zariadenia k povrchu pouzite
upeviovacie kotvy:

PoloZte zakladnu zariadenia na povrch.

Oznacte polohu upeviovacich otvorov.

Vyvrtajte otvory na povrchu na trhovych poziciach.

Do vyvrtanych otvorov vioZte kotvy.

Zarovnajte otvory v zékladniach zariadenia s vyvitanymi otvormi a utiahnite upevrnovacie skrutky.
Vyrovnajte zariadenie.

R

VYMENA UHLIKOVYCH KEFIEK
Pri prevadzke zariadenia sa uhlikové kefky neustale opotrebovavaju. Ked'sa izolacny hrot integrovany vo
vnutri kefy odhali a dotkne sa komutatora, automaticky sa vypne motor. Ked k tomu déjde, obe kefy musia
byt nahradené novymi kefami rovnakého typu. Uhlikové kefky skontrolujte po cca. 300 pracovnych hodin.
Pozor! Pred zacatim vymeny uhlikovej kefky sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté a napdjaci kabel je
odpojeny.
Vymena uhlikovych kefiek:
Odskrutkujte skrutku zaistujucu uhlikové kefky na boku krytu zariadenia:
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Odstrarite opotrebovanu uhlikovu kefu, vlozte novu kefu a utiahnite skrutku. Vymerite uhlikova kefku na
druhej strane krytu analogickym sp&sobom.

MONTAZ/DEMONTAZ PRVKOV PRISTROJA

e  Zostava rukovite nastavenia vysky zariadenia:
o  Odstrante skrutku z drziaka rukovate, vlozte drziak do drzZiaka zariadenia, zarovnajte
otvory:

Utiahnite skrutku. Pri utahovani sa uistite, Ze skrutka prechadza celd.

e  Zostava privodnej hadice chladiacej kvapaliny:
o Nasurte koniec hadice cez ventil privodu chladiacej kvapaliny zariadenia:

e  Po zapnuti pouzite hadicovu svorku na upevnenie hadice na mieste.
o Zostava konzoly:
o Zarovnajte konzolu s vodiacou kolajnicou a pripevnite ju ku kolajnici pomocou dvoch
skrutiek.
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Montdz jadrovej vitacky na pristroj.
o Ak chcete na vreteno namontovat jadrovu vitacku, priskrutkujte ju v smere hodinovych
ruciciek.

3.4. Cistenie a udrzba

a)

b)

<)

d)

e)

Kontrola nastroja . KedZe poutzitie tupého naradia spdsobi poruchu motora, mal by byt v pripade
zistenia oderu bezodkladne vymeneny za novy.

Kontrola montaznych skrutiek . Pravidelne kontrolujte vSetky upevriovacie skrutky a uistite sa, Ze su
spravne dotiahnuté. Ak sa niektora zo skrutiek uvolni, ihned ju dotiahnite. Ak tak neurobite, moze to
mat za nasledok vazne nebezpecenstvo.

Udriba motora . Vinutie motorovej jednotky je samotnym ,srdcom” elektrického naradia. Dbajte na
to, aby sa vinutie neposkodilo a/alebo nezmacalo olejom alebo vodou.

Kontrola uhlikovych kefiek. Motor vyuziva uhlikové kefky, ktoré su spotrebnymi dielmi. Ked sa
opotrebuju alebo sa blizia k , limitu opotrebovania“, moze to mat za nasledok problémy s motorom.
Ked je vybavend uhlikova kefka s automatickym zastavenim, motor sa automaticky zastavi. Vtedy
vymente obe uhlikové kefky za nové. Okrem toho udrzujte uhlikové kefky vZdy Cisté a zabezpecte, aby
sa volne posuvali v drziakoch kefiek.

Cistenie zariadenia. Aby bolo zariadenie ¢isté, ¢istite ho makkou handri¢kou namocenou vo vode s
mydlom. Nikdy nepouZivajte kefy alebo iné Cistiace nastroje, ktoré by mohli poskriabat/poskodenie
zariadenia. Nezabudnite zabranit vniknutiu vody dovnutra zariadenia cez vetracie otvory v kryte
zariadenia. Vycistite vetracie otvory Stetcom a stlacenym vzduchom.

PRAVIDELNA KONTROLA PRISTROJA

Pravidelne kontrolujte stroj, ¢i nevykazuje zndmky poskodenia. Ak je poSkodeny, okamzite ho
prestarite pouzivat a obratte sa na zakaznicky servis, aby problém vyriesil.

Co robit v pripade problému?

Kontaktujte zakaznicky servis a pripravte si nasledujice informéacie:

Cislo faktury a sériové ¢islo (posledné néjdete na technickom titku na stroji).

Ak je to relevantné, obrazok poskodenej, zlomenej alebo chybnej Casti.

Vasmu pracovnikovi zakaznickeho servisu bude jednoduchsie urcit zdroj problému, ak poskytnete
podrobny a presny popis zaleZitosti. Cim podrobnejsie informacie budete mat, tym lepsie bude
zékaznicky servis schopny vyriesit vas problém rychlo a efektivne!

UPOZORNENIE : Nikdy neotvarajte stroj bez povolenia zdkaznickeho servisu. To mozZe viest k strate zaruky!

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklatnom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouZité na
vyrobu zariadenia sa mdzu recyklovat v stlade s ich oznaéenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych tUradov.
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ToBa PbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENs e MpeBeAeHO Ype3 MallMHEH npesod. [oNoXKMXMe BCUYKM
YyCUAWA, 33 4a rapaHTMpame, Ye NPeBOADLT € TOYEH, HO MMaiiTe NpeaBua, Ye aBTOMaTU3MpPaHUTe

npesoay He ca nepdeKTHM W He ca MnpegHasHayYeHW [Oa 3aMEHAT YOBELIKM NpeBoAayu.

chmu,manHaTa BEPCHNA Ha PbKOBOACTBOTO 34 I'IOTpeﬁVITEJ'Iﬂ € Ha aHIINIACKM e3uK. Benukm Pa3InKn

MeXay npesegeHaTa BEPCUA M OPUTMHANHUA aHIIMIACKM He ca npaBHO 06Bbp3BalLmM. AKO umaTe

HAKAKBMN BbMNPOCKN OTHOCHO TOYHOCTTA Ha NpeBodad, MOJA, BUXKTE aHrniMcKaTa BEpPCUA, KOATO €

ypes

opuumManHaTa cnpaBka. [loBeye €3MKOBM BepcMM Cca  AOCTbIHU 3anBKa
info@expondo.com.
OnucaHue Ha NapameTbpa CTOMHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa MALLNHA 3A AMAMAHTEHO NMPOBUNBAHE
Mozen MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
A DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132
HomunHanHo HanpexeHune
230/50
[V~] / yectoTa [Hz] /
HomuHanHa mowHocT [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800
BoaHa Bpb3Ka
“w yz

anameTtsp [“]
MaKcuMmanHa ckopocT Ha 580 600 1220 580 1150
BbpTeHe (6e3 ToBap) [rpm]
[nameTbp Ha npucTaBkaTa 3a 1%
AaKoBo cepeasio [“] ’
fn:;“]"e“p Ha bopkopona 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132
Terno [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Obuwo onucaHue

PbKkoBOACTBOTO 32 I'IOTpeﬁMTeJ'IFI € npegHasHa4yeHo Aa NOMOrHe 3a 6e30nacHoOTO 1 663I'Ip06J'IEMHO n3nonssaHe
Ha yCTpOVICTBOTO. MpoayKTbT e NPoeKTMpaH U NpousseseH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrN TEXHUYECKM YKasaHua,
M3MoN3BaNKK Hai;l-C'beEMEHHVI TEXHOJIOTUN U KOMMNOHEHTU. OCBEH TOBa ce npounseexaa B CbOTBETCTBUE C HaW-

CTporute CTaHAapTH 3a Ka4ecTso.

HE U3MNON3BAMUTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE NMPOYENIN U PA3EPANIU
TOBA PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a ga yBenuuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M Aa ocurypute 6esnpobnemHa paboTta, usnonssaiite ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO 3a MoTpebuTens M peaoBHO M3BbPLIBANTE AEMHOCTM MO NOAAPBLMKKATA.
TexHUYeckuTe AaHHKU 1 cneunduKaumm B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens ca akTyanHu. Npoussogutenst cun
3anasBsa NpaBoTO Aa NPaBu NPOMEHM, CBbP3aHN C NoA06pPABaHe Ha KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPaHOo
43 Hamanu g0 MMHUMYM PUCKOBETE OT LWYMOBWM €MWMCUMM, KaTo B3eme MpeaBud TeXHONOTMYHMUA nporpec u
Bb3MOMKHOCTWUTE 33 HAMaNfBaHe Ha Wyma.

JlereHpa

C€

@ MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE Npeaun ynoTpeba.

K MpoayKTbT TpabBa Aa 6bae pPeunKanpaH.
|

MpoAayKTLT OTrOBapsA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTM 3a 6e30MacHOCT.
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NPEAYNPEXAOEHUE! unv BHUMAHMUE! nnv SANOMHETE! NMpunoxnumo Kbm gageHata
cuTyaums.
(06w, npeaynpeguTeneH 3Hak)

M3nonssalite 3awmTa 3a ywure. M3naraHeTo Ha CMIeH WymMm MoXe Aa gosese 40 3ary6a Ha cayxa.

HoceTte 3aWwmTHM ounna.

HoceTe npoTuBonpaxoBa macka (SaU.I,MTa Ha AunxatenHuTte I'I'bTMLLI,a).

HoceTe 3alMTHM pPbKaBMLM.

HoceTe 3alwwmTa 3a KpakaTa.

BHUMAHMUE! MpeaynpexgeHune 3a TOKoB ygap!

OP@EIO&® &>

YcTpolcTBO 3a 3awmTa oT Kaac |l c ABoiHa M3onaums.

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTexkute B TOBa PbKOBOACTBO Ca CaMO 3a MAKOCTPaLMA U B
HAKOM AeTaiiin MOXKe Aia Ce pa3inuaBaT OT AeUCTBUTE/THUA NPOAYKT.

2. be3onacHOCT Npu n3nonspaHe
Enekmpuyecko obopyosaHe:
A BHUMAHME! [lpoueTeTe BCUUYKM NpepynpexraeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKLUNN.

HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexaeHnaTa u MHCTPYKLMUTE MOXKE Aa A0BeAe 40 TOKOB
yaap, noxap u/uam cepuosHo HapaHABaHe UAN 40PN CMbPT.

TepmunHuTe "ycTpoiicTBo" nam "npoaykT" ce M3Non3BaT B NpeaynpeKaeHnaTa U MHCTPYKUMUTE 3a No3oBaBaHe

Ha:

MALWWHA 3A IMAMAHTEHO NMPOBMBAHE

2.1. EnekTpnyecka 6esonacHocT

a)

b)

d)

e)

f)

Llencenbt TpabBa Aa nacBa Ha KoHTakTa. He mopubuumpaliTe wencena NO HUKAKbB HAYMH.
M3non3BaHeTO Ha OPUIMHANHU Wencenn 1 NoAXoAALM KOHTAKTM HaManAaBa PMCKa OT TOKOB yaap.
MN3bargalite fa [OKOCBaTe 3a3eMEHM e/IeMeHTU KaTo Tpbbu, HarpesaTenu, 6onnepu u xnaguaHuum.
CobluecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB YAap, aKo 33a3eMeHOTO YCTPOMCTBO € U3/I0XKEHO Ha AbXKA, Bese
B NPAK KOHTAaKT C MOKpa MNOBBPXHOCT uauM paboTn BbB BnaxkHa cpega. lMonagaHeTo Ha BoAa B
YCTPOMCTBOTO yBE/IMYABA PUCKA OT NOBPea Ha YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yaap.

He noKocBailTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU UIN BAAXKHU pbLe.

M3nonseaiite Kabena camo no npegHasHayeHwe. HuKora He ro M3non3sakTe 3a HOCEHe Ha
YCTPOMCTBOTO MAM 33 M3BaXKAaHe Ha Lencena OT KOHTAKT. [JpbiKTe Kabena faney oT M3TOYHULM Ha
TOMN/AMHA, macno, octpu pbboBe MAM ABUMXKewM ce 4vacTu. loBpeaeHWUTe WM 3anieTeHn Kabenu
yBe/MYaBaT pMCKa OT TOKOB yaap.

AKOo paboTuTe C YCTPOWCTBOTO Ha OTKPWUTO, yBEpeTe ce, 4Ye W3MoN3BaTe YyAb/MKUTENeH Kaben,
nogxozAuw, 3a ynotpeba Ha OTKpuTOo. M3non3eaHeTo Ha yabmkuteneH Kaben, noaxoasal, 3a
M3N0/s3BaHe Ha OTKPUTO, HAMaNABA PUCKA OT TOKOB yaap.

AKO M3MON3BaHETO HA YCTPOMCTBOTO BbB BAAXKHA cpeaa He moxe Aa 6bae usberHaTo, Tpabea ga ce
NPWI0XKN YCTPONCTBO 3a ocTaTbueH ToK (RCD). M3non3saHeTo Ha RCD HamansBa pucka OT TOKOB yaap.
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g)

h)
i)

)
k)

He w3nonsgaliTe ycCTPOWCTBOTO, aKO 3axpaHBAWMAT Kaben e nospedeH MAM MOKas3Ba OYeBUAHU
npuv3HauM Ha W3HocBaHe. lNoBpeaeH 3axpaHBaly, Kaben TpabBa ga ce cmeHW oT KBanuduumpaH
€N1eKTPOTEXHWUK UNN CEPBU3EH LLEHTBP Ha MPOU3BOAMUTENA.

3a aa nsberHete TOKOB yAap, He noTansiTe Kabena, wencena UaM yCTPOMCTBOTO BbB BOAA MU APYTn
Te4yHocTU. He n3non3BaiTe ypesa BbpXy MOKPU MOBBLPXHOCTY.

BHUMAHMUE! OMNACHOCT 3A XMBOTA! [lokaTo noyncTBaTe, HMKOra He NoTanAinTe yCcTpoOMCTBOTO BbB
BOAa UK ApPYyrn TEYHOCTU.

He n3nonsBaiite B MHOrO BAaXHa cpesa uav B HenocpeacTseHa 611M30CT A0 pe3epBoapu 3a BOAA.
MaseTe yCTPOMCTBOTO OT HAMOKpPAHe. ONacHOCT OT TOKOB yaap!

2.2 Be3sonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)

)

k)

p)

qa)

s)

YBepeTe ce, ye paboTHOTO MACTO e 4nucTo U fobpe ocBeTeHO. PasxBBbPAAHOTO MM NIOWO OCBETEHO
paboTHO MACTO MOXe Aa aoBeAe A0 3/10Monyku. OnuTaliTe ce Aa MUCAUTe Hanpend, HabnogasaiTe
KaKBO ce C/ly4yBa M U3MON3BalTe 34paB pas3ym, Korato paboTuTte ¢ yCTpoOMCTBOTO.

MoaabpiKaiTe paboTHOTO MACTO YMCTO. 3aTPynaHMUTe 30HM MOTaT Aa NPUYMHAT HapaHABaHUA.
Momucnete 3a cpefata Ha paboOTHOTO MACTO, Npeau Aa 3anoyHete pabota. He wsnaraite
eNeKTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU Ha [AbXA4 WAM BAaXHa noysa. He wu3nonssaiiTe enekTpuUyecku
WMHCTPYMEHTU Ha BNaXHWU WM MOKpM mecTa. PaboTHaTa 30Ha Tpabea fa 6bae pobpe obesonaceHa. He
M3nonssanTe MHCTPYMEHTA B MNPUCBCTBMETO Ha 3anaiMMU TEYHOCTU UAUN Ta30Be. EI'IEKTpVILIeCKVITe
WHCTPYMEHTV NPOU3BEXKAAT UCKPU NO Bpeme Ha HopMaHa paboTa uam npu BKAOUBaHE/U3K/IOUBaHE.
HwKora He U3non3BaiTe eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTU HA OMACHU MecCTa, CbAbprKallmM Nak, 6os, 6eHson,
paspeawuTen, 6eH3uH, ra3ose, nenuaa U Apyru Matepuanu, KOUTo ca 3anaavmMu UM eKCnAO3UBHMU.
OcurypeTe AOCTaTbYHA 3alumMTa cpeLly TOKOB yaap. NpesoTepaTeTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 3a3eMeHM
NOBBPXHOCTU, Hanpumep: TPbOK, pagnaTopu, NEYKK, XNaZUAHULM.

[pbXKTe geua v Tpetn nua ganed ot paboTHaTa 30Ha.

CbXpaHABaiTe HEM3MON3BAHWUTE UHCTPYMEHTU. KoraTo He ce M3MoA3BaT, MHCTPYMEHTUTe TpsabBa Aa ce
CbXPaHABAT HAa CyXW U BUCOKM MW 3aK/IOMEHN MeCTa, HeLOCTbMHM 33 AeLa.

He npeToBapBaitTe mawwuHaTa! 3a ga ocurypute onTMmManHa paboTa M 6e3onacHOCT HAa MaLIMHATA,
n3nos3BaliTe A CaMo B paMKUTe Ha 33Ja4eHUTE NapameTpu.

M3non3galiTe camMo NOAXOAALWM UHCTPYMEHTU. He n3nonssainte Maaku UHCTPYMEHTU MAU NPUCTABKM.
He u3nonsBavte MHCTPYMEHTU 3a HenpeasuaeHu uenn. Hanpumep: He n3nonssainTe UUPKYNAPHU
TPWOHMU 3a pA3aHe Ha KNOHU Ha AbpBeTa Uan Tpynw.

Ob6neun ce nogxoaAwo. He HoceTe WNPOKK Apexn nam bukyTa. Te moraT Aa ce 3aKayaT B ABUKeLuTe
ce yactu. MNpu paboTa Ha OTKPUTO Ce MPEnopPbBYBAT 'YMEHW PbKABULM U Henab3rawm ce obyBKW.
HoceTe 3alMTHO NOKPMBAsIO 3a KOCa, 33 4@ OrpaHUuUTE AbAraTa Koca.

M3nonsgaliTe npeanasHu ounna. M3nonssaite Cblo Macka 3a AULE MM Mpax, ako onepauusaTta no
pA3aHe e npalHa.

He noepekpaliTe cBbp3Balma Kaben. Hukora He HoceTe MHCTPyMeHTa 3a Kabena u He abpnaiTte
Kabena, 3a Aa ro U3KAUYUTE OT U3TOYHWMKA HA 3axpaHBaHe. [lpbTe Kabena Janey oT U3TOYHMUM Ha
TOM/MHA M Macno 1 ocTpu pvbose.

O6e3onacete paboTHaTa 30Ha. MpenopbYNTENIHO € Aa U3MN0I3BaTe CKOOM UK MeHremMe 3a GUKCUMpaHe.
Mons, obbpHeTe cneunanHo BHUMaHWE Ha pbLeTe C1, Korato paboTuTe ¢ MalnHarta.

He ce npectapaBaiTe. Nogabp:KaiTe npaBuaHa onopa u 6anaHc npes LANOTO Bpeme.

[pbXTe malumHaTa 34paBo € ABe pble. KoraTo v3nonssate malliMHaTa, APBXKTE A 33 APBKKUTE,
NpeAoCTaBeHn ¢ MallmnHaTa.

MopfbpiKalTe MHCTPYMEHTUTE BHUMATENHO. [oaabpKainTe MHCTPYMEHTUTE YMCTU 3a No-aobpa 1 no-
6e3onacHa pabota. CnepgaiiTe MHCTPYKLMUTE 33 CMAHA Ha akcecoapw. lMposepABaiiTe NepuoanyHo
YABKUTENHUTE Kabenn M ru cmeHeTe, ako ca nospegeHU. [lpbKTe APbKKUTE CyXu, 4nuctu un 6es
Macno U rpec.

M3kntoyeTe malmMHaTa M paskayeTe Kabena, npeau fa M3BbLPWKUTE MOAAPDBMKKA WAM CMAHA Ha
aKcecoapu.

OTCTpaHeTe peryavpawmute M raevyHuTe Ko4YoBe. BuHarm ce yBsepsaBaliTe, 4e Kja4voBeTe W
peryampalimTe Kao4oBe ca U3BaJEHWU OT MHCTPYMEHTA, NPeau Aa ro BK/YuTe.

MN3bAareaiite HEBOIHO cTapTUMpaHe. He HoceTe BKAOYEH MHCTPYMEHT C NPBCTM BbPXY NPEBKAOYBATEN .
YBeperTe ce, Ye MHCTPYMEHTDLT € U3KJ/I0UEH, KOraTo ro BKAkoYBaTe.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha OTKPUTO U3MNON3BANTE YABIKUTENN, NPeAHa3HAaYeHn 32 paboTa Ha OTKPUTO.
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t)

v)
w)
X)
y)

z)

aa)
bb)
cc)
dd)

BbbaeTe HalwpeK, Korato paboTuTe ¢ MmalnHaTa. He paboTeTe C MHCTPYMEHTA, KOraTo cTe YMOpPEHMU.
MpoBepeTe noBpeAeHUTe YacTu. Mpean MNo-HaTaTblHa ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA, BCAKA 4acT OT
Kopnyca UAu ApYyrv YacTu, KOMTO ca noBpeaeHu, TpabBa ga 6bAaT BHUMATENIHO NPOBEPEHMU, 3a A3 ce
onpeaenun fanu e paboTaT NPABWUIHO U L U3MBAHABAT NpeasuaeHaTa cu dyHKumA. MpoBepeTe 3a
noApaBHABaHE Ha ABUMKELLMUTE Ce YacTh, MOHTaXKa M BCUYKWU APYrv YCAOBUA, KOUTO MOraT Aa NOBANAAT
Ha paboTtata my. MNoBpegeHa 4acT TpabBa ga 6bAe NPaBWUIHO PEMOHTMPAHa WM 3aMeHeHa OoT
OTOPM3NPaAH CEPBU3EH LLEHTBP, OCBEH aKO He € MOCOYEHO APYro Ha APYro MACTO B TOBA PbKOBOACTBO C
WHCTPYKUMK. [edeKkTHUTe npesBKaoYBaTeNIM TPABBA 43 CE CMEHAT OT OTOPM3UPAH CEPBU3EH LLEHTDHP.
He “3nonseaite MHCTPYMEHTa, aKO NPEBK/IIOYBATENAT HE FO BKNOYBA U U3K/IOYBA.

He u“3nonsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTU 33 NPUOXKEHMUSA, PA3NYHM OT NOCOYEHUTE B UHCTPYKLMUTE
(pas3nMuHKM OT Te3K, 3a KOMTO ca NpeAHa3HauYeHu).

3a pa ocurypuTe nNpOeKTUpaHaTa oOnepaTMBHA UANOCT HA eNIeKTPUYECKUTE WHCTPYMEHTH, He
OTCTPaHABAWTE MHCTAZIMPAHNUTE Kanaum UAN BUHTOBE.

He poKocBaiTe MOABMMKHM YacTW WM aKCECOapW, OCBEH AKO M3TOYHMKBLT Ha 3axpaHBaHe He e
U3KNHOYEH.

M3nonssaiiTe BalMA MHCTPYMEHT MPM MO-HUCKO BXO4HO HaTOBapBaHe OT MOCOYEHOTO Ha Tabenkara, 3a
[Aa yBennunTe epeKTMBHOCTTa Ha paboTa M Aa HamanuTe NpoLeca Ha U3HOCBaHe.

He 6bplieTe HMKaKBM NAACTMACOBM YacCTU C pasTBOpUTENN. PasTBOpUTENN KaTo BeH3UH, paspeanTen,
6eH30/1, aNKOX0/, aMOHAK M Mac/io MoraT ga NoBpeaAT M HamnykaT naacTmacoBuTe yactu. He rm
6bpLieTe ¢ TaKMBA pasTBOPUTENN. U3BbpLLETE NNACTMACOBUTE YacTW C MEKa Kbpna, IEKO HaBNaXKHeHa
CbC canyHeHa BoAa.

KoHcynTupaiTe ce c 0TopusMpaH CEPBU3EH areHT B C/ly4ald Ha NOBpesa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
M3nonsBaiiTe camo OpUrMHaANHU Pe3epPBHM YacTu.

To3M MHCTPYMEHT TpAbBa Aa ce pasrnobasa caMo 3a CMAHA Ha BbI/IEPOAHN YETKU.

Korato TpaHcnopTupate M MaHunyaupaTe mallMHaTa 3a AMamaHTeHO npobuBaHe mexay CKnaga v
MEeCTOHa3HayeHMeTo, B3emeTe Npeasua NPUHLMNUTE 3a 34PaBOC/IOBHM U 6e30NacHM YC0BUA Ha TPyA
33 PbYyHM TPAHCMNOPTHM OMNepauuu, KOWTO Ce npuaaraT B CTpaHaTa, B KOATO LWe ce W3MNonsBa
YCTPOMCTBOTO.

A 3anomHerte! Korato usnosseaTe ycTPOMCTBOTO, NpeAna3BanTe Aelata U Apyrute MUHYBayu.

2.3. Jln4yHa 6e3onacHoCT

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

He u3nonseaiite ycTPOMCTBOTO, KOraTto cTe yMOpeHW, 60SHM MW MOoZ Bb3AENCTBMETO Ha a/lKoxon,
HapKOTULM MU NleKapCTBa, KOUTO MOraT 3HauMTeNHO A3 HapywaTt crnocobHoctta 3a paboTa ¢
yCTpOWCTBOTO.

YCTPOWCTBOTO He € MPOEeKTUPaHO [a Ce M3MOoA3Ba OT /Mua (BKAYMTENHO Aeua) € OrpaHUYeHu
YMCTBEHW W CETUMBHM GYHKLUMM MAM Nvua 6e3 nogxoasu, onut u/Wam Nos3HaHWsA, OCBEH aKo He ca
HabatogaBaHW OT /SMLe, OTFOBOPHO 33 TAXHATa 6e30MacHOCT, UAK ca MOMYYUIU UHCTPYKUMU KaK aa
paboTAT € yCTPOKCTBO.

YpeabT Mmoxe da ce n3noa3Ba camo oT GU3NYEeCKM 34paBu LA, KOMTO ca B CbCTOAHME Aa 6opaBAaT ¢
Hero, NoAxoAALo obyyeHu, 3ano3HaTh ¢ TOBa PbKOBOACTBO U 06yYeHU B 06,1aCTTa Ha 34PaBOC/IOBHUTE
1 6e30MacHM yCNoBMUA Ha TPYA,

KoraTo paboTtuTte ¢ ycTpOWCTBOTO, M3MNOA3BANTE 34paBuA pa3ym M 6baeTe Halpek. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLLeHTpauMA Mo Bpeme Ha W3NOo/3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXe Aa [AoBefe A0 CepuosHu
HapaHABaHMA.

M3nonssaiite HeObXO0AUMMUTE INYHM NPeAna3HM cpeacTsa 3a paboTa ¢ ypeaa, NocoyeHu B pasgen 1
LJlereHaa“. M3non3BaHeTo Ha NpPaBUIHN M 0A0BPEHN NMYHKU NpeanasHN CpeaCcTBa HaManABa PUCKa OT
HapaHABaHe.

3a pga npeaoTBpaTUTE CAYYalHO BKJIKOYBAHE Ha YCTPOWCTBOTO, yBEpEeTe ce, Ye NPEBK/OYBATENAT € B
nonoxeHue U3KJ1., npeam aa cBbpKeTe KbM M3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

He HapueHABaliTe cnocobHocTUTe cu. KoraTo M3non3BaTte yCTPOMUCTBOTO, NOALbpXKalTe paBHOBeCUe U
ocTaHeTe CTabunHKM npes uAnNoTo Bpeme. TOBa LLE OCUMTypU NO-A06BP KOHTPO BbPXY YCTPOMCTBOTO B
Heo4YaKBaHW CUTyaLMMK.

He HoceTe WWPOKK apexu uamn buxkyTa. [lpbiKTe KocaTa, ApexuTe U PbKaBULUTE Jafiey OT ABUXKELLN ce
Yyactn. CBo60aHO 0bnekno, BUKyTa UK AbAra KOCa MOXKe Aa NonagHaT B ABMKELLN Ce YacTu.
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OTCcTpaHeTe BCUYKM pEeryanpaliy UMHCTPYMEHTU WAWM TaeyHU K/KYOoBe, Mpeaud Aa BRAKUUTE
YCTPOWCTBOTO. MIHCTPYMEHT MM raeyeH Koy, OCTaBeH BbB BbPTALLATA Ce YacT Ha YCTPOMCTBOTO, MOXKe
[a NPUYNHK HapaHABaHe.

M3non3saiiTe 3aWMTa 3a 04UTE, YLLUNTE U AUXATESIHUTE MbTULLA.

YCTpoOWCTBOTO He e urpayka. [euata Tpabsa ga 6baaT HabnogaBaHK, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye He cu
UrpasT C YCTPOMNCTBOTO.

He nocrasavite pbLeTe CM UAK gpyrv NpeamMeTH BbTpe B YCTPOUCTBOTO, AOKATO ce u3nonsga!

2.4, Be3sonacHO M3non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

a)

b)

c)

d)

f)
g)

h)

i)

k)

He npeToBapBaiTe ycTpoMCTBOTO. M3non3samte NoAXOAALLMTE MHCTPYMEHTW 33 AajeHaTa 3ajauda.
MpaBWUAHO M36PAHOTO YCTPOICTBO LLLEe U3MbAHKU 3343a4aTa, 3a KOATO € NPOEKTMPaHOo no-gobpe 1 no no-
6e3onaceH HauuH.

He un3nonssaiite ycTpoincTBOTO, ako npeskatoysaTenar “ON/OFF” He ¢dyHKUMOHMpPA MpasBuAHO (He
BK/IIOYBA M M3KNHOYBA YCTPOMCTBOTO). YCTPOIMCTBATA, KOMTO HE MOraT Aa Ce BK/IOYBAT U U3KNHOYBAT C
nomoliTa Ha npeskatouBatena ,,ON/OFF“, ca onacHu, He TpAbBa Aa ce U3Nos3BaT U Tpsabea Aa 6baaT
PEMOHTUPAHM.

YBepeTe ce, Ye LencenbT e U3K/AYeH OT KOHTAKTa, Npeam Aa ce onuTBaTe Aa peryaupate, CMeHATe
aKcecoapu UAM Npeau Aa OCTaBuTe YCTPOMCTBOTO HacTpaHa. TakMBa NpeanasHu MepKu We HamanaT
PUCKA OT C/Iy4aNHO aKTUBMpPAHE HA YCTPOMCTBOTO.

KoraTo He ce u3nonsBa, CbXpaHsABaiTe Ha 6e30nacHO MACTO, Aaney OT Aela M Xopa, KOUTO He ca
3aM03HaTU C YCTPOMCTBOTO U He Ca MPOYesn PbKOBOACTBOTO 33 ynotpeba. YCTPOMCTBOTO MOXKe Aa
npeAcTaBanABa ONACHOCT B PbLLETE HA HEOMUTHM NOTPebUTENMN.

MoanbpiKaTe ypesa B nepdeKTHO TEXHUYECKO CbCTosiHMe. Mpegun BcAKa ynotpeba nposepeTe 3a
o6wm nospeam, ocobeHo nposepeTe ABUMKELMTE C€ KOMMNOHEHTW 3@ HAaMYKaHW YacTu UK eNeMeHTH,
KaKTO W 33 BCAKAKBM [APYrM YC/I0BUA, KOUTO MOraT fa NoBAuAAT Ha besonacHata paboTa Ha
yCTPOMCTBOTO. AKO OTKpMETE NoBpeaa, NpeaanTe yCTPOMCTBOTO 38 PEMOHT npeam ynotpeba.

MaseTe ypena ot geua.

PeMOHTBT MAn noaapbKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TPAbBA Aa Ce M3BBbPLIBAT OT KBAAUPULMPaHU Auua,
KaTo Ce U3MoA3BaT CaMO OPUrMHANHM pe3epBHM YacTW. TOBaA Le rapaHTMpa 6esonacHa ynoTpeba.

3a pga ocurypute paboTocnocobHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHABanTe GabpMUYHO MOHTUPAHU
npeanasnTenn U He pasxnabBaiTe HUKAKBM BUHTOBE.

Korato TpaHcnoptupaTe W MaHWMynMpaTe YCTPOMCTBOTO MeXAy CKAaga M MeCTOHa3Ha4YeHMWeTo,
CnassaiTe MPUHUMNUTE 3a 34PAaBOCNOBHM M He30macHWM yCNOoBUA Ha TPYA 33 PbYHWU TPAHCMOPTHM
onepauuu, KOMUTO ce NpwaraT B CTPaHaTa, B KOATO LUe Ce U3M0/13Ba YCTPOMCTBOTO.

MN3bareaiite cuTyaumm, Npu KOMTO YCTPOMCTBOTO Cnupa Aa paboTn no Bpeme Ha ynoTtpeba nopasgu
NpPeKoMepHO HaToBapBaHe. ToBa MOXe 4a [0BeAe [0 NperpsABaHe Ha 33a4BMMKBALLUTE €1IeMEHTU U
nospeza Ha yCTPOMCTBOTO.

He poKocBaWTe LWAPHMPHM YaCTU MAM aKCECOapu, OCBEH aKO YCTPOMCTBOTO He € W3KIIYEeHO OT
M3TOYHWMKA Ha 3axXpaHBaHe.

He mecTeTe, perynvpaiite uam BbpTeTe ypega no Bpeme Ha pabora.

He ocTaBaiTe T03u ypes 6e3 HaA30p, LOKATO ce M3M0/3Ba.

MouncTBaiTe yCTPOMCTBOTO PefoBHO, 33 A3 NPeAoTBPaTUTE HAaTPYNBAHETO Ha YNOPUTA MPBCOTUA.
MNMocoyeHaTa emucusa Ha BMOpaUMM € M3MepeHa C MOMOLLTA Ha CTaHA4APTHWU METOAM 33 U3MepBaHe.
EmucunnTe Ha BUOpaLMM MOXKe Aa ce MPOMEHAT, aKo YCTPOMCTBOTO Ce M3M0N3BaA B Pas/iMyHa cpesa.

He paboTeTe BbpXxy ABa AeTalina egHOBPEMEHHO.

M3nonseaite camo Bb34yX 3a 3aXPaHBAHE Ha YCTPOMCTBOTO, HE M3MN0O/13BalTe ApPYru rasose.

Ha mecTa, KbAeTO MMa BUCOK PUCK OT MEXaHWYHW NOBPEAN, U3MNON3BAMTE NOACUIEH MAaPKyY 32 BPb3KK
33 CMbCTEH Bb3AyX.

MNpeau Bcska ynoTpeba ce yBepeTe, Ye Ato3aTa € NPaBUIHO MOHTMPAHA B YCTPOMCTBOTO M Ye MapKyybT
€ NPaBWJIHO 3aKPENeH U He e NoBPeaeH.

Bb3ayxbT, nNofaBaH KbM YyCTpoMcTBOTO, TpsabBa p[a 6bae cyx, uucT u 6e3 3ambpcABaHMUA.
3amMbpcABaHETO MOXe Aa 3anywu TpbbonposoauTe M aa AoBede A0 NOBpPesa Ha YCTPOMCTBOTO M
HeroBuTe KOMMNOHEHTW.

He HoceTe 1 He OKauyBalTe YCTPOMCTBOTO 33 TpbbONpoBOAA NOA HanAraHe.

He poKocBaliTe ABMMKELWM Ce YacTM UM aKCeCoapu, OCBEH aKO YCTPOMCTBOTO HE € W3K/IOYEHO OT
3aXPaHBAHETO CbC CrbCTEH Bb3AYX.
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w)  AKo 3abenexute Tey OT YCTPOMCTBOTO MM MapKyumTe, He3abaBHO M3KAKOYETE NOL4ABAHETO Ha CrbCTeH
Bb34YX U OTCTpaHeTe aedeKTute.

X) He npesuwaBaiiTe NpPenopbYyMTENHOTO 3aXpPaHBAWO HanAraHe, Tbl KaTo TOBa MOXe [Ja nospesu
YCTPOMCTBOTO.

y) He nokpuBaiiTe BXxoza 1 M3X04a Ha Bb3ayxa.

z)  YCTPOWCTBOTO He e urpayka. MouyncTBaHeTo M NoagpPbiKKaTa He MoraT Aa ce M3BbpLIBaT OT geua bes
Hag30p OT Bb3PACTEH.

aa) He nyckaiiTe yCTPOWMCTBOTO, KOraTo € NpasHo.

bb) 3abpaHsBa ce Hameca B CTpPyKTypaTa Ha YCTPOWCTBOTO C LEN MPOMAHA Ha napameTpuTe WAn
KOHCTPYKLMATA Mmy.

cc) [pbiKTe yCTPOWCTBOTO Aaney OT U3TOYHMLM HA OMbH M TOM/INHA.

dd) He npetoBapsaliTe yCTPOACTBOTO.

ee) [MpeBuWWaBaHETO Ha MaKCMMAJTHO AOMYCTMMOTO TEI/I0 Ha NOTPebUTens MoxKe Aa NoBpear NPoayKTa.

ff) He npeBuwaBaiTe MakCMMaNHO AOMNYCTUMOTO PaboTHO HanaraHe!

gg) He nokpusaiite BEHTMNALMOHHUTE OTBOPU!

A BHUMAHUE! Bobnpeku 6e3onacHuMA Au3alH Ha YCTPOWMCTBOTO WM HEroBuTe  3alUTHU
XapaKTEePUCTUKM U BBLMAPEKU U3NO0N3BAHETO HA A[AONBJAHUTE/IHU e/leMeHTH, npeAnasBaluu
onepaTtopa, Bce oLie CbLecTBYBa MaIbK PUCK OT 3/I0MONYKA UM HapaHABaHe NPU M3NoA3BaHe Ha
YCTpOiCTBOTO. BbAeTe HaWpeK U U3Non3BaiiTe 34paBuA pasym, KOraTo U3non3sare yCTPOMUCTBOTO.

3. 3non3BanTe HaCOKMU

OunamaHTeHoTO 60OpKOpPOHa e npegHasHayeHo 33 npobuBaHe Ha MNPOXOAHM W HEMPOXOAHM OTBOPU B
MWHEpPANHU CTPOUTEIHM MaTepuann KaTo BETOH, BCUYKM BMAOBE cTeHu, achanT, BCUUKM BUAOBE 3amasKy,
€CTecTBeH KaMbK, C MOMOLUTA Ha CTaHAAPTHU AMamaHTeHW 6OPKOPOHa, MOKPO npobuBaHe M M3MNOA3BaHE Ha
CTOMKa.

Horpeﬁm‘enm‘ € OTroBOpPEH 3a BCUYKU LWeTu, NnponsTnuyallm ot HenpeasugeHa yno1'pe6a Ha yCTpOﬁCTBOTO.

3.1. OnucaHue Ha yCTPONCTBOTO

WnuHaen

KnanaH 3a oxnaxpalwara Te4HocT
MoTtop

Kanak 3a KapboHOBM YEeTKM Ha MOTOpa
Kntou BKN./U3KN

PerynnpaHe Ha BucoumHaTa Ha
YCTPOMCTBOTO

7. Jloct 3a nosauraHe/cnyckaHe Ha ypeaa
8. [OpbXkKa

9. Bopgewa penca

10. BuHTOBE 33 3aKpenBaHe

11. baza

ounksEwNE
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OTBOpeTe BEHTMAA Ha OXNaxdallaTa TeYHOCT U NOCTaBeTe Kpas Ha MapKyya B paboTHaTa 30Ha. BKaouete
yCTpoicTBOTO. M3non3BaiiTe 0CTa 3a NoBAMraHe/cnyckaHe Ha yCTPOMCTBOTO, 3a 4a peryivpare
BMCOYMHATA Ha yCTpoicTBoTO. Cne NpuKAoyBaHe Ha paboTaTa 3aTBopeTe BEHTUNA Ha OXNaxaallaTa
TEYHOCT, NOBAUTHETE YCTPOUCTBOTO U O U3KKOYETE.

BHUMAHME! YBepeTe ce, ye 6OpKOPOHaA He ce 3aKaya B AeTal1a No Bpeme Ha paboTa.

BuHTOBE 3a 3aKpenBaHe

ON/OFF Tpurep

JpbXKa

ON/OFF 6yToH 3a 3aK/1t0uBaHe Ha CMyCbKa
Kanak 3a KapboHOBM YETKM Ha MOTOpa
KnanaH 3a oxnakgawara Te4yHocT

NocT 3a nosguraHe/cnyckaHe Ha ypeaa
WnuHaen

6a3a

LN R WN PR

OTBOpETE BEHTU/IA Ha OX/1aXK4ALLATA TEYHOCT M NOCTaBeTe Kpas Ha MapKyya B paboTHaTa 30Ha. HatucHete
M 3apbXKTe cnycbKa 3a BK/1./U3K/. (2), 3a aa cTapTMpaTe YyCTPOMCTBOTO, OTNYCHETE CNYCbKa, 3a Aa cnpeTe
YCTPOMCTBOTO. 3a HenpeKkbcHaTa paboTa, HaTUCHETE U 3a[PpbXKTe CnycbKa 3a BK/1./U3KN. (2), cnep Tosa
HaTucHeTe ByTOHA 3a 3aK/toyBaHe (4). YCTPOMCTBOTO e NPOAb/IKM Aa paboTu ciel OTNyCcKaHe Ha CnycbKa
3a BK/1./U3K/1. UsnonssaiiTe nocTa 3a nosauraHe/cnyckaHe Ha YyCTPOMCTBOTO, 3a Aa peryanpare
BMCOYMHATa Ha ycTpoicTeoTo. Cnea npukatoyBaHe Ha paboTaTa 3aTBOpeTe BEHTWUA HA OXNaxaalwaTa
TEYHOCT, NOBAMUTHETE YCTPOWCTBOTO U O U3K/IOYETE, KAaTo OTMYCHETe CrycbKa (2)

BHMMAHME! YBepeTe ce, ye 6OpKOpPOHa He ce 3aKaya B geTalina no Bpeme Ha pabota.

1. KoHTponeH naHen
a. Perynatop Ha obopoTuTe
b. ByToH 3a BKNtoYBaHe
c. byToH 3a n3KknouBaHe
2. TMpwuKpenBaHe Ha YCTPOMUCTBOTO KbM
MoAyna Ha BoAewaTta penca

3. BWHT 3a 3aKkpenBaHe

4. Jloct 3a nosauraHe/cnyckaHe Ha ypesa

5. Bogewa penca 3a nosauraHe/cnyckaHe
Ha ypeaa

6. BwuHTOBe 3a 3aKpenBaHe

7. basa

8. KnanaH 3a oxnarkgawarta Te4HoCT

9. LUWnuHaen

10. ycTpoiicTBO

11. Motop

12. Kanak 3a KapboHOBM YEeTKMN Ha moTopa

OTBOpETe BEHTWUA Ha OX/1a)alljaTa TeYHOCT M NOCTaBeTe M3xoaa Ha TpbbaTa B paboTHaTa 30Ha. Mpeau Aa
ro M3KJIIUNTE, yBepeTe ce, Ye e M3bpaH MUHUMAIHUAT AMana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe. BkatoveTe
YCTPOWCTBOTO Ypes BrpafeHuns NpeBK/IoYBaTe N, HaCTPOMTE KOHTPO/1a Ha CKOPOCTTa 10 CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE Ha }KenaHaTa 3agaqa M perysmpaiTe BUCOYMHATA Ha YCTPOWMCTBOTO € locTa. Cneg, KaTo ro
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M3Mnon3BaTe yCneLwHo, U3KNOYETEe BEHTWUIA Ha OXNaXKaallaTa BOLA, APbIKTE YCTPOMCTBOTO HArope,
perynnpanTe CKOPOCTTa Ha BbpTEHE A0 Hal-MasikaTa CTOMHOCT M U3KoYeTe YCTPOMCTBOTO Ypes
npeBKAtOYBaTeNA.

BHUMAHME! KoraTto paboTtute, yBepeTe ce, ye HOPKOPOHUTE He ca B AeTanna.

3.2. MopgroToBKa 3a ynotpeba

MECTONONIOXEHUE HA YPEOA

TemnepaTypaTta Ha OKO/IHATa cpeaa He TpabBa Aa Hazeuwaea 40°C, a OTHOCUTE/IHATa BAAXKHOCT He TpAbBa
03 Hagsuwaga 85%. Ocurypete Aobpa BEHTUIAUMA HA NOMELLEHNETO, B KOETO Ce M3NO0/3Ba YCTPOMUCTBOTO.
Tpabea Aa nma noHe 10 cm pascTosHWE MEXAY BCAKA CTPaHa Ha YCTPOMUCTBOTO M CTEHATa AU APy
npeameTn. YCTPOMCTBOTO BUHArU TpAabBa Aa ce n3noa3Ba, KoraTo e NocTaBeHo BbpXy paBHa, CTabuiHa,
yncTa, OrHEYNopHa M1 cyxa NOBBPXHOCT U A3 6bae M3BbH 0bcera Ha Aela U Xopa C OrpaHUYEHU YMCTBEHW U
CeTUBHU PYyHKUMU. Pa3nonoxKeTte yCTPOMCTBOTO TaKa, Ye BMHAru A4a umate 40CTbN 40 Lencena.
3axpaHBalWmAT Kaben, cBbpP3aH KbM ypeaa, TpAbBa Aa 6bae NpaBMAHO 3a3EMEH M a OTroBapa Ha
TEXHUNYECKUTE AaHHU Ha €TUKeTa Ha NPOoAYyKTa.

3.3. CrnobssaHe Ha yCTPOMUCTBOTO

a. [ocraBeTe yCTPOMCTBOTO BbPXY CTabUIHA M paBHA NOBBLPXHOCT, U3M0/3BalTe 3aKpPenBaLLm
aHKepw, 3a Aa MOHTMpPATe YCTPOMCTBOTO KbM NOBBPXHOCTTA:

MocTaBeTe OCHOBATa HA YCTPOMCTBOTO BbPXY MOBBLPXHOCTTA.

MapKnpaiTe NO3NLMATA HAa OTBOPUTE 3a 3aKpenBaHe.

MpobuiitTe gynKn Ha NOBBLPXHOCTTA Ha MNa3apHUTE NO3ULMM.

MocTaBeTe KOTBM B NPO6GUTHTE OTBOPM.

MoapaBHeTe AynKWUTe B OCHOBMTE Ha YCTPOMCTBOTO C NPOBUTUTE AYNKU U 3aTErHeTe
3aKpenBaLLuTe BUHTOBE.

g. HuBenupaiTe ycTponcTeoTo.

o

CMAHA HA KAPBOHOBM YETKM
KoraTo ycTpoicTBOTO paboT, Bbr/IEHOBUTE YETKM NOCTOSHHO Ce M3HOCBAT. KOraTto M30/1auMOHHUAT BPBX,
BrPajeH B YeTKaTa, Ce pasKkpue M AOKOCHE KOMYyTaTopa, TOM aBTOMATMYHO e U3K/oumM asuratens. Korato
TOBA Ce CNy4K, U ABeTe YeTKM TpsA6Ba Aa ce CMEHAT C HOBM YETKM OT Cblumsa Tun. MposepeTe BbrieHoBUTE
yeTku cneg npubn. 300 paboTHM Yaca.
BHUMaHKe! Mpeam Aa 3anoyYHeTe CMAHATA Ha BbIIEHOBUTE YETKU, YBEPETE Ce, Ye YCTPOWUCTBOTO €
M3KNIOYEHO M 3aXPaHBALLMAT Kaben e U3KIoYeH.
CMAHa Ha BbINEHOBUTE YETKMU:
Pa3BuiiTe BMHTA, 3aKpenBaLy, BbI/IePOAHUTE YETKM OTCTPAHWU Ha KOpMnyca Ha YCTPOWCTBOTO:

OTcTpaHeTe M3HOCEHATa Bbr/1IepoAHa YeTKa, MOCTaBeTe HOBA YeTKa U 3aTerHeTte BUHTA. CmeHeTe

BbrnepoaHaTa YeTKa OT ApyraTa CTpaHa Ha KOpnycCa No aHanorm4eH HavdnH.

MOHTAX/LEMOHTAMX HA ENEMEHTUTE HA YCTPOMCTBOTO

e [lpbiKKa 3a perynmpaHe Ha BUCOYMHATA Ha YCTPOMCTBOTO:
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o OrtcTpaHeTe BMHTA OT cKobaTa Ha ApbrKKaTa, NocTaBeTe ckobaTa B NpUCTaBKaTa Ha
YCTPOMCTBOTO, NOAPaBHETE AYNKUTE:

g ———

3aTterHeTe BuHTa. [puM 3aTAraHe ce yBepeTe, Ye BUHTLT MMHaBa AOKpai.

e  [MOHTaX Ha MapKy4a 3a NoZaBaHe Ha OX/1aXKAaLla TeYHOCT:
o Mnb3HeTe Kpaa Ha MapKy4a BbpXy BEHTW/A 32 NOAABaHe HA OX/IaXKAaLLA TEYHOCT Ha
YCTPOICTBOTO:

e  Chnep KaTo ro BK/AOUUTE, M3M0ON3BaliTe ckoba 3a MapKyY, 3a Aa 3aKpenuTe MmapKyya Ha MACTO.
o MoHTax Ha ckoba:
o TMNoppaBHeTe ckobaTa ¢ BogeLlaTa pesica U A 3aKpeneTe Kbm pesicaTta C NomollTa Ha ABa
6onTa.

e MoHTUpaHe Ha agKoBa BopMalLMHa Ha YCTPOMCTBOTO.
o 3a Aa MoHTMpaTe 6OPKOPOHA Ha WNMHAENA, 3aBMIATE TO NO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa
cTpenka.

3.4. lNoyncreaHe n NoAApPbKKa
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c)

d)

e)

MpoBepKa Ha WHCTpyMmeHTa . Tbl KaTO W3MNON3BAHETO Ha TbM MHCTPYMEHT Llie A[oBeje Ao
HeM3nNpaBHOCT Ha ABuraTens, Toh TpabBa fa 6bae cMeHeH C HOB He3abaBHO, KoraTto ce 3abenexu
M3HOCBaHe.

MpoBepKa Ha MOHTa)KHUTe BUHTOBe . PefoBHO MnpoBepsABaiiTe BCUYKM MOHTa*KHM BUHTOBE U ce
yBepeTe, Ye ca NPaBWIHO 3aTerHaTn. AKO HAKOI OT BMHTOBETe e pa3xnabeH, He3abaBHO ro 3aTerHeTe
OTHOBO. HecnaseaHeTo Ha TOBa MOMKe A3 A0Bee A0 CeEPMO3HA OMACHOCT.

MNoappbiKKa Ha moTopa . HamoTKaTa Ha MOTOPHUA 60K € CamoTOo ,,CbpLe” Ha eNleKTPOUHCTPYMEHTA.
BHMMaBaliTe, 33 A4a CTe CUrypHW, Ye HamoTKaTa HAMa Aa ce nospeau U/MAM HaMOKPM C Macio uau
BOAA.

MpoBepKa Ha BbriepogHUTE YeTKU. MOTOPBT M3M03Ba BbIEPOAHM YETKM, KOUTO Ca KOHCYMaTUBU.
KoraTo ce n3HocAT unun ca 61130 fo ,rpaHnLA Ha U3HOCBAHE", TOBA MOXe Aa goseae A0 npobaemu ¢
aguratens. Korato uMa BbrnepoaHa YeTka C aBTOMATUYHO CNMPaHe, MOTOPBT LLE Cnpe aBTOMATUYHO.
Mo ToBa Bpeme cMeHeTe W ABeTe BbINEPOAHU YeTKM C HOBW. OCBEH TOBa BWMHArM noagbpiKanTte
BBI1IEPOAHUTE YETKMN YUCTU U Ce YBEPETe, Ye Cce NAb3raT CBOBOAHO B AbpKaUNUTE Ha YETKMU.
MouncTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO. 3a A3 NoAAbpIKaTe YCTPOMCTBOTO YMCTO, MOYUCTBAMTE O C MEKa Kbpna,
HanoeHa ¢ BoAaa M canyH. HMKora He M3N0N3BalTe YETKW AW APYTY MOYUCTBALLU MHCTPYMEHTU, KOUTO
mMoraT Aa Hagpackat/noBpegAaT ycTpoicteoTo. He 3abpasaitTe ga npepoTspaTMTe NPOHMKBAHETO Ha
BOAA B YCTPOWCTBOTO Mpe3 BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW B KOpMyca Ha YCTpoMcTBOTO. [louunctete
BEHTUIALMOHHUTE OTBOPU C YETKA M CIbCTEH Bb3AYX.

PEJJOBEH KOHTPO/1 HA YCTPOWUCTBOTO

PenoBHO npoBepaBanTe MmaluMHaTa 3a NPM3HaLM Ha noBpeaa. AKO e noBpeaeH, MoA, CNpeTe Aa ro
nsnonssate He3abaBHO U ce CBbPXKETE C 0TAEeNA 3a 0O6CNYKBaHE HA KAMEHTH, 3a A3 pa3peLlunTte
npob6nema.

KakBo ga HanpaBuTe B cayy4a Ha npobiem?

Mons, CBbprKeTe ce € 0TAe/a 3a 06C/yKBaHe Ha KANEHTU U NOATOTBETE clegHaTa MHpopmaumn:

Homep Ha dakTypaTa 1 cepreH Homep (NOCAegHUAT ce HAMMpPa Ha TexHMYecKaTa Tabena Ha
MallnHaTa).

AKO e NPUI0KMMO, CHUMKA Ha NOBpeAeHaTa, cyyneHa uam gedeKTHa yacr.

Lle 6bae No-NecHo 3a BalnA CAYXKUTEN 32 06CNYKBaAHE Ha KAMEHTU 4a onpeaenn U3TOYHMKA Ha
npobaema, ako gazerte noapobHO M TOYHO OMMcaHWe Ha BbNpoca. KoiKkoTo no-noapobHa e Bawara
MHOPMaLMSA, TONKOBA NO-A06POTO 0BC/NYKBAHE HAa KNMEHTUTE LLLe MOXKe Aa pewu npobaema Bu 6bp30
n edpektTnBHO!

BHUMAHME : HuKora He oTBapsaiTe MallnHaTa 6e3 paspelleHne oT OTAENA 33 06CNYKBAHE Ha KANEHTMU.
ToBa moxe Aa goBese A0 3aryba Ha rapaHums!

M3XBBPIAHE HA MU3MO/1I3BAHM YCTPOMCTBA:

He 13XBbpAAITE TOBA YCTPOMCTBO B OBLLMHCKUTE CUCTEMM 3a OTNaAbUM. MpesaiiTe ro B NyHKT 3a
peumKaMpaHe n cbbrpaHe Ha eNeKTPUYECKU U eNEKTPUYECKU ypeaum. [poBepeTe CMMBO/IA BbPXY NPOAYKTA,
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 onakoBKaTa. Maactmacute, M3NoA3BaHN 3a KOHCTPYMPAHETO Ha
YCTPOMCTBOTO, MOraT Aa 6bAaT peLMKANPaHM B CbOTBETCTBME C TEXHUTE MapPKUPOBKU. M36Uupaiikm aa
peumkampaTe, BUE AOMPUHACATE 3HAUYMTEHO 3a ONA3BaHETO Ha OKOJ/IHATa cpeaa.

CBbp)KeTe ce C MeCTHWUTE BACTW 33 MHPOPMALMA OTHOCHO MECTHOTO CbOPbIKEHME 33 PeLmKaMpaHe.
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AUTO TO eyxelpldlo xpnotn €xel petadpootel pe TN XPHon autopatng petadpoong. Exoupe
A kataBdlel kaBe duvartr mpoondbela yla va StaodaAicoupe OtL n petadbpacn eivat akppig, arla
ONUELWOTE OTL Ol QLUTOUATOTIOLNUEVEG HeToppacel; Sev sival téleleg kal Sev mpoopilovtal va
QVTIKATAOTAO0UV TOUG avBpwrivoug petadpaotés. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou xprong
gival ota AyyAikd. Tuxov Sladopég HeTafl TNG LETAadPAOHEVNG EKSOONG KAl TNG APXLKNG OYYALKAG
€kboong Oev elval VOUIKA OECUEUTIKEG. EAQV €XETE €PWTNAOELC OXETIKA HE TNV OKpiBela NG
petddpaong, avatpefte otnv ayyAk £kdoon, n omoia givat n emionun avadopd. MeplocoOTEPES
YAWOGOLKEG EKEOOELS elval SL0BECIUEG KATOTLY ALTAUATOC LECW Tou info@expondo.com.

TeXVka oTOLKELDL

Nepypadn MapaApETPWVY TR napapétpou

‘Ovopa mpoidvtog MHXANH AIAMANTIAZ AIATPOIMHZ
. MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
Movtého
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132

Ovou'acum taon [V~]/ 230/ 50
ouyxvotnta [Hz]
OVORaGoTIKA LoxUC [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800
YUvbeon vepou

L “w yz
Sapetpog [“]
Méylotn Ttaxvtnta
nieplotpodng (xwpig doprtio) 580 600 1220 580 1150
[rpm]
ALQUETPOG TIPOCAPTHLATOC 1%
TpunavioL upnva [“] N
[An:“r:‘ftpoc TPUTIAVIOBTIOPIVE | 15730 15-205 15-152 15-225 15132
Bapog [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Tevikn neplypadn

To eyxelpiblo xpnotn €xel oxedlaotel yla va Bonbd otnv acdaln Kol anpoOoKomTn Xpron Tng cUCKEUNG. To
TpoloV €xeL OXeSLOOTEL KAl KATAOKEUAOTEL CUUPWVO HUE OQUOTNPEG TEXVLKEG 0ONYLEC, XPNOLLOTOLWVTAG
TeEXVOAoyleg Kal faptiuata TeAeuTaiag texvoloylag. EmumAéov, mapayetal cUudpwva HE TA TLO QUOTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MH XPHZIMONMOIHZETE TH 2Y2KEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE
MOAY NOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

MNna va avénoete tn Stdpkela {wnE Tou TPOLOVTOC TNG CUOKEUNG Katl va dlacdalioete tn Asttoupyia Xwplg
TpoBARaTA, XPNOLLOTIOLROTE TNV CUUPWVO LE TO TAPOV EYXELPIOLO XPNOTN KOl EKTEAELTE TAKTIKA EPYAOCLES
ouvtApnong. Ta texvika dsdopéva kal oL Tpodlaypad£g o€ aUTO To eyXELPLSLo Xprotn elval evnuepwpéva. O
KOTAOKEVOOTAC Slatnpel To Sikalwpa va kKavel aAhayEg mou oxetilovral pe tn BeAtiwon tng mowdtntog. H
OUCKEUN €XEL OXeSLOOTEL yla va PELWVEL TOUG KvdUvoug ekmopmng BopUPBou oto eldyloto, AauBdvovtag
umton TNV TeEXVOAOYLKI TIPO0S0 Kal TIG EUKALPLeG pPelwong tou BopluBou.

OpuUAog

C € To mpoidv mAnpol Ta OXETIKA TPOTUTIA lopaAElOg.

@ AlaBaote TIg 0dnyleg mpLv amo T xprnon.
K To TpolOV MPETEL VO AVOKUKAWVETALL.
|


mailto:info@expondo.com

EL

MNPOEIAOMOIHZH! 1 NPOZOXH! 1) OYMAZTE! loxUel yla tn deSopévn Kataotaon.
(veviko mpoeldomontikd onua)

XPNOLUOTOLNOTE TPOOTATEVTIKA auTlwyv. H €kBeon o Suvato B6puPo umopel va odnynoet oe
QTWAELA OKONG,.

DopATe MPOOTATEUTIKA YUOALA.

Dopdte pdoka okovng (MPooTacia TG AVAVEUCTIKAG 060U).

DopdTe MPOCTATEVUTIKA YAVTLA.

®Dopdrte npootacia MoSLwv.

MPOZOXH! Mpoeldomnoinon nAektpomAnéiag!

JUOKEUN mpoaoTaciag katnyopiag Il pe SumAn pévwon.

> Ob@oOeer

NAPAKANQ THMEIQZITE! Ta oxéSLla o€ auto To gyXeLpidlo gival Hovo yla AGyoug amelkoviong Kat
OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UIOPEL VAL SLadEPOUV Ao TO MPAYLLOTLKO TPOIOV.

1 14
2. AoddaAela xpriong
HAektpoAoyikog e€omALouog:
ﬁ MNPOZOXH! Alopdote OAeg Tig mpoeldomotioelc aohaleiag kot OAEG TIC 06nyieg. H pun thpnon twv

T(POELSOMOLNOEWVY KoL TwV 08NyLWV pmopei va odnynoeL oe nAektporAnéia, mupkayLd
kai/n coBapd tpauvpatiopd rf akoua Kat Bavaro.

OL 6pol "ouokeun" i "mpoiov" xpnoLomoLlolvTaL OTLG TPOELSOMOLNOELS KL TIG 08nyieg yla avadopd:
MHXANH AIAMANTIAZ AIATPOMHX

2.1. HAektplkn acdaiela

a)

b)

e)

f)

To P15 mpémel va taplalel otnv mpila. Mnv tpomomnoleite to Buopa pe kavévav Tpomo. H xprion
YVAOLWV BUCUATWY Kol avTloToLlwV TPL{WV LELWVEL TOV KivBuvo nAektpomAnéiag.

AmnodUyete va ayyllete yelwuEva oTolxela Omwe owAnveg, Bepudotpeg, AéBnTeg kat Yuyeia. Yrapxel
auénuévog kivbuvog nAektpomAnéiag €dv n yewpévn cuokeun ekteBel oe Bpoxn, £pBeL oe dGueon
enadn pe vypn empavela ) Aettoupyei o vypo meplBarlov. H eicodog vepol otn cuoKeur aufavel
Tov Kivbuvo {nuLdg otn cuokeun Kot NAektpomAnéiag.

Mnv ayylleTe T CUOKEUN UE BpeyUEva 1) uypa XEpLa.

Xpnoomnotote To KOAWSLO HOVOo yLa TNV PoPAENOEVN XpPron Tou. Mnv To XpnOLUOTOLELTE TTOTE yLa
Vo LETOPEPETE T CUCKEUN 1 yla va BYAAeTe To L amo tnv npila. Kpatrjote 1o KaAwdlo Hakpld ano
Tiny€g Oeppotntag, AAdLa, AXUNPEG GKPEG N KWoUMevVA UEPN. Ta KATECTPOUUEVA N pmePSEUEVA
kaAwdLa avgavouv tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

Edv epydleote Ye T OUOKEUN O€ €WTEPLKOUG XWwpPous, PePalwOeite OTL xpnoluomoleite éva KaAwdlo
eMékTaong KataAAnAo yia e€wtepikn xprion. H xprion kaAwdiou emnéktacng KatdAAnAou yla e€wTtepikn
XPon UELWVEL Tov Kivéuvo nAektpomAnéioag.

Edv n Xxprion Tng ouokeung og uypo mepLBallov dev punopel va anodevxbel, Ba pémnel va edapuootel
OUOKEUN UTIOAELOUEVOU peUpatog (RCD). H xprion RCD pelwvel tov kivduvo nAektpomAnéiog.
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g)

h)
i)

j)
k)

Mn XpnoLUOMoLEiTE TN CUCKeUN €dv To KaAwdlo tpododociog sival KATECTPAUPEVO 1) TIOAPOUGCLATEL
eudavr) onuasdia ¢Bopag. Eva kateotpappévo kaAwdlo pevpatog Ba mpénel va aviikataotabel ano
£€e1l6IKEUEVO NAEKTPOAOYO 1) ATIO TO KEVTPO OEPPLG TOU KOTAOKEVOOTH.

Ma va anodpuyete nAektpomAnéia, unv Bubilete o kaAwdlo, To GIG | TN CUOKEUN OE VEPO N AAAQ
uypa. Mn XpnOLLOTIOLELTE TN CUCKEUN O€ BPeYUEVES ETILDAVELEG.

MPOZOXH! KINAYNOZ TlA TH ZQH! Katd tov kaBaplopd, unv Bubilete mote tn cuokeun oe vepd N
AaAAa uypa.

Mnv to xpnoluomnoleite og TOAU vypad teptBaAAovta | o€ dpeon yettvioon pe Sefapevég vepo.
Anotpéte to va Bpaxel n ouokeun. Kivbuvog nAektpomAnéiog!

2.2. Aodpalela 0TO XWPO Epyaciag

a)

b)

c)

d)

e)
f)

g)

h)

)

k)

p)

q)

BeBalwBeite 6tL 0 Ywpog epyaociag sival kabapog Kol KoAd wTopEVoG. Evag akaTdoTatog | KAKWE
dwTlopévog xwpog epyoociag pmopel va odnynoel oe atuxnuota. Mpoomobriote va okedteite
UMPOOTA, MapATNPOTE TL CUMPBALVEL KAl XPNOLUOTORCTE TNV Kowr Aoylk Otav epyalecte UE Th
OUOKEUN.

Awatnpriote Tov Xwpo epyaociag kabapd. Ol aKATACTOTEG TIEPLOXEG MTIOPEL va TPOKAAECOUV
TPAUUATIONOUG.

AdBete unon to neptBallov Tou xwpou epyaciog mpv EeKVAoETE va gpydleote. Mnv ekBETeTE T
nAektplka epyoaheia oe Bpoxn n Bpeypévo xwua. Mn xpnoLomoleite NAEKTPLIKA EpYaAEiat O XWPOUG
pe vypaoia f vypaocia. O xwpog epyaciag mpénel va eivat kahd aopallopévog. Mn XpnoLUOMOLE(TE TO
epyaleio mapouoia evdAektwy LUYpWV 1 aspiwyv. Ta NAEKTPKA epyaleia mapdyouv omvORpeg KATd
TNV Kavovikr] Aeltoupyia i Katd thv evepyomoinon/amevepyomoinon. Mn Xpnolpomoleite moté
NAEKTPLKA epyalela o emikivbuveg TomoBecoieg mou mepléxouv Adka, Umoyld, BevioAlo, SLOAUTIKO,
Bevlivn, aépla, cUYKOAANTLKA KAl AAAa UALKA Ttou elval eDDAEKTA N EKPNKTLKA.

MNapéxete enapkn mpootacia ano nAektpomAnéia. AMotpéPTe TNV eMadr TOU CWHATOCG UE YELWHEVEG
eTLPAVELEG, yLa TAPASELY O OWANVEG, BEPUAVTLKA CWHATA, OELPEC, TtepBARata Yuyeiou.

Kpatrote ta matdLd KoL Toug TpiToug LaKkpLd oo Tov Xwpo epyaciag.

AnoBnkelote ta axpnolpomnointa epyaleia. Otav 6ev xpnolpomolouvtal, Ta epyaleio TpEMEL va
duldooovtal og oteyva kot PnAd r KAEWSwUEVA HEPN HLAKPLA Ao TtaldLd.

Mnv urtepdoptwVEeTe To pnxavnual Na va dtacdaiioste tn BEAtiotn anddoon kot tnv achEAELd ToU
LNXQAVAUOTOC, XPNOLUOTOLNOTE TO LOVO EVIOC TWV KOOOPLOUEVWY TIOPAUETPWV.

Xpnotomnoleite povo katdAnAa epyadeia. Mnv xpnollomoleite pikpd gpyaleia n e€aptrpata. Mn
Xpnoldonoleite epyaleila ylo pn €mSLWKOUEVOUG oKOToUG. Mo Tmapddelypa: pnv XPNnoLUoToLEite
KUKALKQ TIPLOVLA YLaL VO KOBETE AKpa SEVTPWV I KOPUOUG.

NtuBeite katdAAnAa. Mn popdte dapdld pouxa 1 Koounpata. MmopoUv va TLooToUV OTa KVOU LEVOL
HEPN. TUVLOTWVTOL AQCTIXEVLO YAVTLA KOl AVTIOALGONTIKA uTtodrpata otav epydleote os eEWTEPLKOUG
XWpPouG. DopEoTe MPOCTATEUTIKO KAAUUUO LAAALWY VLA VO TIEPLEXEL LOKPLA LOAALAL.

Xpnotwornotwote yuohld acdadeiag. XpnoLUOMOL\OTE €MioNg UAOKA TPOCWIIOU 1 OKOVNG €4V N
AeLtoupyia KOTAC €lval OKOVIGUEVN.

Mnv kataotpéete To KaAwdlo ouvdeanc. MoTé unv petadEpete To epyaleio amod to KaAwSLo Kat unv
Tpafdrte o KAAwSLO yLA VO TO AMOCUVOEDETE AMO TNV TNy PEVUATOC. Kpatnote o KaAwdlo pakpld
arnd nnyég BepuotnTag Kat AadLol Kol oyUnpES AKPEG.

Aodaliote TV meployn epyaociag. Zuviotdtal n xpron ohlyktnpwv r LEYYEVNG Yo oTepEwoN. AwoTe
dLaitepn mpocoxn ota XEPLa oag otav XelplleoTe TO UNXAVN L.

Mnv urtepBAA\eTe Tov £aUTO 0ag. ALOTNPAOTE Th OWOTH PACN KAl TNV LooppPOTTia avd mdoa oTyun.
Kpatrote to pnxdvnua otabepd Kot pe ta §Uo xépta. OTtav XpNOLOTOLELTE TO UNXAVNUO, KPATAOTE TO
ard T AaBEG TOU TTAPEXOVTAL UE TO UNXAVNLAL.

Juvtnpeite ta epyaleia pe mpoooxn. Alatnpriote ta epyalsio kabapd yla kaAltepn kal aodaréotepn
anddoon. AkohouBrnote Tig 0dnyieg yia TNV alayn afecoudp. EmBewpeite meplodikd ta KaAwdia
ETEKTAONG KOL OVTIKABLOTATE Ta €dv £Xouv UTIOOTEL INULA. Alatnpeite TG AaBEG oTeyVEG, KABAPEG Kal
artaAAQYUEVEG amo Addia kat Atrn.

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO UNXAVNUO KOl AmocuvOEOoTE TO KAAWSLO TPV MPAYUATOTOLOETE oUVTRPNON f
oAAayn €€apTnUATWY.

Adalpéote ta KAELWSLA pUBULONG Kol Ta KAEWSLA. Na BeBalwveote mavta OTL Ta KAELSLA Kal Ta KAELSLA
pLBULONG éxouv adatpebel armod to epyadeio TIPLV TO EVEPYOTIOLHOETE.
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r)  AmoduUyete TNV akolaola ekkivnon. Mnv petoadépete éva ouvdedepévo epyaleio pe ta SAXTUAA cog
otov Slakomtn. BeBawwbeite 6t To epyaleio eival amevepyomolnuévo OTav To CUVEEETE.

s) Kata tn &ldpkela TNG epyaciag oe £€WTeEPLKOUC XWPOUC XPNOLUOTIOLOTE TIPOEKTACELS TIOU
nipoopilovral yla eEwTePLKA Xprion.

t) Meivete oe eypriyopon otav Xelpileote to pnxavnuo. Mn xpnolgomnoleite To epyaleio otav eiote
KOUpQAGHEVOL.

u) EAéyfre ta KateoTpaUMEVA LEPN. TPV ATIO TNV EPALTEPW XPNON TOU €pyaleiou, OTOLOSNTIOTE HEPOG
tou TepIBAfaTog | AAa pEpN ToU €xouv umooTel {nuLd Ba mpémet va eAeyxOel mpooeKTkA yla va
SlamotwOel edv Ba Asttoupyrioouv ocwotd Kal av Ba ekteAécouv T Aeltoupyia Tou Tpoopilovral.
EAéyEte yla euBLYPAUULON TWV KLVNTWV HEPWYV, TNG OTEPEWONG Kal TUXOV AAwv cuvBnkwv Tou
UMopel va emnpedcouv tn Asttoupyia Tou. Eva KateoTpappévo e€aptnua Ba MPEMEL VOl ETILOKEVOOTEL i
va avtikotaotaBfel cwotd amd éva e€ouclodoTnUéEVO KEVIPO OEPPLG, €KTOC edv avadEpetal
Sladopetikd oe AAo onpueio autol Tou eyxelpLdiou odnylwv. OL eAaTTWHATLKOL SLaKOTTEG Ba TTPETEL
va avtikatootabolv and €EouoLodoTnEVO KEVIPO O£pPLG. MnV XpNOLUOTOLELTE TO €pyaleio €dv o
Slakomtng dev to avaPel kal SV TO ATEVEPYOTOLEL.

v)  Mn xpnowloroleite NAeKTPIKA gpyaleia yio ehappoyEC SLadOpPETIKEG amd aUTEC ou KaBopilovtal
oTLC 06nyieg (ekTOG amd auTAV yla tnVv onoia oXeSLAOTNKE).

w) Ta va Stacpalioete t oxeSLOHOUEVN AELTOUPYLKN OKEPALOTNTO TWV NAEKTPIKWV €pyaAeiwv, pnv
adalpeite eykateotnuéva kKaAbppata r Bideg.

X)  Mnv ayyilete Kvntd pépn N afecoudp ekTog eav £xeL amoouvdeBel n mnyn pevpaTog.

y)  Xpnoluomolnote To gpyadelo oag e XapnAotepo ¢optio €l00dou amd autd mou kabopiletal otnv
Tuvakida tumou yia va augnoete tnv anddoon epyaciag kat va pelwoete T dtadikaoia ¢Oopdg.

z)  Mnv okoumilete MAaoTikA PEPN HE SLaAUTEG. AlaAlteg Omwe Bevilivn, SLAAUTIKO, BEVIOALO, aAKOOAN,
OpUwvia Kot AdSL pmopei va kataoTp£Pouv Kal va oTtdoouV Ta MAOOTIKA pépn. Mnv Ta OKOUTTI(ETE e
TETOLOUG SLOAUTEC. JKOUTHOTE TO TMAOOTIKA HEPN ME €va paAakd Tavi eladpd Bpeyuévo e
COTTOUVOVEPO.

aa) ZJupPBouleuteite évav efoualodotnuévo avtmpdowrno o£pPLg o mepinmtwon PBAAPBNC Tou NAEKTPLKOU
epyaleiou.

bb) Xpnotuomnoleite povo yvrola avtaAAAKTIKA.

cc) Autd 1o gpyaleilo TIPETEL VA ATTOCUVOPUOAOYELTAL LOVO YL TNV avTIKATAoTaoN BoupTowv avBpaka.

dd) Katd t petadopd Kot To XEPLOUO TNG UNXOVAG SLaTpnong Slapavtiwy PeTagy tng amodnkng Kal Tou
TIPOOPLOHOU, AGPete uMOYN TIG OPXEG EMOAYYEAUOTIKAG Uyelag kal oodGAELOG YLo XELPOKIVNTEG
petadopec mou LloxUouv oTn xwpa omou Ba xpnotpornolnBei n cuokeun.

Qupapat! Otav  XpnOLWIOTIOLEITE TN OUCKEUR, TPOOTOTEVOTE TO TASLA KAl  GAAOUG
TIOLPEVUPLOKOEVOUC,.

2.3. Mpoowrukn achaAsla

a)  Mn XpnOLUOMOLEITE TN CUCKEUN OTAV EL0TE KOUPAOUEVOL, APPWOTOL N} UTO TNV EMNPELA OAKOOA,
VAPKWTIKWY 1 GApUAKWY TIOU UIMOPEL VO EMNPEACOUV CNUAVIIKA TNV LKAVOTNTO XELPLOMOU TNG
OGUOKEUNG.

b) H ouokeun 6ev €xel oxedlaotel yla XElpLOUO amd dtopa (cupmepAapPovopévwy TALSLWY) HE
TIEPLOPLOKEVEG VONTLKEC Kol aloOnTnpLakég AELToupyleg i dtopa tou 8ev €X0UV OXETIKA eUmelpla /kat
yvwaon, ekto¢ €av emiPAEnovtal ano atopo unelBuvo yla thv aodaleld toug 1 €xouv AdBeL odnyleg
yla TO WG va Xelpilovtal To CUOKEUN.

c) O XEPLOPOG TNG CUOKEUNG Umopel val yivel pévo amod atopa pe GuoLKr KATAoTAoN Tou elval tkava va
™ Xelpilovtat, KataAAANAQ eKTALOEUMEVQ, ECOIKELWLEVA LLE QUTO TO EYXELPLOLO KAl EKMALSEVEVA OTO
TAQLLOLO TNG EMAYYEALATLKNAG UYELOG KaL aopAAELAG.

d) Otav epydlecte pe TN CUOKEUN, XPNOLUOTOLAOTE TNV KO AOYLKA Kal tapaueivete oe eypriyopon. H
TIPOOWPLVHA OTTWAELOL CUYKEVTPWONG KATA TN XPHON TNG OUCKEUNG UTTOPEL va 08nynosL oe coPapoug
TPAUUATIONOUC.

e) Xpnowiomolote eEOMALOUO ATOUIKAC TPOOTACILAG OMWG ATIOLTEITAL YL TNV EPYACLA UE TN CUOKEUN,
onwg kaBopiletal otnv evotnta 1 «Ymopuvnuo». H xprion cwotou Kal eyKEKPLUEVOU €EOTTALGLOU
OTOMLKNG TIPOCTAGCLOG UELWVEL TOV KIVOUVO TPAUATLOMOU.

f) T va anotpéPete v Kata AaBog evepyonoinon tng cuokeung, Befalwbeite otL o Slakdmtng elvat
otn Béon OFF mpv ouv&€aeTe o€ pLa mnyr PELUATOG.
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g)

h)

MnV UTIEPEKTIUATE TIG LKAVOTNTEG oaG. OTav XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUH, SLaTNPOTE TNV LooppoTia
00C¢ Kol Topopeivete otabepol ava maca otyun. Autd Ba efacdaliosl kaAUTepo €AeyXo TNG
OUOKEUNG O ampooSOKNTEC KATOOTAOELG.

Mn dopdrte papdld pouxa 1 koopnpata. Kpatiote ta MOAALA, T POUXO KOL TA YAVTLA MOKPLA Omd
Kwvoupeva pépn. Dapdld pouxa, KOOUAUOTA 1) MOKPLA HOAALA UTTOPEL va TILOOTOUV Of€ KWVOUUEVQ
HEPN.

Adalpéote OAa ta gpyadeia puBULONG N Ta KAELWOLA TIPLV EVEPYOTIOLNOETE T CUCKEUN. Eva epyaAeio i
g€vo. KAeldl mou €xel peivel oto TeplotpedOUEVO UEPOG TNG CUOKEUNG WIMOPel vo TpokoAEoeL
TPAUUOTIOUO.

XPNOLOTOLAOTE TPOOTAGIA YL TA ATLA, TOL OUTLA KAl TNV OVATTVOH.

H ouokeun Sev eival mauyvidL. Ta maldid mpénel va eniBAEnovtal yia va dtacpaliotel 6t ev mailouv
LLE TN GUOKEUN.

Mnv Badete ta xépla oo | AAAQ AVTLIKE(LEVA LECA OTN CUOKEUT EVW €lval o€ xpron!

2.4, Aodalng xpron CUOKEUNG

a)

b)

c)

d)

e)

f)
g)

h)

i)

p)
q)
r)

Mnv umeEpPOPTWVETE TN CUCKEUH. XPNOLUOTIOLNOTE Ta KOTAAMNAQ epyaleila ylo TN GUYKEKPLUEVN
epyacia. Mo owotd emAeypévn cuokeur) Oa ekTeAECEL TV €pyacia yla thv omola oxeSldotnke
KAAUTEPA KO LE TILo aodaln Tpomo.

Mnv xpnoLuonoleite tn cuokeun gdv o Stakomtng "ON/OFF" Sev Aettoupyei cwotd (dev evepyomnolel
Kol amevepyomolel tn ouokeur). OL CUOKEUEG Tou Oev UmopoUv va evepyomolnBolv Kal va
arevepyoronBolv ypnotpomolwvtoag to Stakomtn «ON/OFF» eival emikivbuveg, Ssv TPEMEL va
XPNOLUOTOLOUVTOL KOL TIPETIEL VA ETILOKEUAOTOUV.

BeBawwBeite otL To BUoUa elval amoouvdedepévo amo TNV MpLla PV EMLXELPHOETE OnoleaSnToTe
pUBULOELG, OVTIKATAOTAOEL] €EQPTNUATWY 1 TPOTOU adrOETE TN OUCKEUN OTNV AaKkpn. TETOLEC
npoduldtelg Ba pelwoouy Tov Kivduvo Tuxalag evepyomnoinong TNG CUCKEUNG.

Otav &ev xpnowuomnoleital, anobnkelote oe aoPalEG HEPOG, LOKPLA armd TadLld Kal Atopa ou Sev
eival e€olkelwpéva Pe TN ouoKeLr Kat Sev €xouv SlaBaosl To eyxelpiblo xpriong. H cuokeun Umopel va
oMOTEAECEL KIVOUVO OTa XEPLO ATIELPWVY XPNOTWV.

AlaTnNprOTE TN GUOKEUN OE GPLOTN TEXVLKN Katdotacn. Mpwv amd kAOe xprion, €AEYXETE YL YEVIKN
INULA, ELOIKA ENEYXETE TO KLVOUUEVO EE0PTALATO VLA POYLOEVA EPN ) OTOLXELD KOl YLOL OTIOLEGSATIOTE
AGAAEG OUVONKEG IOV UTIOPEL va emnpedoouv TV acdaln Asttoupyia tng cuokeung. Edv evtormiotel
{NULd, MopaSWOTE TN GUOKEUN YLA ETILOKEVT TIPLV TN Xpron.

KpoTtr)oTE TN GUOKEUN MaKPLA Ao maldia.

H emiokeun f n ouvtpnon TG oUOKeEUNG Ba TPEMEL va TpayLaToToLeltal amd eEELOIKEVUEVA ATOUA,
XpnolpomnoLwvtag pévo yvnota avraAlaktikd. Autd Ba e§aodahioel tnv aocdaln xpron.

Mo va Stacholioete T ASITOUPYLKY QKEPALOTNTA TNG CUCKEUAC, UNV AdALPEITE TIPOOTOTEUTIKA TTOU
£xouv TonoBetnOel 0TO EPYOOTAOLO KA LNV XAAAPWVETE Kapia Bida.

Katd tn petadopd Kal To XELPLOUO TNG CUOKEUNG UETALL TNG amoBrKng Kal Tou PoopLouoU, Thpeite
TIG OPXEG EMOYYEAUATIKAG LYEiag Kal achAAeLAS yLO XELPOKIVNTEG LETAPOPEC TTOU LOXUOUV OTN Xwpa
omnou Ba xpnotpomnolnBei n cuokeun.

Ao UYETE KATAOTAOELG OTIOU N GUOKEUN OTOUATA Vo AELTOUPYEL Katd Tn Xprion Aoyw UTtepPOALKNG
doptwonG. Autod Umopel va obnynosl oe umepBEépuavon Twv oTolkelwv Kivnong kat Inuld otn
CUOKEUN.

Mnv ayyilete apBpwta pépn N afecoudp €KTOG €AV N CUOKEUN £xel amocuvdebel amd tnv mnyn
pelparog.

Mnv peTakLveite, pubuilete | meploTpEDETE TN CUOKEUN KATA TN SLAPKELA TNG EPYACLAG.

Mnv adpnvete autr T cuokeun xwpic eniBAen evw xpnoLUomMOLELTAL.

KaBapileTe TAKTIKA TN CUOKEUN YLOL VO ATIOTPEYETE TN CUCCWPEUCH ETILLOVNG BPWULAG.

H koBoplopévn ekmouny Kpadaouwyv UETPNONKE XPNOLUOTOLWVTAG TUTILKEG HEBOSOoUG pétpnong. OL
EKTIOUTIEC Kpodoopwv evdexetal va aldafouv €dv n ouokeur Xpnolpomoleital oe SladopeTiko
niepBAaAAov.

Mnv gpyaleote o€ U0 TEPAXLA EPYACLAG TAUTOXPOVA.

XPNOLOTIOLELTE LOVO QEPQ YLA TNV TAPOXN TNG CUCKEUNG, NV XPNOLOTIOLELTE AAAQ aEpLaL.

e onuelo omou umadpyxet VPNAOG Kivbuvog pnxavikng BAGBNG, XPNOLLOTIOOTE €VaV EVIOXUUEVO
OWANVA YL CUVOECELG TIETILECILEVOU OLEPQL.
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s)  Mpw amno kabe xpron, BeBatlwbeite 6tL To akpodUoLo £xel TomoBetnOel cwoTd otn CUOKEUN Kal OTL O
gUKOUMTOG CWARVAC Elvatl cwotd cuvdeSepévoc Kal Sev €xel UTIOOTEL {NULA.

t) O afpag ToU TAPEXETAL OTN CUOCKEUN TPEMEL Vo €lval oTeyvog, Kabapog kal xwpic poAuvon. H
MOAUVON UTtopel va dpatel Toug aywyoug Kat va odnynoeL o€ {nULd 0Tn GUOKEUN Kal Ta eEPTANATA
™mge.

u)  Mnv petadEPETE | KPEUATE T CUOKEUN Ao TN YPOUUH Tiieon .

v)  Mnv ayyilete KwvoUpeva péEPN N aEECOUApP EKTOG €AV N CUOKEUN €xel amoouvSeBel and tnv mapoxn
TIEMLECUEVOU OEPQL.

w) Eav mapatnproste Slappor] and Tn CUCKEUN I TOUG EVKAUTTTOUG OWANVEC, ATIOCUVOEDTE QHECWCE TNV
TIAPOXI) TETILECUEVOU aépa Kol EMAUCTE TA EAATTWHATOL.

X)  Mnv unepPaivete TN cuvicTwievn Ttieon tpododociag kabwe auto umopet va mpokaléosl BAGPN otn
OUOKEUN).

y)  Mnv KOAUTITETE TNV ELOAYyWYH KoL TNV £€060 agpa.

z)  H ouokeun 6gv eival matyvidl. O kabaplopog KaL n ouvtripnon Sev eMITPENETAL VA EKTEAOUVTOL OO
matdLla xwplig emifAsPn evnAika.

aa) Mnv xpnoluomnoleite Tn cuokeur otav eival adela.

bb) Amayopeletal n napéupacn otn Sour TNG CUGKEUNG yla aAAOYr TWV TOPAUETPWY N TNG KATAOKEUNC
™me.

cc) KpotroTe T GUOKEUN MaKPLA Ao mNYEG GwTLAC Kal BepuotnTag.

dd) Mnv unepdopTWVETE TN CUCKEUN).

ee) HumépBaon Tou HEYLOTOU ETUTPEMOUEVOU BAPOUG XProTn UIopel va BAA L To tpoldv.

ff)  Mnv unepBaivete tn péyLotn emtpenopevn niieon Aettoupyioag!

gg) Mnv koAUmteTe Ta avolypoata e€aeplopol!

A NPOZOXH! Napd tov acdalny OXESLACO TNG CUCKEUNG KOl TO TIPOOTATEUTLKA XOPOKTNPLOTLKA TNG
KOL Ttapd tn XPrion mMpOcOeTwv oToLXEiwv MOU TMpooTtateloOUV ToV XElpLoth, £§akoAouBei va
UTLAPXEL €VaG MLKPOG KivOUVOG QTUXAHATOG N TPOWMOATIOMOU KATA T XPRon TNG CUCKEUNG.
Meivete o€ gyprlyopon Kol XPNOLHUOTIOLHOTE TNV KOWK AOYLKN OTAV XPNOLLOTIOLEITE TN CUGKEUN.

3. Xpnowomnotote 0dnyieg
To Tpumavt pe mupnva Stapavtiol €xel oxedlaoTel yla va avolyel Tpumneg StEAeuong Kal oxL SlEAeuong oe
OpPUKTA OOMIKA UAIKA Onmwg okupOdepa, OAoug Toug TUTIOUG TolXwv, AacdaAto, OAOUG TOUC TUTOUG
Tolpevtokoviag, Guaolki METPA, PE TN XPHON TUTILKWY TPUTAVLWY TUprva He putn Stapavtiol, uypn Sidtpnon
kat xpron Baong.

O xpnotng evBUVeTaL yLa omtoladNIote {nuia PokUYPEL and akolaoLa XPHor TG CUCKEUNG.

3.1. MNeplypadry CUOKEUNC
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ATpOKTOG

BaABiba PuktikoL

Mortép

KaAvppo Bouptowv avBpaka Kvntripa
Awakomntng ON/OFF

PUBULoN LY OUG CUOKEUNAG

MoxAog yla avupwaon/katéBaopa tng
CUGOKEUNG

8. AaBn

9. Paya odnyou

10. Bideg otepéwoang

11. Bdon

NoubkwpneE

Avolte tn BaABida PukTLkoU Kal TOTOOETHOTE TO AKPO TOU EUKAUMTOU CWANRVA OTNV TIEPLOXN EPYACLAG.
Evepyomolote Tt cUoKEUH. XpNOLUOTIOOTE TO HOXAO yia tnv avUPwon/KatéBacua thg CUGKEUNG yLo va
puBuioete to UPOG TNG CUOKEUNC. MEeTA TNV OAOKARPWON TNG epyaciag, kKAsiote tn BaABida Puktikou,
ONKWOTE TN OUOKEUH KO OTIEVEPYOTIOLOTE TNV.

MPO3ZOXH! BeBalwBeite OtTL TO TPUTAVL TTUPr VO §EV KOANAEL OTO TEUAXLO Epyaciag KATd tn Aettoupyia.

Bideg otepéwang

ON/OFF okav8dAng

Nan

ON/OFF koupri KAELOWHOTOG OKAVOAANG
KaAvppo Bouptowv avBpaka Kvntripa
BaABida Puktikol

MoxA6g yia avipwaon/katéBaocpa tng
GUGKEUNG

ATpaKTOog

Bdon

Noukwne

L

Avolte tn BaABida PukTLKOU KoL TOTOOETHOTE TO AKPO TOU EVUKAUMTOU CWANRVA OTNV TIEPLOXN EPYAOCLAG.
Matrjote mopatetapéva tn okavsain ON/OFF (2) yia va EgkLvrioeTe Tn cuokeun, adrote tn okav8aAn yla
VA OTAPATAOETE TN cUOKEUN. Mo ouvexn Aettoupyia, matiote mapatetapéva tn okavdaAn ON/OFF (2) kot
UETA Ttatote To Koupni kKAeldwpoartog (4). H ouokeur Ba cuveyioetl va Asttoupyei adou aneleuBepwBei n
okav&aAn ON/OFF. Xpnotuomoliote to poxAd yla tnv aviupwon/katéfacpa TNG CUCKEUNG yLa va
puBuioete to UPOG TNG CUOKEUNG. MEeTA TNV OAOKARPWON TNG epyaciag, kAsiote tn BaABida Puktikou,
ONKWOTE TN CUCGKEUN KAl ATIEVEPYOTIOLOTE TNV adrvovtag tn okavSain (2)

MPOZOXH! BeBalwBeite OtTL TO TPUTAVL TTUPr VAL §EV KOANAEL OTO TEUAXLO EPYACLAC KATA TN Attoupyla.
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1. Mivakog eAéyxou
a. PuBulotig otpodwv
b. Kouuni evepyonoinong
c. Kouumli amevepyonoinong
2. Tpoocdptnon CUCKEUNG OTn povada
payag odriynong
Bida otepewong
4. MoxAog yla avupwon/katéBacpa The
OUGOKEUNAC
5. 068nyog payag yla aviopwon/katéBaopa
NG OUOKEUNG

w

6. Bidegotepéwong
7. Baon

8. BaABida PuktikoU
9. Atpaktog

10. Yuokeun

11. Mortép

12. KaAuvppoa Bouptowv avBpaka Kvntipa

Avol€te tn BaABida PuktikoL Kat BaAte tnv £€€060 Tou GWANVa oTNnV Meploxn epyaciag. Mpv tnv
QTEVEPYOTIOLNOETE, BeBalwBelte OTL €xel emileyel To eAd)LOTO UPOC TAXUTNTOC TEPLOTPODNC.
EVEPYOTIOLOTE TN CUCKEUN HECW TOU EVOWHATWHEVOU SLaKOTTN, pUBLLOTE TOV €AeyX0 TOXUTNTAG OTNV
TaxUTNTA TEPLOTPODN G TNG ATALTOULEVNG EQYACLAG KO pUBLLOTE TO UPOG TNG GUGKEUNG LLE TO OXAD.
AdoU to xpnotponotioste emttuxwc, kKAelote tn BaABida vepol PUENG, KPATAOTE TN CUCKEUH TPOG TA
Tavw, pubuiote TV TaxUTNTO MEPLOTPOGNG OTN HIKPOTEPN TLUA KAL ATIEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN HEOW
Tou SlokormTn.

MPO3ZOXH! Katd tnv epyaocia, BefaiwOdeite OTL Ta TpUTIAVLIA TTUPH VO SEV BplokovTal 0To TEUAXLO Epyaaiag.

3.2. Mpoetolpaacia yla xprion

TONOOEZIA ZYZKEYHZ

H Beppokpaocia mepBaAAovtog Sev mpEMEeL va elval peyalitepn amo 40°C Kol n OXETIKA vypaoia
HKpOTEPN amo 85%. E€aodaliote KaAo agplopd 0to SWUATLO OTO OMOLo XPNOLUOToLETAL N CUCKEUT). Oa
TPETTEL VOL UTIAPXEL AOOTACT TOUAA)LoTOV 10 cm petal kaBe MAEUPAG TNG CUGKEUNG KaL TOU Tolxou n
GAAWV QVTIKELWEVWY. H OUOKEUN TIPEMEL TAVTA VO XpnoLoToLe(tal otav ival tomoBetnuévn oe eminedn,
otaBepn, kabapr, Tuplpayn Kal oTeyvh eMLpAVEL KAL VA ElvaL LaKPLA Ao TtaldLd Kal AToUa e
TIEPLOPLOMEVEG VONTLKEG Kal aloBntnpLakég Aettoupyieg. TOMOBOETHOTE TN CUCKEUN £TOL WOTE VAL EXETE
navta npocPaocn oto ¢ig pelUATOC. To KOAWSLO PEUHATOG TIOU Elval cUVOESEUEVO 0T CUOKEUR TIPETIEL VOl
gival cWoTA YELWHUEVO KOL VO OVTLOTOLXEL OTLG TEXVIKEG AEMTOUEPELEG OTNV ETIKETA TOU TPOIOVTOG.

3.3. ZuvappoAdynon tng CUCKEUNG

a. TomoBeTroTE TN CUOKEUN O€ PLa oTaBepr Kal eMinedn empAVELD, XPNOLUOTIOLOTE AYKUPEG
T(POOAPTNGONG YLO VO OTEPEWOCETE T CUOKEUT] OTNV ETLPAVEL:

TomoBetrote tn BAon TN CUCKEUNG OTNV MLdAVELQL.

INUELWOTE TN B€oN TWV oMWV MPOCAPTNONG.

Avoifte tpuneg otnVv enidavela ot BECELG TG OYOPAg.

TomoBeTroTE AYKUPEG OTLG TPUTINLEVEG OTTEG.

EuBuypappiote TIC omég OTIG BAOELG TN CUGKEUNG HE TLG TPUTTNEVEG OTEG Kol odi€te Tig Bideg
oTEPEWONG.

g. loomedwate Tt GUCKEUN.

ol

ANTIKATAZTAZH MINEAQN ANOPAKOY
‘Otav n cuokeun eivat o Aettoupyia, ol BoUptoeg avBpaka ¢pBeipovtal otabepd. Otav n LUTN HOVWONG
TIOU €lvOll EVOWHATWEVN OTO E0WTEPLKO TNG BolpTtoag anokaAudBel kat ayyifel Tov peTaywyéa, o
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KvnNTRpag anevepyomnoleital avtopata. Otav cuppel auto, kat ot §Uo BolpToeg MpémeL va
avtikataotaBolv e véeg Bouptoeg Tou (Slou Tumou. EmBewpriote Tig BolpToeg dvOpaKka PUETA oo mep.
300 wpeg epyaociac.

Mpocoxn! Mptv EeKVROETE TNV avTikataotaon Tng Bouptoag avBpaka, Befalwbeite OTL N cuokeun elvat
QUIEVEPYOTIOLNEVN Kal TO KaAwdlo Tpododoaiag eival anocuvdedepévo.

Avtikataotaon Twv Bouptowv avopaka:

ZeBdworte tn Bida mou cuykpatel Tig Bouptoeg AvOpaka oTo MAAL TOU EPLPARLATOS TNG CUCKEUNG:

E P L e
Adaipéote Tn dOBapuévn Bouptoa avBpaka, Tomobetrote Tn véa Bouptoa kat odifte T Bida.
Avtikataotiote T Bouptoa avBpaka otnv GAAN TTAEUPA TOU MEPLBANLATOC LE AVAAOYO TPOTIO.

2YNAPMOAOTHZH/AMNOZYNAPMOAOTIHZH TQN ZTOIXEIQN THZ 2YZKEYHE

e Juykpotnuo AaBrc pubutong VPoug CUOKEUNG:
o Adaipéote ) Bida amnod to otriplypa Tng AaBrg, TomoBEeTOTE TO OTHPLYUA OTO e€ApTNUA
TNG CUOKEUNG, eVBLYpaupioTe TIC OmEc:

e ———

Ioite n Bida. Otav odiyyete, BeBalwbeite otL N Bida mepvael LEXPL TEPUQL.

e Juykpotnua cwAniva tpododoaciag PuktikoL:
o ZUPETE TO GKPO TOU EVKOUTTOU WAV Tavw amo tn BoABida tpododoaiog Puktikol
uypoU TNG CUOKEUNG:

e MOALG evepyomolnBel, xpnoLLOMOLAOTE Eva oPLyKTrpa EUKAUTITOU CWARVA VLA VO OTEPEWOETE TOV
€UKAUMTO CwARvVa otn B€on Tou.
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o Zuvappoloynon Bpayiova:
o EuBuypappuiote To oTrpLypa LE TN pAyo 08AYyNoNG Kol OTEPEWCTE TO OTN pAya
XPNoLomoLwvtag U0 UIMoUAdVLA.

e  TomoB£tnon Tpumaviol UPHVA 0T GUCKEUN).
o T va TonoBetroete éva TPUMAvL tupnva otov afova, Bldwote to efldéotpoda.

3.4. KaBaplopdg kat cuvtripnon

a) EmBswpnon tou epyaleiov . Asdopévou OTL n xprnon evog Baumol epyalelou Ba mpokaAéoel
SuoAettoupyla Tou Kvntipa, Ba TpEmel va avtikataotabel pe éva véo xwpilg kabuotépnon otav
napatnpnOetl TpLpn.

b) EmBswpnon twv Bdwv otepéwong . EAEyxeTe TaKTIKA OAeC TIC Bibeg otepéwoaoncg kat BePalwOeite otL
£€xouv oodifel owotd. Edv kamota amnd TG Bibeg elval xahapr, odifte tnv ava apéowc. Eqv dev to
KAVETE QUTO, UMopel va TpokAnBel coBapadg kivbuvog.

c) ZuvtApnon tou Kwntrpa . H mepléA€n tng povadag kwvntipa eivat n idla n «kapdLd» Tou NAEKTPLKOU
epyaleiou. Mpooéfte tn 6€ouoca mpoooyn yla va Stacpalioete otL n meptéAln Sev Ba umootel InuLd
kai/n Ba Bpoxel pue AadL ) vepod.

d) EmBswpnon twv Bouptowv avBpaka. O Kwntripag xpnowdomolel Bouptoeg avBpaka Tou elvat
avoAwotpa pépn. Otav ¢Bapolv i mAnowdlouv to «Oplo GBopdc», umopel va TpokaAEoel
npoBAfRpota Kwvntipo. Otav umdpxst g Bouptoo dvBpaka auUTOMATNG SlaKomAg Asttoupyiog, o
Kwntinpag Oa otopatiosl autopata. TOTE, AVIIKATOOTAOTE Kal Ti¢ SUo Bolptoeg AvOpaKka pE VEEG.
ErutAéov, va Siotnpeite mavra tig Boluptoeg avOpaka kabapec Kol va Stachalilete 0Tl yAloTPOUV
eAevBepa péoa otig BrKeg Twv BoupTowv.

e) KaBaplopdg tng cUOKEUNG. Mo va SLaTnpnosTe Tn cuokeun kabapr, kaboplote TV XPNOLULOTOLWVTAG
€va LaAako mavi Bpeypévo o€ vepo Pe oamouvl. Mnv xpnotuornoleite moté Bouptoeg i Ao epyaleia
KaBapLopol ToU UIMOPEL VO ypATOOUVIoOUV/KATAoTPEYOUV TN CUCKEUT). QuunBeite va amotpéPete T
Slelobuon vepol OTO €0WTEPLKO TNG CUCKEUNG HECW TWV AEPAYWYWY OTO TEPIBANKA TNG CUOKEUNG.
KaBapiote toug agpaywyolq Le TILVENO KoL TIETILEGUEVO a£pal.

TAKTIKOZ EAEMXOZ THZ ZY2KEYHZ

EAEYXETE TAKTIKA TO UNXAVNUA Yo onpadia InULdaG. 2 mepinmtwaon mou Katoaotpadel, oToHATACTE va
TO XPNOLUOTIOLEITE APECWE KOL ETUKOWWVNOTE HE TNV €EUTNPETNON TEAXTWY YLt Vot AUGETE TO
MPOBANuUa.

TLva KAVETE o€ MeplMTwon MPoBAAUATOG;

ETikolvwvnoTe Pe TNV EUTINPETNON TIEAATWY KAl TIPOETOLUAOTE TIG aKOAOUBEeC MAnpodopiec:

e AplOudg TIHoAOYioU Kol OELPLAKOG aplBUOG (0 TeAeuTalog BplokeTal oTnV TEXVIKNA TIVOKiSa Tou
HNXQVrHOTOG).

e EQv XpeldleTal, L0 ELKOVO TOU KATECTPAUUEVOU, OTIACUEVOU | EANTTWHOTIKOU TUALATOG.

e Qa eilval eUKOAOTEPO yLa Tov UTIAAANAO €EUTNPETNONG TEAQTWY VA TTPOCGSLOPLOEL TNV TINYK TOU
TipoPANpatog dv SwoeTe Pl AemTopepn Kat akplLpr meptypadr tou Bépatog. Oco mio Aentopepeis ot
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mAnpodopieg oag, Téoo kalltepn e€umnpétnon mehatwy Oa gival og B€on va AVOEL TO TPOBANUA oA
YPNyopa Kol OmoTEAECUOTIKA !
APOZOXH : Mnv avolyete MOTE To pnxavnuo xwpic tnv e€ouclodotnon tng e€umnpétnong medatwy. Autod
pmopel va 0dnynoeL oe anwAeLla tng eyyunong!

AMOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN ZYZKEYQN:

Mnv amoppI{nTETE AUTA TN CUCKEUN O€ CUCGTHATO OOTIKWY OTOPPLUUATWY. MapadwoTe To o€ Eva onueio
avakUKAWGNC Kat cUAAOYAC NAEKTPLKWY KoL NAEKTPLKWV cUOKEVWV. EAEyEte To oUBoAO oTOo MPoidy, oTo
EYXELPLOLO 08NYLWVY KL 0T cUoKeuaoia. Ta MAACTIKA TTOU XPNOLLOTIOLOUVTAL YLO TNV KATAOKEUH TNG
GUGOKEUNG UImtopolV va avakukAwBoUv cUudwva UE TG ONUAVOELG TouG. EmAéyovtag tnv avakukAwan
OUUBAAAETE ONUAVTIKA 0TV POooTacia Tou mepBAAAOVTOC HaG.

ETUKOWVWVIOTE LIE TLG TOTUKECG APXEC YLt TTANPOGDOPIEG OXETIKA LIE TLG TOTIKEG EYKATOOTACELG AVAKUKAWGONG.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve napore kako bismo
A osigurali tocnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujude.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.

Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra

Naziv proizvoda DIJAMANTNA BUSILICA

Model MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132

Nazivni napon [V~] /

frekvencija [Hz] 230/50

Nazivna snaga [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800

Prikljuc¢ak vode

. %

promjer [“]

Najveca brzina vrtnje (bez 580 600 1220 580 1150

opterecenja) [rpm]

Promjer nastavka za svrdlo [“] 1%

Promjer svrdla [mm] 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132

Tezina [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koriStenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI
OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnic¢kim
priruénikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priruéniku su azurni. Proizvoda¢ zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajuéi u obzir tehnoloski napredak i mogu¢nosti
smanjenja buke.

Legenda

C€

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

>

Koristite zastitu za usi. lzloZzenost glasnoj buci moZe uzrokovati gubitak sluha.


mailto:info@expondo.com
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Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitu za noge.

A\
n
A

Nosite masku protiv prasine (zastita diSnih puteva).

Nosite zastitne rukavice.

PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!

Zastitni uredaj klase Il s dvostrukom izolacijom.

NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluZze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koristenja

Elektricna oprema:
A PAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:
DIJAMANTNA BUSILICA

2.1. Elektri¢na sigurnost

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji na¢in mijenjati utikac. Koristenje originalnih utikaca
i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao Sto su cijevi, grijalice, kotlovi i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izlozen kisi, dode u izravan kontakt s mokrom
povrsinom ili radi u vlaznom okruzenju. Ulazak vode u uredaj povecava rizik od oStecenja uredaja i
strujnog udara.

Ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za noSenje uredaja ili za
izvladenje utikaca iz uticnice. DrZite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako radite s uredajem na otvorenom, obavezno koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
upotrebu. Koristenje produznog kabela prikladnog za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako se uporaba uredaja u vlaznom okruZenju ne moze izbjeéi, potrebno je primijeniti uredaj za
zaostalu struju (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili ima ocite znakove istroSenosti. Osteceni
kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli elektricni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekucine.
Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢i$¢enja nikada nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge
tekucine.

Nemojte koristiti u vrlo vlaznim okruzenjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu.

Sprijecite smocenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!



HR

2.2 Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)

i)

k)

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moZe dovesti do nezgoda. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati Sto se dogada i koristiti zdrav
razum pri radu s uredajem.

Odrzavajte radni prostor Cistim. Zatrpana podrucja mogu uzrokovati ozljede.

Razmotrite okruZenje radnog podrucja prije pocetka rada. Ne izlaZite elektricne alate kisi ili mokrom
tlu. Nemojte koristiti elektricne alate na vlaznim ili mokrim mjestima. Radni prostor mora biti dobro
osiguran. Ne koristite alat u prisutnosti zapaljivih tekucina ili plinova. Elektri¢ni alati proizvode iskre
tijekom normalnog rada ili prilikom ukljucivanja/isklju¢ivanja. Nikada nemojte koristiti elektricne alate
na opasnim mjestima koja sadrZze lak, boju, benzen, razrjediva¢, benzin, plinove, ljepila i druge
materijale koji su zapaljivi ili eksplozivni.

Osigurajte dovoljnu zastitu od strujnog udara. Sprijecite kontakt tijela s uzemljenim povrSinama, na
primjer: cijevima, radijatorima, Stednjacima, hladnjakima.

Drzite djecu i trece osobe dalje od radnog podrucja.

Spremite neiskoriSteni alat. Kada se ne koriste, alate treba Cuvati na suhim i visokim ili zaklju¢anim
mjestima izvan dohvata djece.

Nemojte preopteretiti stroj! Kako biste osigurali optimalnu izvedbu i sigurnost stroja, koristite ga samo
unutar postavljenih parametara.

Koristite samo prikladne alate. Nemojte koristiti male alate ili dodatke. Ne koristite alate u
nenamjenske svrhe. Na primjer: nemojte koristiti kruzne pile za rezanje granaili trupaca.

Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Mogu se uhvatiti za pokretne dijelove. Prilikom
rada na otvorenom preporucuju se gumene rukavice i neklizaju¢a obuca. Nosite zastitno pokrivalo za
kosu kako biste obuzdali dugu kosu.

Koristite zastitne naocale. Takoder koristite masku za lice ili masku za prasinu ako je postupak rezanja
prasnjav.

Nemojte ostetiti prikljucni kabel. Nikada nemojte nositi alat drzedi ga za kabel ili ga povlaciti kako biste
ga iskljucili iz izvora napajanja. Drzite kabel podalje od izvora topline i ulja te ostrih rubova.

Osigurajte radno podrucje. Preporucljivo je koristiti stezaljke ili Skripac za fiksiranje. Obratite posebnu
pozornost na svoje ruke kada radite sa strojem.

Nemojte se pretjerivati. Odrzavajte pravilan oslonac i ravnoteZu cijelo vrijeme.

Cvrsto drite stroj s obje ruke. Kada koristite stroj, drzite ga za rucke koje ste dobili uz stroj.

PaZljivo odrzavajte alate. Odrzavajte alat Cistim za bolju i sigurniju izvedbu. Slijedite upute za promjenu
pribora. Povremeno pregledajte produine kabele i zamijenite ih ako su oSteéeni. Drzite ruc¢ke suhima,
Cistima i Cistima od ulja i masti.

Iskljucite stroj i odspojite kabel prije odrzavanja ili mijenjanja pribora.

Uklonite kljuceve za podesavanje i kljuceve. Uvijek provjerite jesu li kljucevi i kljucevi za podesavanje
uklonjeni iz alata prije nego Sto ga ukljucite.

Izbjegavajte nenamjerno pokretanje. Ne nosite ukljuceni alat s prstima na prekidacu. Provjerite je i
alat iskljucen kada ga ukljucujete.

Tijekom rada na otvorenom koristite produzne kabele namijenjene za vanjsku upotrebu.

Budite oprezni dok radite sa strojem. Ne koristite alat kada ste umorni.

Provjerite oStec¢ene dijelove. Prije daljnje uporabe alata, svaki dio kucista ili druge dijelove koji su
oStedeni treba pazljivo provijeriti kako bi se utvrdilo hoée li ispravno raditi i obavljati svoju predvidenu
funkciju. Provjerite poravnanje pokretnih dijelova, montazu i bilo koje druge uvjete koji mogu utjecati
na njegov rad. Ostecéeni dio treba ispravno popraviti ili zamijeniti u ovlastenom servisnom centru osim
ako nije drugacije naznaceno drugdje u ovom priruc¢niku s uputama. Neispravne prekidace treba
zamijeniti ovlasteni servis. Nemojte koristiti alat ako ga prekidac ne ukljucuje i ne iskljucuje.

Nemojte koristiti elektricne alate za druge svrhe osim onih navedenih u uputama (osim onih za koje su
dizajnirani).

Kako biste osigurali projektirani radni integritet elektri¢nih alata, nemojte uklanjati ugradene poklopce
ili vijke.

Ne dirajte pomicne dijelove ili pribor osim ako izvor napajanja nije iskljucen.

Koristite svoj alat pri nizem ulaznom opterecenju od navedenog na natpisnoj plocici kako biste
povecali radnu ucinkovitost i smanijili proces trosenja.
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aa)
bb)
cc)
dd)

Ne brisite plasticne dijelove otapalima. Otapala poput benzina, razrjedivaca, benzena, alkohola,
amonijaka i ulja mogu ostetiti i popucati plasticne dijelove. Nemojte ih brisati takvim otapalima.
Obrisite plasti¢ne dijelove mekom krpom lagano navlazenom sapunicom.

U slucaju kvara elektri¢nog alata obratite se ovlastenom servisu.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove.

Ovaj alat treba rastaviti samo radi zamjene ugljenih Cetkica.

Prilikom transporta i rukovanja strojem za dijamantno busenje izmedu skladista i odredista, uzmite u
obzir nacela zdravlja i sigurnosti na radu za ruc¢ne transportne operacije koja vrijede u zemlji u kojoj ¢e
se uredaj koristiti.

A Upamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.3. Osobna sigurnost

a)

b)

c)

d)

f)
g)

h)

Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji
mogu znacajno umanjiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (ukljucujuéi djecu) s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama ili osobe bez odgovarajuéeg iskustva i/ili znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ili su primili upute o tome kako rukovati uredajem ureda;j.

Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne za rukovanje, odgovarajuce
obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i osposobljene za zastitu zdravlja i sigurnosti na radu.

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koriStenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu potrebnu za rad s uredajem, navedenu u odjeljku 1 "Legenda".
Koristenje ispravne i odobrene osobne zastitne opreme smanjuje rizik od ozljeda.

Kako biste sprijecili slu¢ajno ukljucivanje uredaja, provijerite je li prekida¢ u polozaju OFF prije spajanja
na izvor napajanja.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Kada koristite uredaj, odrZavajte ravnotezu i ostanite stabilni cijelo
vrijeme. To Ce osigurati bolju kontrolu nad uredajem u neocekivanim situacijama.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice dalje od pokretnih dijelova. Siroka
odjeca, nakit ili duga kosa mogu zapeti za pokretne dijelove.

Uklonite sve alate za podesSavanje ili kljueve prije uklju€ivanja uredaja. Alat ili klju¢ ostavljen u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati ozljede.

Koristite zastitu za oci, usi i diSne puteve.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
Nemojte stavljati ruke ili druge predmete u uredaj dok je u uporabi!

2.4, Sigurno koriStenje uredaja

a)

b)

c)

d)

e)

f)
g)

Nemojte preopteretiti uredaj. Koristite odgovarajuce alate za zadani zadatak. Ispravno odabran uredaj
bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak za koji je dizajniran.

Nemoijte koristiti uredaj ako prekida¢ “ON/OFF” ne radi ispravno (ne ukljucuje i ne iskljuuje uredaj).
Uredaji koji se ne mogu ukljuciti i iskljuciti pomoéu prekidaca "ON/OFF" su opasni, ne smiju se koristiti
i moraju se popraviti.

Uvjerite se da je utikac iskljucen iz uti¢nice prije bilo kakvog podesavanja, zamjene pribora ili prije nego
Sto odloZite uredaj. Takve mjere opreza ¢e smanijiti rizik od slu¢ajnog aktiviranja uredaja.

Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama neiskusnih
korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite postoje li opca
osStecenja, posebno provjerite ima li na pokretnim dijelovima napuknutih dijelova ili elemenata, te ima
li bilo kakvih drugih uvjeta koji mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oSteéenje, predajte
uredaj na popravak prije uporabe.

Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova. To ¢e osigurati sigurnu uporabu.
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h) Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene Stitnike i ne
otpustati vijke.

i) Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredisSta, pridrzavajte se nacela zdravlja i
sigurnosti na radu za rucni transport koji vrijede u zemlji u kojoj ée se uredaj koristiti.

j)  lzbjegavajte situacije u kojima uredaj prestane raditi tijekom koristenja zbog pretjeranog opterecenja.
To moZze dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i oSte¢enja uredaja.

k)  Nemojte dodirivati zglobne dijelove ili pribor osim ako uredaj nije iskljucen iz izvora napajanja.

)  Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.

m) Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.

n) Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

o) Navedena emisija vibracija izmjerena je standardnim mjernim metodama. Emisije vibracija mogu se
promijeniti ako se uredaj koristi u drugom okruzenju.

p) Nemojte raditi na dva obradaka istovremeno.

q) Zaopskrbu uredaja koristite samo zrak, nemojte koristiti druge plinove.

r)  Na mjestima gdje postoji veliki rizik od mehanickih oStecenja, koristite pojacano crijevo za prikljucke za
komprimirani zrak.

s)  Prije svake uporabe uvjerite se da je mlaznica ispravno postavljena u uredaj i da je crijevo ispravno
priévrséeno i neosSteéeno.

t)  Zrak koji se dovodi u uredaj mora biti suh, Cist i bez onecis¢enja. Kontaminacija moZe zacepiti cijevi i
dovesti do osStecenja uredaja i njegovih komponenti.

u)  Nemojte nositi ili vjesati uredaj za tlacni vod.

v) Nemojte dodirivati pokretne dijelove ili dodatke osim ako uredaj nije odvojen od dovoda
komprimiranog zraka.

w) Ako primijetite curenje iz uredaja ili crijeva, odmah iskljucite dovod komprimiranog zraka i otklonite
kvarove.

x)  Nemojte prekoraciti preporuceni dovodni tlak jer to moZze ostetiti uredaj.

y)  Nemojte prekrivati ulaz i izlaz zraka.

z)  Uredaj nije igracka. Ci$éenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

aa) Nemojte pokretati uredaj kada je prazan.

bb) Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.

cc) Driite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

dd) Nemojte preopteretiti uredaj.

ee) Prekoracenje najvece dopustene tezine korisnika moZe ostetiti proizvod.

ff)  Nemojte prekoraciti najveci dopusteni radni tlak!

gg) Ne prekrivajte ventilacijske otvore!

PAZNJA! Unatoé sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, joS uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Koristite smjernice

Dijamantna kruna svrdla namijenjena je za busenje prolaznih i neprolaznih rupa u mineralnim gradevinskim
materijalima poput betona, svih vrsta zidova, asfalta, svih vrsta estriha, prirodnog kamena, uz koristenje
standardnih dijamantnih kruna svrdla, mokro busenje i koristenje stalka.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

3.1. Opis uredaja
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Vreteno

Ventil rashladne tekucine

Motor

Poklopac karbonskih ¢etkica motora
ON/OFF prekidac

Podesavanje visine uredaja

Poluga za podizanje/spustanje uredaja
Rucka

. Vodilica

10. Vijci za pricvrséivanje

11. Baza

©ENPU AW

Otvorite ventil rashladne tekucine i postavite kraj crijeva u radno podrucje. Ukljucite uredaj. Koristite
polugu za podizanje/spustanje uredaja za podesavanje visine uredaja. Po zavrsetku rada zatvorite ventil
rashladne tekuéine, podignite uredaj i iskljucite ga.

PAZNJA! Pazite da svrdlo ne zapne za radni komad tijekom rada.

Vijci za pricvrscivanje

ON/OFF okidac

Rucka

ON/OFF tipka za zakljuavanje okidaca
Poklopac karbonskih ¢etkica motora
Ventil rashladne tekuéine

Poluga za podizanje/spustanje uredaja
Vreteno

baza

WoONOUAEWNE

Otvorite ventil rashladne tekudine i postavite kraj crijeva u radno podrucje. Pritisnite i drzite okidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) za pokretanje uredaja, otpustite okida¢ za zaustavljanje uredaja. Za
kontinuirani rad, pritisnite i drzite okida¢ ON/OFF (2), zatim pritisnite gumb za zaklju¢avanje (4). Uredaj ¢e
nastaviti s radom nakon otpustanja okidaca za ukljudivanje/iskljucivanje. Koristite polugu za
podizanje/spustanje uredaja za podeSavanje visine uredaja. Po zavrsetku rada zatvorite ventil rashladne
tekucine, podignite uredaj i iskljucite ga otpustanjem okidaca (2)

PAZNJA! Pazite da svrdlo ne zapne za radni komad tijekom rada.




HR

1. Upravljacka ploca

a. Podesivac okretaja

b. Gumb za ukljucivanje

c.  Gumb zaiskljucivanje
Pri¢vrséivanje uredaja na jedinicu vodilice
Vijak za pricvrséivanje

Poluga za podizanje/spustanje uredaja
Vodilica za podizanje/spustanje uredaja
Vijci za pricvrséivanje

Baza

Ventil rashladne tekuéine

. Vreteno

10. Uredaj

11. Motor

12. Poklopac karbonskih ¢etkica motora

WO NOUEWD

Otvorite ventil rashladne tekucine i stavite izlaz cijevi u radno podrudje. Prije nego Sto ga iskljucite,
provjerite je li odabran minimalni raspon brzine vrtnje. Ukljucite uredaj pomocu ugradenog prekidaca,
podesite brzinu vrtnje na brzinu vrtnje Zeljenog zadatka i podesite visinu uredaja pomocu rucice. Nakon
uspjesnog koristenja zatvorite ventil rashladne vode, drzite uredaj prema gore, podesite brzinu vrtnje na
najmanju vrijednost i iskljucite uredaj prekidacem.

PAZNJA! Prilikom rada pazite da svrdla za jezgre nisu u izratku.

3.2. Priprema za upotrebu

POLOZAJ APARATA

Temperatura okoline ne smije biti visa od 40°C, a relativna vlaZnost zraka manja od 85%. Osigurajte dobru
ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Razmak izmedu svake strane uredaja i zida ili drugih
predmeta mora biti najmanje 10 cm. Uredaj uvijek treba koristiti postavljen na ravnu, stabilnu, cistu,
vatrootpornu i suhu povrsinu, te biti izvan dohvata djece i osoba s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj
mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehnickim podacima na etiketi proizvoda.

3.3. Sastavljanje uredaja

a. Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu, koristite pri¢vrsne tiple za montazu uredaja na
povrsinu:

Postavite bazu uredaja na povrsinu.

Oznacite poloZaj rupa za pricvricivanje.

Izbusite rupe na povrsini na trziSnim pozicijama.

Umetnite tiple u izbusene rupe.

Poravnajte rupe u bazama uredaja s izbusenim rupama i zategnite pricvrsne vijke.

Izravnajte uredaj.

m =00 o

ZAMIJENA UGLJENIH CETKI
Kada uredaj radi, ugljene Cetkice se stalno troSe. Kada se izolacijski vrh integriran unutar Cetke otkrije i
dodirne komutator, automatski e iskljuciti motor. Kada se to dogodi, obje ¢etke moraju se zamijeniti
novim Cetkama iste vrste. Provjerite karbonske Cetkice nakon cca. 300 radnih sati.
PaZnja! Prije nego zapocnete s zamjenom ugljenih Cetkica, provjerite je li uredaj iskljucen i je li kabel za
napajanje izvucen iz uticnice.
Zamjena karbonskih Cetkica:
Odvijte vijak koji pricvrséuje karbonske cetkice na bocnoj strani kuéista uredaja:
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Uklonite istro$enu ugljenu ¢etku, umetnite novu Cetku i zategnite vijak. Zamijenite ugljenu Cetkicu s druge
strane kudista na analogan nacin.

MONTAZA/DEMONTAZA ELEMENATA UREDAJA

e  Sklop rucke za podesavanje visine uredaja:
o Uklonite vijak s nosaca rucke, umetnite nosac u priklju¢ak uredaja, poravnajte rupe:

Zategnite vijak. Prilikom zatezanja provjerite da vijak ide do kraja.

e  Sklop crijeva za dovod rashladne tekudine:
o  Gurnite kraj crijeva preko ventila za dovod rashladne tekuéine uredaja:

e Nakon ukljucivanja, upotrijebite obujmicu za crijevo da pricvrstite crijevo na mjesto.
o Sklop nosaca:
o Poravnajte nosac s vodilicom i pricvrstite ga na tracnicu pomocu dva vijka.



HR

Montaza svrdla na uredaj.
o Za montazu svrdla na vreteno, zavrnite ga u smjeru kazaljke na satu.

3.4.  Cid¢enjeiodriavanje

<)

d)

e)

Pregled alata . Buduci da ¢e uporaba tupog alata uzrokovati neispravnost motora, treba ga zamijeniti
novim bez odlaganja kada se primijeti abrazija.

Provjera montaZinih vijaka . Redovito provjeravajte sve pricvrsne vijke i uvjerite se da su dobro
zategnuti. Ako je bilo koji od vijaka olabavljen, odmah ga ponovno zategnite. Ako to ne ucinite, moze
doci do ozbiljne opasnosti.

Odrzavanje motora . Namotaj jedinice motora je samo "srce" elektricnog alata. Budite oprezni kako
biste osigurali da se namot ne osteti i/ili smoci uljem ili vodom.

Provjera karbonskih cetkica. Motor koristi ugljene Cetkice koje su potrosni dijelovi. Kada se istrose ili
se priblize "granici istroSenosti", to moZe dovesti do problema s motorom. Kada je opremljena
karbonskom ¢etkom s automatskim zaustavljanjem, motor ¢e se automatski zaustaviti. Tada zamijenite
obje ugljene Cetkice novima. Osim toga, ugljene Cetkice uvijek odrZavajte Cistima i pazite da slobodno
klize unutar drzaca Cetkica.

Cisc¢enje uredaja. Kako bi uredaj bio &ist, Cistite ga mekom krpom namoéenom u vodu i sapun. Nikada
nemojte koristiti ¢etke ili druge alate za ciséenje koji mogu izgrebati/ostetiti uredaj. Ne zaboravite
sprijeciti prodiranje vode u uredaj kroz ventilacijske otvore u kudiStu uredaja. Ocistite ventilacijske
otvore kistom i komprimiranim zrakom.

REDOVITA KONTROLA UREDAJA

Redovito provjeravajte ima li na stroju znakova osStecenja. Ako se osteti, odmah ga prestanite koristiti
i obratite se sluzbi za korisnike kako biste rijesili problem.

Sto udiniti u slu¢aju problema?

Molimo kontaktirajte sluzbu za korisnike i pripremite sljede¢e podatke:

Broj racuna i serijski broj (potonji se nalazi na tehnickoj plocici na stroju).

Ako je bitno, slika ostecenog, slomljenog ili neispravnog dijela.

Vas sluzbenik sluzbe za korisnike ¢e lakse utvrditi izvor problema ako detaljno i precizno opisete stvar.
Sto su vasi podaci detaljniji, to ¢e bolja sluzba za korisnike moéi brzo i u¢inkovito rijesiti vas problem!

OPREZ : Nikada nemojte otvarati stroj bez odobrenja korisnic¢ke sluzbe. To moze dovesti do gubitka jamstva!

ODLAGANIJE KORISTENIH UREDAJA:

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i recikliranje
elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, priru¢niku s uputama i pakiranju. Plastika
koja se koristi za izradu uredaja moZe se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad
vertimas bty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos
versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo
tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike

A\

uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmeé
Produkto pavadinimas DEIMANTINE GREZIMO STAKLE
Modelis MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132
Nominali jtampa [V~] / dazZnis 230/ 50
[Hz]
Nominali galia [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800
Vandens pajungimas
“w yz
skersmuo [“]
Maksimalus sukimosi greitis 580 600 1220 580 1150
(be apkrovos) [rpm]
Serdies grazto tvirtinimo
“" 1 %
skersmuo [“]
f;\?:};o Serdies skersmuo 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132
Svoris [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE S}
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laika ir uZtikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
§j vartotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

C€

Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkregiai situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

>

Naudokite ausy apsauga. Dél didelio triukSmo gali sutrikti klausa.
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i

Dévékite apsauginius akinius.

Dévekite kauke nuo dulkiy (kvépavimo taky apsauga).

Muavékite apsaugines pirstines.

Dévékite kojy apsauga.

A\

A

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smigj!

Il klasés apsaugos jtaisas su dviguba izoliacija.

ATKREIPKITE DEMES)! Sio vadovo bréziniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas

Elektros jranga:
A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir instrukcijy nesilaikymas

gali sukelti elektros smuagj, gaisra ir (arba) rimtus suzalojimus ar net mirtj.

Savokos ,jrenginys” arba ,produktas” vartojamos jspéjimuose ir instrukcijose:
DEIMANTINE GREZIMO STAKLE

2.1. Elektros sauga

a)

b)

d)

e)
f)

g)

KiStukas turi tilpti j lizdg. Jokiu budu nemodifikuokite kistuko. Naudojant originalius kiStukus ir
atitinkamus lizdus sumazéja elektros smagio rizika.

Stenkités neliesti jZeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai. Padidéja
elektros smugio rizika, jei jZemintas jrenginys yra veikiamas lietaus, tiesiogiai lieciasi su Slapiu
pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. ] prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir
elektros smagio rizika.

Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kistuko iStraukti i$
lizdo. Laikykite laidg toliau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. PazZeisti arba
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizika.

Jei dirbate su jrenginiu lauke, batinai naudokite ilginamajj laidg, tinkamg naudoti lauke. Naudojant
ilginimo laidg, tinkama naudoti lauke, sumaZzéja elektros smugio rizika.

Jei negalima iSvengti jrenginio naudojimo drégnoje aplinkoje, reikia jjungti liekamosios srovés jtaisg
(RCD). RCD naudojimas sumaZzina elektros smugio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba yra akivaizdziy nusidévéjimo pozymiy.
PaZeista maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo techninés prieziuros
centras.

Kad iSvengtuméte elektros smigio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kitus skyscCius.
Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami prietaisg niekada nemerkite j vandenj ar kitus skys¢ius.
Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba Salia vandens rezervuary.

Saugokite, kad prietaisas nesuslapty. Elektros smigio pavojus!
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2.2. Saugumas darbo vietoje

a)

b)

d)

f)

g)

h)

i)

k)

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apsviesta darbo vieta
gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvoti j priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu
vadovaukités sveiku protu.

Laikykite darbo vietg Svarig. Netvarkingos vietos gali suZeisti.

PrieS pradédami dirbti, apsvarstykite darbo vietos aplinkg. Nelaikykite elektriniy jrankiy nuo lietaus ar
drégnos dirvos. Nenaudokite elektriniy jrankiy drégnose arba Slapiose vietose. Darbo vieta turi bati
gerai apsaugota. Nenaudokite jrankio, kai yra degiy skysc€iy ar dujy. Elektriniai jrankiai sukuria kibirkstis
normaliai veikiant arba jjungiant/iSjungiant. Niekada nenaudokite elektriniy jrankiy pavojingose
vietose, kuriose yra lako, daZzy, benzeno, skiediklio, benzino, dujy, klijy ir kity degiy ar sprogiy
medZiagy.

Uztikrinkite pakankamg apsaugg nuo elektros smugio. Saugokités, kad kiinas nesiliesty su jZemintais
pavirsiais, pvz.: vamzdZiais, radiatoriais, viryklémis, Saldytuvy gaubtais.

Laikykite vaikus ir trecCigsias Salis toliau nuo darbo zonos.

Laikykite nenaudojamus jrankius. Nenaudojamus jrankius reikia laikyti sausoje ir aukstoje arba
uzrakintoje vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neperkraukite masinos! Norédami uztikrinti optimaly masinos veikimg ir saugumg, naudokite jg tik
pagal nustatytus parametrus.

Naudokite tik tinkamus jrankius. Nenaudokite mazy jrankiy ar priedy. Nenaudokite jrankiy ne pagal
paskirtj. Pavyzdziui: nenaudokite diskiniy pjakly medziy galinéms ar rgstams pjauti.

Apsirenkite tinkamai. Nedévékite laisvy drabuziy ar papuosaly. Jie gali jstrigti judanciose dalyse.
Dirbant lauke rekomenduojamos guminés pirStinés ir neslidi avalyné. Dévékite apsaugine plauky
apdangalg, kad bty ilgi plaukai.

Naudokite apsauginius akinius. Taip pat naudokite veido arba dulkiy kauke, jei pjovimo operacija yra
dulkéta.

Nepazeiskite jungiamojo laido. Niekada neneskite jrankio uZ laido ir netraukite laido, kad atjungtuméte
nuo maitinimo Saltinio. Laikykite laidg toliau nuo karscio ir alyvos $altiniy bei astriy krasty.

Apsaugokite darbo vietg. Tvirtinimui rekomenduojama naudoti spaustukus arba verzle. Dirbdami su
masina atkreipkite ypatingg démes;j j rankas.

Nepersistenkite saves. Visada stovékite ant kojy ir laikykite pusiausvyra.

Tvirtai laikykite masing abiem rankomis. Naudodami masing laikykite uz rankeny, pateikty kartu su
masina.

Atsargiai priziarékite jrankius. Kad jrankiai veikty geriau ir saugiau, laikykite Svarius. Vadovaukités
priedy keitimo instrukcijomis. Reguliariai tikrinkite ilginamuosius laidus ir pakeiskite, jei jie pazeisti.
Rankenas laikykite sausas, Svarias ir be alyvos ir riebaly.

Pries atlikdami technine prieZilirg arba keisdami priedus, masing isjunkite ir atjunkite laida.

Nuimkite reguliavimo raktus ir verzZliarakcius. Prie$ jjungdami jrankj, visada jsitikinkite, kad raktai ir
reguliavimo verzliarakdciai yra isSimti.

Venkite netycinio paleidimo. Nenesiokite prijungto jrankio pirstais ant jungiklio. Jsitikinkite, kad jrankis
yra iSjungtas, kai jj prijungiate.

Dirbdami lauke naudokite ilginamuosius laidus, skirtus naudoti lauke.

Buakite budrus dirbdami su masina. Nenaudokite jrankio, kai esate pavarge.

Patikrinkite paZeistas dalis. Prie$ toliau naudojant jrankj, bet kurig korpuso dalj ar kitas paZeistas dalis
reikia atidziai patikrinti, ar jos tinkamai veiks ir atliks numatyta funkcijg. Patikrinkite judanciy daliy
iSlygiavima, tvirtinima ir kitas sglygas, kurios gali turéti jtakos jo veikimui. Sugadintg dalj turi tinkamai
suremontuoti arba pakeisti jgaliotasis techninés priezZilros centras, nebent kitoje Sio naudojimo
vadovo vietoje nurodyta kitaip. Sugedusius jungiklius turi pakeisti jgaliotasis techninés priezitros
centras. Nenaudokite jrankio, jei jungiklis jo nejjungia ir neisjungia.

Nenaudokite elektrinio jrankio kitiems tikslams, nei nurodyta instrukcijose (iSskyrus tuos, kuriems jis
buvo skirtas).

Norédami uztikrinti suprojektuotg elektriniy jrankiy vientisuma, nenuimkite sumontuoty dangciy ar
varzty.

Nelieskite judamuyjy daliy ar priedy, nebent buvo atjungtas maitinimo saltinis.

Naudokite jrankj maZesne jvesties apkrova, nei nurodyta vardinéje ploksteléje, kad padidintuméte
darbo efektyvuma ir sumazintuméte nusidévéjimo procesa.
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aa)
bb)
cc)
dd)

Nevalykite jokiy plastikiniy daliy tirpikliais. Tirpikliai, tokie kaip benzinas, skiediklis, benzenas,
alkoholis, amoniakas ir alyva, gali pazeisti ir sulauzyti plastikines dalis. Nevalykite jy tokiais tirpikliais.
Plastikines dalis nuvalykite minkstu skuduréliu, lengvai sudrékintu muiluotu vandeniu.

Sugedus elektriniam jrankiui, kreipkités j jgaliotajj techninés prieZitros atstova.

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Sj jrankj reikia i$ardyti tik norint pakeisti anglinius $epetélius.

Transportuodami ir tvarkydami deimantine greZzimo masing tarp sandélio ir paskirties vietos,
atsizvelkite j darbo saugos ir sveikatos principus, taikomus gabenant rankiniu bidu, galiojancius salyje,
kurioje jrenginys bus naudojamas.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.3. Asmeninis saugumas

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty,
kurie gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy psichikos ir jutimo funkcijos yra
ribotos arba asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent jie bity prizitrimi uz jy
sauguma atsakingo asmens arba jie buty instruktuoti, kaip valdyti jrenginj. prietaisas.

Prietaisg gali tvarkyti tik fiziSkai tinkami asmenys, kurie gali jj valdyti, tinkamai apmokyti, susipazine su
Siuo vadovu ir apmokyti laikantis profesinés sveikatos ir saugos reikalavimy.

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bikite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

Naudokite asmenines apsaugos priemones, reikalingas darbui su prietaisu, nurodytas 1 skyriuje
,Legenda“. Tinkamy ir patvirtinty asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimas sumazina suzalojimo
rizika.

Kad prietaisas netyCia nejsijungty, prie$ prijungdami prie maitinimo 3altinio jsitikinkite, kad jungiklis
yra OFF padétyje.

Nepervertinkite savo sugebéjimy. Naudodami jrenginj islaikykite pusiausvyrg ir visada bikite stabilUs.
Tai uztikrins geresne jrenginio valdyma netikétose situacijose.

Nedévékite laisvy drabuziy ar papuosaly. Plaukus, drabuZius ir pirstines laikykite toliau nuo judanciy
daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali jstrigti judanciose dalyse.

PrieS jjungdami jrenginj, nuimkite visus reguliavimo jrankius arba verzliarakcius. Prietaiso
besisukancioje dalyje paliktas jrankis arba verzliaraktis gali susizaloti.

Naudokite akiy, ausy ir kvépavimo taky apsaugos priemones.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati priZitrimi, kad jie neZaisty su prietaisu.

Nekiskite ranky ar kity daikty j prietaisg, kai jis naudojamas!

2.4, Saugus jrenginio naudojimas

a)

b)

c)
d)

e)

f)
g)

h)

Neperkraukite jrenginio. Naudokite tinkamas priemones duotai uzduociai atlikti. Teisingai parinktas
jrenginys geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis buvo sukurtas.

Nenaudokite jrenginio, jei ,ON/OFF“ jungiklis neveikia tinkamai (jrenginio nejjungia ir neisjungia).
Prietaisai, kuriy negalima jjungti ir iSjungti naudojant ,ON/OFF“ jungiklj, yra pavojingi, jy negalima
naudoti ir juos reikia taisyti.

Pries reguliuodami, keisdami priedus arba padédami jrenginj j Salj, jsitikinkite, kad kiStukas istrauktas i$
lizdo. Tokios atsargumo priemonés sumazins rizikg netycia jjungti jrenginj.

Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipaZine su
prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.
Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés baklés. Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar néra
bendry pazeidimy, ypac patikrinkite, ar judanciose dalyse néra jtrakusiy daliy ar elementy ir ar néra
kity salygy, kurios gali turéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama pazeidimy, pries
naudodami prietaisg atiduokite taisyti.

Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg arba technine priezilirg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.
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ff)
gg)

Gabendami ir tvarkydami prietaisg tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbuotojy sveikatos ir
saugos principy, taikomy gabenant rankiniu bidu, galiojanciy Salyje, kurioje jrenginys bus naudojamas.
Venkite situacijy, kai prietaisas nustoja veikti naudojimo metu dél per didelés apkrovos. Dél to gali
perkaisti pavaros elementai ir sugadinti jrenginj.

Nelieskite Sarnyriniy daliy ar priedy, nebent jrenginys buvo atjungtas nuo maitinimo 3altinio.

Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

Nepalikite Sio prietaiso be prieZiros, kai jis naudojamas.

Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.

Nurodyta vibracijy emisija buvo iSmatuota standartiniais matavimo metodais. Jei prietaisas
naudojamas skirtingose aplinkose, vibracijos emisija gali pasikeisti.

Nedirbkite su dviem ruoSiniais vienu metu.

Jrenginiui tiekti naudokite tik org, nenaudokite jokiy kity dujy.

Tose vietose, kur yra didelé mechaniniy paZeidimy rizika, suspausto oro jungtims naudokite sustiprintg
Zarna.

Pries kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad antgalis yra tinkamai sumontuotas jrenginyje, o Zarna yra
tinkamai pritvirtinta ir nepazeista.

| prietaisg tiekiamas oras turi bati sausas, Svarus ir neuztersStas. UzterSimas gali uzkimsti vamzdzius ir
sugadinti jrenginj bei jo komponentus.

Nenesiokite ir nekabinkite prietaiso uz slégio linijos.

Nelieskite jokiy judanciy daliy ar priedy, nebent prietaisas buvo atjungtas nuo suslégto oro tiekimo.
Pastebéje nuotékj iS jrenginio ar Zarny, nedelsdami atjunkite suslégto oro tiekimg ir pasalinkite
defektus.

Nevirsykite rekomenduojamo tiekimo slégio, nes galite sugadinti jrengin;j.

Neuzdenkite oro jleidimo ir iSleidimo angos.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieziGros darby be suaugusio asmens priezidros.
Nenaudokite jrenginio, kai jis tuscias.

Draudziama kistis j jrenginio konstrukcija, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcijg.

Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio Saltiniy.

Neperkraukite jrenginio.

Virsijus didZiausig leisting vartotojo svorj, gaminys gali bati sugadintas.

Nevirsykite didZiausio leistino darbinio slégio!

Neuzdenkite ventiliacijos angy!

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susiZalojimo rizika. Naudodami jrenginj biikite budris ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires

Deimantinis Serdis skirtas grezti praleidziamas, o ne praleidZziamas skyles mineralinése statybinése medZiagose,
tokiose kaip betonas, visy tipy sienos, asfaltas, visy tipy lygintuvas, natlralus akmuo, naudojant standartinius
deimantinius Serdinius graztus, Slapias grezimas ir stovo naudojimas.

Naudotojas atsako uz bet kokia Zalg, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj.

3.1 Jrenginio apraSymas
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Verpste

Ausinimo skyscio voztuvas

Variklis

Variklio anglies Sepetéliy gaubtas
ON/OFF jungiklis

Prietaiso aukscio reguliavimas
Prietaiso pakélimo/nuleidimo svirtis
Rankena

Kreipiamasis bégis

10. Tvirtinimo varztai
11. Bazé

Atidarykite ausinimo skyscCio voZtuva ir jdékite Zarnos galg j darbo vieta. Jjunkite jrenginj. Norédami
reguliuoti jrenginio aukstj, naudokite svirtj prietaisui pakelti / nuleisti. Baige darbg uzdarykite ausinimo

skyscio voztuvg, pakelkite prietaisg ir iSjunkite.

DEMESIO! Uttikrinkite, kad greztuvas darbo metu nejstrigty ruosinyje.

WONOULREWNRE

Tvirtinimo varztai

ON/OFF gaidukas

Rankena

ON/OFF gaiduko uzrakto mygtukas
Variklio anglies Sepetéliy gaubtas
Ausinimo skyscio vozZtuvas

Prietaiso pakélimo/nuleidimo svirtis
Verpsté

baze

Atidarykite ausinimo skyscio voztuvg ir jdékite Zarnos galg j darbo vietg. Paspauskite ir palaikykite ON/OFF
gaiduka (2), kad paleistumeéte jrenginj, atleiskite gaidukg, kad sustabdytuméte jrenginj. Kad veikty
nepertraukiamai, paspauskite ir palaikykite ON/OFF gaidukg (2), tada paspauskite uzrakinimo mygtukg (4).
Jrenginys veiks toliau, kai bus atleistas ON/OFF gaidukas. Norédami reguliuoti jrenginio aukstj, naudokite
svirtj prietaisui pakelti / nuleisti. Baige darbg uzdarykite ausinimo skyscio voztuvg, pakelkite prietaisg ir

iSjunkite jj atleisdami gaiduka (2).

DEMESIO! Uztikrinkite, kad greZtuvas darbo metu nejstrigty ruoginyje.
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1. Valdymo skydelis
a. Apsisukimy reguliatorius
b. Jjungimo mygtukas
c. ISjungimo mygtukas
2. Prietaiso tvirtinimas prie kreipiamojo
bégelio bloko

3. Tvirtinimo varztas

4. Prietaiso pakélimo/nuleidimo svirtis

5. Kreipiantis bégelis prietaisui
pakelti/nuleisti

6. Tvirtinimo varztai

7. Bazé

8. Ausinimo skyscio voztuvas

9. Verpste

10. Jrenginys

11. Variklis

12. Variklio anglies Sepetéliy gaubtas

Atidarykite ausinimo skyscio voztuvg ir jdékite vamzdzio iSéjimg j darbo zona. Pries iSjungdami jsitikinkite,
kad pasirinktas minimalus sukimosi greicio diapazonas. Jjunkite jrenginj per jmontuota jungiklj, greicio
reguliatoriy nustatykite pagal reikiamos uzduoties sukimosi greitj ir svirtimi nustatykite jrenginio aukst;.
Sékmingai panaudoje, iSjunkite auSinimo vandens voztuva, laikykite jrenginj auksStyn, nustatykite sukimosi
greitj iki maziausio dydzio ir jungikliu iSjunkite jrengin;.

DEMESIO! Dirbdami jsitikinkite, kad $erdies graZtai néra ruoSinyje.

3.2 PasiruoSimas naudojimui

PRIETAISY VIETA

Aplinkos temperatira turi biti ne aukstesné kaip 40°C, o santykiné oro drégmeé — maZesné nei 85%.
Uztikrinkite gerg védinima patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir
sienos ar kity objekty turi bati bent 10 cm atstumas. Prietaisas visada turi bati naudojamas ant lygaus,
stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis ir
jutimo funkcijomis nepasiekiamas. Jrenginj pastatykite taip, kad visada turétuméte prieigg prie maitinimo
kiStuko. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jzemintas ir atitikti gaminio etiketéje
nurodytus techninius duomenis.

3.3. Prietaiso surinkimas

a. Padékite jrenginj ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus, naudokite tvirtinimo inkarus, kad prietaisa
pritvirtintuméte prie pavirSiaus:

Padékite prietaiso pagrindg ant pavirsiaus.

Pazymékite tvirtinimo angy vieta.

Grezkite skyles ant pavirSiaus rinkos vietose.

| iSgreztas skyles jkiskite inkarus.

Prietaiso pagrinduose esancias skyles sulygiuokite su iSgreztomis skylémis ir priverzkite tvirtinimo
varztus.

g. |I8lyginkite jrenginj.

ol

ANGLINIY SEPECIY KEITIMAS
Kai prietaisas veikia, anglies Sepeciai nuolat susidévi. Kai Sepecio viduje integruotas izoliacinis antgalis
atsiskleidzia ir paliecia komutatoriy, variklis automatiskai suveiks. Kai taip nutinka, abu Sepecius reikia
pakeisti naujais to paties tipo Sepeciais. Patikrinkite anglinius Sepetélius po mazdaug. 300 darbo valandy.
Démesio! Pries pradédami keisti anglies Sepetj, jsitikinkite, kad jrenginys iSjungtas ir maitinimo laidas
atjungtas.
Anglies Sepetéliy keitimas:
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Atsukite varztg, laikantj anglies Sepetélius jrenginio korpuso Sone:

Nuimkite susidéveéjusj anglinj Sepetj, jdékite nauja Sepet;j ir priverzkite varzta. Analogiskai pakeiskite anglinj
Sepetélj kitoje korpuso puséje.

PRIETAISO ELEMENTY SURINKIMAS / ISARDAVIMAS

e  Prietaiso aukscio reguliavimo rankenos mazgas:
o Nuimkite varztg nuo rankenos laikiklio, jkiskite laikiklj j jrenginio prieda, sulygiuokite
skyles:

Priverzkite varztg. Priverzdami jsitikinkite, kad varztas praeina iki galo.

e  Ausinimo skyscio tiekimo Zarnos mazgas:
o Pastumkite Zarnos gala virs jrenginio ausinimo skyscio tiekimo voZtuvo:

e  Jjunge naudokite zarnos spaustukg, kad pritvirtintuméte zarna.
o Kronsteino surinkimas:
o Sulygiuokite laikiklj su kreipiamuoju bégeliu ir dviem varztais pritvirtinkite prie bégelio.
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o Serdies grazto montavimas ant prietaiso.
o Norédami pritvirtinti Serdies graztg ant veleno, prisukite jj pagal laikrodzio rodykle.

3.4. Valymas ir priezilra

a) Jrankio patikrinimas . Kadangi naudojant nuobody jrankj variklis suges, jj reikia nedelsiant pakeisti
nauju, kai pastebimas nutrynimas.

b)  Tvirtinimo varity tikrinimas . Reguliariai tikrinkite visus tvirtinimo varztus ir jsitikinkite, kad jie
tinkamai priverzti. Jei kuris nors i$ varzty atsilaisvinty, nedelsdami juos vél priverzkite. To nepadarius
gali kilti rimtas pavojus.

c¢) Variklio priezitira . Variklio bloko apvija yra pati elektrinio jrankio ,Sirdis“. Blkite atsargis, kad apvija
nebity paZzeista ir (arba) nesuslapty alyvos ar vandens.

d) Anglies Sepetéliy tikrinimas. Variklyje naudojami angliniai Sepeciai, kurie yra sunaudojamos dalys. Kai
jie susidévi arba artéja prie ,nusidéveéjimo ribos”, tai gali sukelti variklio problemy. Jrengus automatinio
iSjungimo anglies Sepetélj, variklis automatiskai sustos. Tuo metu abu anglinius Sepetélius pakeiskite
naujais. Be to, visada laikykite anglinius Sepetélius Svarius ir uztikrinkite, kad jie laisvai slysty Sepetéliy
laikikliuose.

e) Prietaiso valymas. Kad prietaisas blty Svarus, nuvalykite jj minksta Sluoste, sudrékinta vandenyje su
muilu. Niekada nenaudokite Sepeciy ar kity valymo jrankiy, kurie gali subraiZyti / sugadinti jrengin;.
Nepamirskite, kad vanduo per prietaiso korpuse esancias ventiliacijos angas nepatekty j prietaiso vidy.
ISvalykite ventiliacijos angas teptuku ir suslégtu oru.

NUOLATINIS PRIETAISO VALDYMAS

Reguliariai tikrinkite, ar masinoje néra pazeidimy. Jei jis bty pazeistas, nedelsdami nustokite jj
naudoti ir susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba, kad iSsprestuméte problema.

Ka daryti iskilus problemai?

Susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba ir paruoskite Sig informacija:

e Sgskaitos faktliros numeris ir serijos numeris (pastargjj rasite masinos techninéje ploksteléje).

e Jeireikia, sugadintos, sullGZusios ar sugedusios dalies nuotrauka.

e  Jusy klienty aptarnavimo tarnautojui bus lengviau nustatyti problemos Saltinj, jei pateiksite iSsamy ir
tiksly reikalo aprasyma. Kuo iSsamesné jasy informacija, tuo geresnis klienty aptarnavimas galés greitai
ir efektyviai iSspresti jasy problema!

DEMESIO : Niekada neatidarykite masinos be klienty aptarnavimo tarnybos leidimo. Tai gali sukelti

garantijos praradima!

NAUDOTY PRIETAISY ISMETIMAS:

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés.
Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali biti perdirbamas pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami
perdirbimg, labai prisidedate prie masy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietinémis valdZzios institucijomis.
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exactd, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea originala in
limba engleza nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari despre
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.

Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului

Numele produsului MASINA DE GAURIT CU DIAMANT

Model MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132

Tensiune nominala [V~] /

frecventa [Hz] 230/50

Putere nominala [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800

Conexiune la apa y

diametru [“] ’

Viteza maximd de rotatie 580 600 1220 580 1150

(fara sarcind) [rpm]

Diametrul accesoriului pentru

. “ 1%

foraj de carotare [“]

'[Drr']an':}e””' forajului carotelor 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132

Greutate [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea in siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultima generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATI iNteles ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C€
&

hid
A

Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)
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Folositi protectie pentru urechi. Expunerea la zgomot puternic poate duce la pierderea auzului.

Purtati o masca de praf (protectia cailor respiratorii).

Purtati ochelari de protectie.

Purtati manusi de protectie.

ATENTIE! Avertisment de electrocutare!

@ Purtati protectie pentru picioare.

[l

A\

Dispozitiv de protectie clasa Il cu dubla izolare.

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si, in unele detalii, pot
diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii
Echipamente electrice:
A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare grava
sau chiar deces.

Termenii , dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

MASINA

DE GAURIT DIAMANTUL

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul n niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.

Evitati atingerea elementelor impamantate, cum ar fi tevi, incalzitoare, cazane si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare daca dispozitivul cu impamantare este expus ploii, intra in contact direct
cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed. Patrunderea apei in dispozitiv creste
riscul de deteriorare a dispozitivului si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnata. Nu il utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Daca lucrati cu dispozitivul in aer liber, asigurati-va ca utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare
in exterior. Utilizarea unui prelungitor adecvat pentru utilizare in exterior reduce riscul de
electrocutare.

Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitata, trebuie aplicat un dispozitiv de
curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne evidente de
uzura. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de un centru de
service al producatorului.

Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul Tn apad sau in alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.



RO

i)

)
k)

ATENTIE! PERICOL DE VIATA! in timpul curatrii, nu scufundati niciodata dispozitivul in ap3 sau alte
lichide.

Nu utilizati in medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

Preveniti udarea dispozitivului. Pericol de electrocutare!

2.2. Siguranta la locul de munca

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)

)

k)

m)
n)

o)

p)
q)

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de muncd dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. Tncercati sa ganditi inainte, observati ce se intampla si folositi bunul
simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Pastrati zona de lucru curata. Zonele aglomerate pot provoca rani.

Luati Tn considerare mediul din zona de lucru Tnainte de a incepe sa lucrati. Nu expuneti sculele
electrice la ploaie sau la sol umed. Nu folositi unelte electrice in locuri umede sau umede. Zona de
lucru trebuie sa fie bine asigurata. Nu folositi unealta in prezenta lichidelor sau gazelor inflamabile.
Uneltele electrice produc scantei in timpul functiondrii normale sau la pornire/oprire. Nu folositi
niciodatd unelte electrice in locuri periculoase care contin lac, vopsea, benzen, diluant, benzina, gaze,
agenti adezivi si alte materiale care sunt combustibile sau explozive.

Asigurati o protectie suficientda Tmpotriva socurilor electrice. Preveniti contactul corpului cu
suprafetele impamantate, de exemplu: tevi, calorifere, plite, carcase frigorifice.

Tineti copiii si tertii departe de zona de lucru.

Depozitati uneltele nefolosite. Cand nu sunt utilizate, uneltele trebuie depozitate in locuri uscate si
inalte sau inchise, departe de indemana copiilor.

Nu supraincarcati masina! Pentru a asigura o performanta optima si siguranta masinii, utilizati-l numai
in parametrii setati.

Utilizati numai unelte adecvate. Nu folositi unelte sau accesorii mici. Nu folositi instrumente n scopuri
neprevdzute. De exemplu: nu folositi ferdstraie circulare pentru taierea membrelor copacilor sau a
bustenilor.

imbracati-vd corespunzdtor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Se pot prinde de péartile mobile.
Manusile de cauciuc si Tncaltdmintea antiderapante sunt recomandate atunci cand lucrati in aer liber.
Purtati acoperire de protectie pentru par pentru a retine parul lung.

Folositi ochelari de protectie. Utilizati si o masca de fata sau de praf daca operatia de taiere este
prafuita.

Nu deteriorati cablul de conectare. Nu purtati niciodata unealta de cablu si nu smulgeti cablul pentru
a-l deconecta de la sursa de alimentare. Tineti cablul departe de surse de caldura si ulei si de marginile
ascutite.

Asigurati zona de lucru. Se recomanda folosirea clemelor sau a unei menghine pentru fixare. Va rugam
sa acordati o atentie deosebita mainilor dumneavoastra atunci cand utilizati masina.

Nu va depasiti. Pastrati o pozitie adecvata si un echilibru Tn orice moment.

Tineti ferm masina cu ambele maini. Cand utilizati aparatul, tineti-l de manerele furnizate impreuna cu
aparatul.

ntretine instrumentele cu grija. Pastrati uneltele curate pentru o performantd mai buna si mai sigura.
Urmati instructiunile pentru schimbarea accesoriilor. Verificati periodic prelungitoarele si inlocuiti-le
daca sunt deteriorate. Pastrati manerele uscate, curate si fara ulei si grasime.

Opriti masina si deconectati cablul Tnainte de a efectua intretinere sau de a schimba accesoriile.
Scoateti cheile de reglare si cheile. Asigurati-va intotdeauna ca cheile si cheile de reglare sunt scoase
din instrument inainte de a-l porni.

Evitati pornirea accidentala. Nu purtati o unealta conectata cu degetele pe comutator. Asigurati-va ca
instrumentul este oprit cand il conectati la priza.

n timpul lucrului in aer liber, utilizati prelungitoare destinate utilizarii in exterior.

Fiti atenti cand utilizati masina. Nu utilizati unealta cand sunteti obosit.

Verificati piesele deteriorate. inainte de utilizarea ulterioard a unealtei, orice parte a carcasei sau alte
parti care sunt deteriorate trebuie verificate cu atentie pentru a determina daca vor functiona corect si
daca 1si vor Tndeplini functia prevdzuta. Verificati alinierea pieselor in miscare, montajul si orice alte
conditii care ar putea afecta functionarea acestuia. O piesd deteriorata trebuie reparata sau inlocuita
in mod corespunzator de un centru de service autorizat, cu exceptia cazului in care se indica altfel in
alta parte in acest manual de instructiuni. intrerup&toarele defecte trebuie inlocuite de un centru de
service autorizat. Nu utilizati unealta daca intrerupatorul nu il porneste si nu il opreste.
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z)

aa)
bb)
cc)
dd)

Nu folositi scule electrice pentru alte aplicatii decat cele specificate in instructiuni (altele decat cele
pentru care a fost proiectata).

Pentru a asigura integritatea operationald proiectata a sculelor electrice, nu indepartati capacele sau
suruburile instalate.

Nu atingeti partile mobile sau accesoriile decat daca sursa de alimentare a fost deconectata.

Utilizati unealta la o sarcina de intrare mai mica decat cea specificata pe placuta de identificare pentru
a creste eficienta de lucru si a reduce procesul de uzura.

Nu stergeti piesele din plastic cu solventi. Solventii precum benzina, diluantul, benzenul, alcoolul,
amoniacul si uleiul pot deteriora si crapa piesele din plastic. Nu le stergeti cu astfel de solventi. Stergeti
piesele din plastic cu o carpa moale umezita usor cu apa cu sapun.

Consultati un agent de service autorizat in cazul defectarii sculei electrice.

Folositi numai piese de schimb originale.

Aceasta unealta trebuie dezasamblata numai pentru inlocuirea periilor de carbune.

Atunci cand transportati si manipulati masina de gaurit cu diamant intre depozit si destinatie, tineti
cont de principiile de sdnatate si securitate in munca pentru operatiunile de transport manual care se
aplica in tara in care va fi utilizat dispozitivul.

A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.3. Siguranta personala

a)

b)

c)

d)

e)

f)
g)
h)

i)

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii) cu functii mentale si
senzoriale limitate sau persoane fara experientd si/sau cunostinte relevante, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor sau daca au primit
instructiuni despre cum sa foloseasca dispozitivul. dispozitiv.

Dispozitivul poate fi manipulat numai de persoane apte fizic care sunt capabile sa-l manipuleze,
instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite in domeniul sanatatii si securitatii in
munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in
timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

Utilizati echipamentul individual de protectie conform cerintelor pentru lucrul cu dispozitivul,
specificat in sectiunea 1, Legenda”. Utilizarea echipamentului individual de protectie corect si aprobat
reduce riscul de ranire.

Pentru a preveni pornirea accidentald a dispozitivului, asigurati-vd ca intrerupatorul este in pozitia
OPRIT inainte de a va conecta la o sursa de alimentare.

Nu va supraestimati abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, mentineti echilibrul si ramaneti stabil in orice
moment. Acest lucru va asigura un control mai bun asupra dispozitivului in situatii neasteptate.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de partile mobile.
imbracdmintea lejera, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in partile mobile.

Scoateti toate instrumentele de reglare sau cheile inainte de a porni dispozitivul. O unealta sau o cheie
lasata in partea rotativa a dispozitivului poate provoca vatamari.

Folositi protectie pentru ochi, urechi si cdile respiratorii.

Aparatul nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joaca cu
dispozitivul.

Nu introduceti mainile sau alte obiecte in interiorul dispozitivului in timp ce acesta este in uz!

2.4, Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)

b)

Nu supraincarcati dispozitivul. Utilizati instrumentele adecvate pentru sarcina data. Un dispozitiv
selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un mod mai sigur.

Nu utilizati dispozitivul dacd comutatorul ,,ON/OFF” nu functioneaza corect (nu porneste si nu
porneste si opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite utilizind comutatorul
»ON/OFF” sunt periculoase, nu trebuie operate si trebuie reparate.
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d)

e)

f)
g)

h)

bb)

cc)
dd)
ee)
ff)

gg)

A

Asigurati-va ca stecherul este deconectat de la priza Tnainte de a incerca orice reglare, inlocuire de
accesorii sau Tnhainte de a pune dispozitivul deoparte. Astfel de masuri de precautie vor reduce riscul
activarii accidentale a dispozitivului.

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

Pastrati aparatul in stare tehnicd perfecta. Inainte de fiecare utilizare, verificati dacd existd deterioréri
generale, in special verificati componentele in miscare pentru a detecta parti sau elemente fisurate si
pentru orice alte conditii care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constata o
deteriorare, predati dispozitivul pentru reparare fnainte de utilizare.

Nu Iasati aparatul la indemana copiilor.

Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

Pentru a asigura integritatea operationala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din
fabrica si nu slabiti niciun surub.

Cand transportati si manipulati dispozitivul intre depozit si destinatie, respectati principiile de sanatate
si securitate Tn munca pentru operatiunile de transport manual care se aplica in tara in care va fi
utilizat dispozitivul.

Evitati situatiile in care dispozitivul nu mai functioneaza in timpul utilizarii din cauza incarcarii excesive.
Acest lucru poate duce la supraincalzirea elementelor de antrenare si deteriorarea dispozitivului.

Nu atingeti partile articulate sau accesoriile decat daca dispozitivul a fost deconectat de la sursa de
alimentare.

Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

Nu lasati acest aparat nesupravegheat in timp ce este in functiune.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

Emisia de vibratii specificatd a fost mdsurata folosind metode standard de masurare. Emisiile de
vibratii se pot modifica daca dispozitivul este utilizat in medii diferite.

Nu lucrati pe doua piese de prelucrat in acelasi timp.

Folositi doar aer pentru alimentarea dispozitivului, nu utilizati alte gaze.

n locurile in care exista un risc ridicat de deteriorare mecanic, utilizati un furtun ranforsat pentru
racordurile de aer comprimat.

fnainte de fiecare utilizare, asigurati-va cd duza este instalata corect in dispozitiv si ca furtunul este
atasat corect si nedeteriorat.

Aerul furnizat dispozitivului trebuie sa fie uscat, curat si lipsit de contaminare. Contaminarea poate
infunda conductele si poate duce la deteriorarea dispozitivului si a componentelor acestuia.

Nu transportati sau atarnati dispozitivul de conducta de presiune.

Nu atingeti piese sau accesorii in miscare decat daca dispozitivul a fost deconectat de la sursa de aer
comprimat.

Daca observati o scurgere de la dispozitiv sau furtunuri, deconectati imediat sursa de aer comprimat si
remediati defectiunile.

Nu depasiti presiunea de alimentare recomandatd, deoarece aceasta poate deteriora dispozitivul.

Nu acoperiti admisia si evacuarea aerului.

Aparatul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unei persoane adulte.

Nu porniti dispozitivul cand este gol.

Este interzisa interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia
acestuia.

Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

Nu supraincarcati dispozitivul.

Depasirea greutatii maxime permise de utilizator poate deteriora produsul.

Nu depasiti presiunea maxima de functionare admisa!

Nu acoperiti orificiile de ventilatie!

ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.
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3. Folositi instructiuni

Burghiul cu carotare cu diamant este proiectat pentru a gauri gauri de trecere si nu de trecere in materiale de
constructie minerale, cum ar fi beton, toate tipurile de pereti, asfalt, toate tipurile de sapa, piatra naturala, cu
utilizarea carotelor standard cu varf de diamant, gaurirea umeda si utilizarea unui suport.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

3.1. Descrierea dispozitivului

1. Ax

2. Supapa lichid de racire

3. Motor

4. Capac perii de carbune motor

5. Comutator ON/OFF

6. Reglarea inaltimii dispozitivului

7. Parghie pentru ridicarea/coborérea
dispozitivului

8. Maner

9. Sinade ghidare
10. Suruburi de fixare
11. Baza

Deschideti supapa lichidului de racire si puneti capatul furtunului in zona de lucru. Porniti dispozitivul.
Utilizati maneta pentru ridicarea/coborarea dispozitivului pentru a regla inaltimea acestuia. La terminarea
lucrarilor, inchideti supapa lichidului de racire, ridicati dispozitivul si opriti-I.

ATENTIE! Asigurati-va ca burghiul nu se prinde in piesa de prelucrat in timpul functionarii.
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1. Suruburi de fixare

2. declansare ON/OFF

3. Maner

4. Buton de blocare a declansatorului
ON/OFF

5. Capac perii de carbune motor

6. Supapa lichid de racire

7. Parghie pentru ridicarea/coborérea
dispozitivului

8. Ax

9. baza

Deschideti supapa lichidului de racire si puneti capatul furtunului in zona de lucru. Apasati si mentineti
apasat declansatorul ON/OFF (2) pentru a porni dispozitivul, eliberati declansatorul pentru a opri
dispozitivul. Pentru functionare continud, apasati si mentineti apasat declansatorul ON/OFF (2), apoi
apasati butonul de blocare (4). Dispozitivul va continua sa functioneze dupa ce declansatorul ON/OFF este
eliberat. Utilizati maneta pentru ridicarea/coboréarea dispozitivului pentru a regla inaltimea acestuia. La
terminarea lucrarilor, inchideti supapa lichidului de racire, ridicati dispozitivul si opriti-l prin eliberarea
declansatorului (2)

ATENTIE! Asigurati-va ca burghiul nu se prinde in piesa de prelucrat in timpul functionarii.

1. Panou de control
a. Reglator de turatii
b. Butonul Pornit
c. Buton de oprire

2. Atasarea dispozitivului la unitatea sina de
ghidare

3. Surub de fixare

4. Parghie pentru ridicarea/coborarea
dispozitivului

5. Sina de ghidare pentru
ridicarea/coborarea dispozitivului

6. Suruburi de fixare

7. Baza

8. Supapa lichid de racire
9. Ax

10. Dispozitiv

11. Motor

12. Capac perii de carbune motor

Deschideti supapa lichidului de ricire si puneti conducta de iesire in zona de lucru. Tnainte de a-l opri,
asigurati-va ca este selectat intervalul minim de viteza de rotatie. Porniti dispozitivul prin comutatorul
incorporat, reglati controlul vitezei la viteza de rotatie a sarcinii necesare si reglati inaltimea dispozitivului
cu parghia. Dupa ce I-ati folosit cu succes, opriti supapa de apa de racire, tineti dispozitivul in sus, reglati
viteza de rotatie la cea mai mica valoare si opriti dispozitivul prin intermediul comutatorului.

ATENTIE! Cand lucrati, asigurati-va ca burghiile de carotare nu sunt in piesa de prelucrat.
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3.2. Pregatirea pentru utilizare

LOCAREA APARATORULUI

Temperatura mediului nu trebuie sa fie mai mare de 40°C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie mai mica
de 85%. Asigurati o buna ventilatie in incaperea in care este utilizat dispozitivul. Ar trebui sa existe o
distanta de cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Dispozitivul
trebuie utilizat intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabila, curata, ignifuga si
uscata si sa nu fie la indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate. Pozitionati
dispozitivul astfel incat sa aveti intotdeauna acces la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare
conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe
eticheta produsului.

3.3. Asamblarea dispozitivului

a. Asezati dispozitivul pe o suprafatd stabild si pland, utilizati ancore de atasare pentru a monta
dispozitivul pe suprafata:

Asezati baza dispozitivului pe suprafata.

Marcati pozitia orificiilor de atasare.

Gauriti gauri pe suprafata la pozitiile pietei.

Introduceti ancore in gaurile forate.

Aliniati gaurile din bazele dispozitivului cu gaurile gaurite si strangeti suruburile de fixare.
Nivelati dispozitivul.

™o a0 T

INLOCUIRE PERIILE DE CARBON
Cand dispozitivul este operat, periile de carbune se uzeaza constant. Cand varful izolator integrat in
interiorul periei este dezvaluit si atinge comutatorul, motorul va declansa automat. Cand se intampla acest
lucru, ambele perii trebuie Tnlocuite cu perii noi de acelasi tip. Inspectati periile de carbune dupa aprox.
300 de ore de lucru.
Atentie! Tnainte de a incepe inlocuirea periilor de cirbune, asigurati-vé c3 dispozitivul este oprit si cablul
de alimentare este deconectat.
nlocuirea periilor de cirbune:
Desurubati surubul care fixeaza periile de carbune de pe partea laterala a carcasei dispozitivului:

o 29 P i
Scoateti peria de cirbune uzats, introduceti peria nou3 si strangeti surubul. nlocuiti peria de cirbune de
pe cealaltd parte a carcasei intr-un mod analog.

MONTAREA/DEMONTAREA ELEMENTELOR DISPOZITIVULUI

e Ansamblu maner de reglare a inaltimii dispozitivului:
o Scoateti surubul din suportul manerului, introduceti suportul in dispozitivul de atasare,
aliniati gaurile:



RO

Strangeti surubul. Cand strangeti, asigurati-va ca surubul trece pana la capat.

e Ansamblu furtun de alimentare cu lichid de racire:
o  Glisati capatul furtunului peste supapa de alimentare cu lichid de racire a dispozitivului:

e (Odata pornit, utilizati o clema de furtun pentru a fixa furtunul in pozitie.
o Ansamblu suport:
o Aliniati suportul cu sina de ghidare si fixati-l pe sina folosind doua suruburi.

e Montarea unui burghiu de carotare pe dispozitiv.
o Pentru a monta un burghiu de carotare pe ax, insurubati-l in sensul acelor de ceasornic.

3.4. Curatare si intretinere

a) Inspectarea instrumentului . Deoarece utilizarea unui instrument plictisitor va cauza functionarea
defectuoasa a motorului, acesta trebuie Tnlocuit cu unul nou fard intarziere atunci cand se observa
abraziune.

b) Verificarea suruburilor de montare . Inspectati regulat toate suruburile de montare si asigurati-va ca
sunt stranse corespunzator. Daca vreunul dintre suruburi este slabit, strangeti-le imediat.
Nerespectarea acestui lucru poate duce la un pericol grav.
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c) intretinerea motorului . Infisurarea unitatii motorului este chiar ,inima” uneltelor electrice. Aveti grija
pentru a va asigura ca infasurarea nu se deterioreaza si/sau nu se uda cu ulei sau apa.

d) Inspectarea periilor de carbune. Motorul foloseste perii de carbune care sunt piese consumabile.
Cand se uzeaza sau se apropie de ,limita de uzurad”, ar putea avea ca rezultat probleme cu motorul.
Cand este echipatd o perie de cirbune cu oprire automatd, motorul se va opri automat. in acel
moment, Tnlocuiti ambele perii de cirbune cu altele noi. Tn plus, pastrati intotdeauna periile de
carbune curate si asigurati-va ca aluneca liber in suporturile pentru perii.

e) Curatarea dispozitivului. Pentru a mentine aparatul curat, curatati-l folosind o carpa moale umezita in
apa cu sapun. Nu utilizati niciodata perii sau alte instrumente de curatare care ar putea
zgaria/deteriora dispozitivul. Nu uitati sa impiedicati patrunderea apei in interiorul dispozitivului prin
orificiile de ventilatie din carcasa dispozitivului. Curatati orificiile de ventilatie cu o pensula si aer
comprimat.

CONTROL REGULARE AL DISPOZITIVULUI

Verificati in mod regulat masina pentru semne de deteriorare. in cazul in care este deteriorat, v
rugam sa opriti imediat utilizarea acestuia si sa contactati serviciul pentru clienti pentru a rezolva
problema.

Ce sa faci in caz de problema?

Va rugdam sa contactati serviciul clienti si sa pregatiti urmatoarele informatii:

e Numarul facturii si numarul de serie (cel din urma se gaseste pe placuta tehnica de pe masina).

e Daca este relevant, o imagine a piesei deteriorate, rupte sau defecte.

e Va fi mai usor pentru functionarul serviciului pentru clienti sa determine sursa problemei daca oferiti o
descriere detaliata si precisa a problemei. Cu cat informatiile dvs. sunt mai detaliate, cu atat serviciul
clienti va putea rezolva problema rapid si eficient!

ATENTIE : Nu deschideti niciodata masina fara autorizarea serviciului pentru clienti. Acest lucru poate duce

la pierderea garantiei!

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE:

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-l la un punct de reciclare si colectare
a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de instructiuni si ambalaj.
Materialele plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele lor.
Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.
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tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$éino niso pravno zavezujocée. Ce imate

c Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili

kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, si oglejte anglesko razliico, ki je uradna referenca. Vec
jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka DIAMANTNI VRTALNI STROJ
Model MSW- MSW- MSW- MSW- MSW-
DDM230 DDM205 DDM152 DDM255 DDM132

Nazivna napetost [V~] /
frekvenca [Hz] 230/50
Nazivna mo& [W] 3250 3200 | 1900 | 3300 1800
Prikljucek za vodo

" yz
premer [“]
Najvecja hltrost vrtenja (brez 580 600 1220 580 1150
obremenitve) [rpm]
Premer nastavka za kronski

o 1 %
sveder [“]
'[Dr;en':;er kronskega svedra 15-230 15-205 15-152 15-225 15-132
Teza [kg] 21 20,5 12 22 10

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLUAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI
TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrievalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z uposStevanjem tehnoloskega napredka in moZnosti zmanjsevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

c € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

[ 3
Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)

>

Uporabljajte zascito za sluh. Izpostavljenost moénemu hrupu lahko povzrodi izgubo sluha.


mailto:info@expondo.com
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Nosite zascitna ocala.

Nosite zascito za noge.

A\
O

A

Nosite masko za prah (zascita dihalnih poti).

Nosite zascitne rokavice.

POZOR! Opozorilo na elektri¢ni udar!

Zascitna naprava razreda Il z dvojno izolacijo.

UPOSTEVAJTE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

Elektricn

a oprema:

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko

Izraza "n
DIAMAN

povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo smrt.

aprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na:
TNI VRTALNI STROJ

2.1. Elektricna varnost

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Vti¢ mora ustrezati vti€nici. Na noben nalin ne spreminjajte vti¢a. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Obstaja povecana
nevarnost elektricnega udara, Ce je ozemljena naprava izpostavljena dezju, pride v neposreden stik z
mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca nevarnost poskodbe naprave
in elektri¢nega udara.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvlek vti¢a iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Ce z napravo delate na prostem, se prepricajte, da uporabljate podaljek, primeren za uporabo na
prostem. Uporaba podaljska, primernega za uporabo na prostem, zmanjSa nevarnost elektricnega
udara.

Ce se uporabi naprave v vlaznem okolju ni mogoce izogniti, je treba uporabiti napravo za diferenéni tok
(RCD). Uporaba RCD zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan ali kaZe oCitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektric¢ar ali servisni center proizvajalca.

Da preprecite elektri¢ni udar, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR! ZIVLIENJSKA NEVARNOST! Med ¢i¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni blizini rezervoarjev za vodo.

Preprecite, da bi se naprava zmocila. Nevarnost elektricnega udara!



SL

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)

i)

k)

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno
mesto lahko povzrodi nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo
uporabljajte zdrav razum.

Delovno obmocje naj bo Cisto. Zatrpana obmocja lahko povzrodijo poskodbe.

Pred zacetkom dela razmislite o okolju delovnega obmocja. Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju
ali mokri zemlji. Elektricnega orodja ne uporabljajte v vlaznih ali mokrih prostorih. Delovno obmocje
mora biti dobro zavarovano. Orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin ali plinov. Elektri¢na
orodja proizvajajo iskre med normalnim delovanjem ali pri vklopu/izklopu. Nikoli ne uporabljajte
elektri¢nega orodja na nevarnih mestih, ki vsebujejo lak, barvo, benzen, razredcilo, bencin, pline, lepila
in druge vnetljive ali eksplozivne snovi.

Zagotovite zadostno zascito pred elektricnim udarom. Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrsinami,
na primer: cevi, radiatorji, Stedilniki, ohisja hladilnikov.

Otroci in tretje osebe naj ne bodo v blizini delovnega obmodja.

Shranite neuporabljena orodja. Ko orodja ne uporabljate, jih shranite na suhem in visokem ali
zaklenjenem mestu izven dosega otrok.

Ne preobremenijujte stroja! Da zagotovite optimalno delovanje in varnost stroja, ga uporabljajte le v
okviru nastavljenih parametrov.

Uporabljajte samo primerna orodja. Ne uporabljajte majhnih orodij ali prikljuckov. Orodja ne
uporabljajte za nenamenske namene. Na primer: ne uporabljajte kroznih Zag za rezanje drevesnih vej
ali hlodov.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih obladil ali nakita. Lahko se ujamejo v gibljive dele. Pri delu na
prostem so priporocljive gumijaste rokavice in nedrseca obutev. Nosite zas¢itno pokrivalo za lase, da
zadrzite dolge lase.

Uporabljajte zasc¢itna ocala. Uporabite tudi obrazno ali protiprasno masko, ¢e je postopek rezanja
prasen.

Ne poskodujte priklju¢nega kabla. Orodja nikoli ne nosite za kabel ali vlecite za kabel, da ga izkljucite iz
vira napajanja. Kabel hranite proc¢ od virov toplote in olja ter ostrih robov.

Zavarujte delovno obmocdje. Za pritrditev je priporocljivo uporabiti sponke ali primez. Pri delu s strojem
bodite posebno pozorni na roke.

Ne pretiravajte se. Ves ¢as ohranjajte pravilno nogo in ravnotezje.

Stroj trdno drzite z obema rokama. Ko uporabljate stroj, ga drzite za rocaje, ki so priloZeni stroju.
Skrbno vzdrzujte orodje. Orodja naj bodo Cista za boljSe in varnejSe delovanje. Sledite navodilom za
menjavo dodatne opreme. Obcasno preglejte podaljske in jih zamenjajte, ¢e so poskodovani. Rocaji naj
bodo suhi, Cisti ter brez olja in masti.

Pred vzdrzevanjem ali zamenjavo pribora izklopite stroj in izkljucite kabel.

Odstranite nastavitvene kljuce in kljue. Vedno se prepricajte, da so kljuci in nastavitveni kljuci
odstranjeni iz orodja, preden ga vklopite.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Ne nosite prikljucenega orodja s prsti na stikalu. Prepricajte se, da
je orodje izklopljeno, ko ga prikljucite.

Pri delu na prostem uporabljajte podaljSke, namenjene zunanji uporabi.

Med upravljanjem stroja bodite pozorni. Ne uporabljajte orodja, ko ste utrujeni.

Preverite poskodovane dele. Pred nadaljnjo uporabo orodja skrbno preverite kateri koli del ohisja ali
druge dele, ki so poskodovani, da ugotovite, ali bodo pravilno delovali in opravljali predvideno
funkcijo. Preverite poravnavo gibljivih delov, namestitev in vse druge pogoje, ki lahko vplivajo na
njegovo delovanje. Poskodovan del mora ustrezno popraviti ali zamenjati pooblasceni servisni center,
razen Ce drugje v teh navodilih za uporabo ni navedeno drugace. Okvarjena stikala naj zamenja
pooblasceni servis. Orodja ne uporabljajte, ¢e ga stikalo ne vklopi in izklopi.

Ne uporabljajte elektri¢nih orodij za namene, ki niso navedeni v navodilih (razen za tiste, za katere je
bilo zasnovano).

Da zagotovite nacrtovano delovanje elektricnega orodja, ne odstranjujte namescenih pokrovov ali
vijakov.

Ne dotikajte se premicnih delov ali dodatkov, razen Ce je vir napajanja izklopljen.

Orodje uporabljajte pri niZji vhodni obremenitvi, kot je navedeno na imenski tablici, da povecate
delovno ucinkovitost in zmanjSate proces obrabe.
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aa)
bb)
cc)
dd)

Ne brisite plasticnih delov s topili. Topila, kot so bencin, razredcilo, benzen, alkohol, amoniak in olje,
lahko poskodujejo in pocijo plasti¢ne dele. Ne brisite jih s takimi topili. ObriSite plasticne dele z mehko
krpo, rahlo navlazeno z milnico.

V primeru okvare elektri¢nega orodja se posvetujte s pooblas¢enim serviserjem.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

To orodje je treba razstaviti samo za zamenjavo ogljikovih s¢etk.

Pri transportu in rokovanju z diamantnim vrtalnim strojem med skladis¢em in namembnim mestom
upostevajte nacela varnosti in zdravja pri delu za rocne transportne operacije, ki veljajo v drzavi, kjer
se bo naprava uporabljala.

A Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.3. Osebna varnost

a)

b)

c)

d)

f)
g)

h)

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

Naprava ni zasnovana tako, da bi z njo rokovale osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi dusevnimi in
senzori¢nimi funkcijami ali osebe brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen Ce jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za njihovo varnost, ali so prejele navodila za uporabo napravo.

Z napravo lahko rokujejo le fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovanja z njo, ustrezno
usposobljene, seznanjene s temi navodili in usposobljene s podrocja varnosti in zdravja pri delu.

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzroci resne poskodbe.

Za delo z napravo uporabljajte osebno zascitno opremo, ki je navedena v poglavju 1 "Legenda".
Uporaba pravilne in odobrene osebne zascitne opreme zmanjsa tveganje za poskodbe.

Da preprecite nenamerni vklop naprave, se prepricajte, da je stikalo v poloZaju IZKLOP, preden jo
prikljucite na vir napajanja.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Pri uporabi naprave ohranite ravnoteZje in bodite ves Cas stabilni.
To bo zagotovilo boljsi nadzor nad napravo v nepri¢akovanih situacijah.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte gibljivim delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

Pred vklopom naprave odstranite vsa nastavitvena orodja ali klju¢e. Orodje ali klju¢, ki ostane v
vrtljivem delu naprave, lahko povzroci poskodbe.

Uporabljajte zascito za oci, uSesa in dihala.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

Ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v napravo, medtem ko je v uporabi!

2.4, Varna uporaba naprave

a)

b)

c)

d)

e)

f)
g)

Ne preobremenjujte naprave. Uporabite ustrezna orodja za dano nalogo. Pravilno izbrana naprava bo
nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila bolje in varneje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo “ON/OFF” ne deluje pravilno (ne vklaplja in izklaplja naprave).
Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom "ON/OFF", so nevarne, jih ne smete uporabljati
in jih je treba popraviti.

Prepricajte se, da je vti¢ izklopljen iz vti¢nice, preden poskusate prilagoditi, zamenjati dodatno opremo
ali preden napravo odlozite. Taksni varnostni ukrepi bodo zmanjsali tveganje nenamernega aktiviranja
naprave.

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso
prebrali uporabniskega prirocnika. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah neizkusenih
uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite splosne poskodbe,
Se posebej preverite gibljive komponente glede razpok v delih ali elementih ter morebitna druga
stanja, ki bi lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite
napravo v popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravilo ali vzdrZzevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.
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dd)
ee)
)

gg)

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.

Pri transportu in rokovanju z napravo med skladis¢em in namembnim mestom upostevajte nacela
varnosti in zdravja pri delu za rocni transport, ki veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.
Izogibajte se situacijam, ko naprava med uporabo preneha delovati zaradi prevelike obremenitve. To
lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov in poskodbe naprave.

Ne dotikajte se zgibnih delov ali dodatkov, razen e je naprava izklju¢ena iz vira napajanja.

Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.

Naprave ne puscajte brez nadzora, medtem ko je v uporabi.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Navedena emisija vibracij je bila izmerjena s standardnimi merilnimi metodami. Emisije vibracij se
lahko spremenijo, ¢e napravo uporabljate v drugacnem okolju.

Ne delajte na dveh obdelovancih hkrati.

Za napajanje naprave uporabljajte samo zrak, drugih plinov ne uporabljajte.

Na mestih, kjer obstaja velika nevarnost mehanskih poskodb, uporabite ojacano cev za prikljucke za
stisnjen zrak.

Pred vsako uporabo se prepricajte, da je nastavek pravilno namescen v napravi in da je cev pravilno
pritrjena ter neposkodovana.

Zrak, doveden v napravo, mora biti suh, Cist in brez kontaminacije. Kontaminacija lahko zamasi cevi in
poskoduje napravo in njene komponente.

Naprave ne prenasajte ali obesajte na tla¢ni vod.

Ne dotikajte se premikajocih se delov ali dodatkov, razen ¢e naprava ni bila odklopljena od dovoda
stisnjenega zraka.

Ce opazite puscanje iz naprave ali cevi, takoj odklopite dovod stisnjenega zraka in odpravite okvare.

Ne prekoracite priporocenega dovodnega tlaka, ker lahko poskodujete napravo.

Ne prekrivajte dovoda in odvoda zraka.

Naprava ni igraca. Ci$¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.

Naprave ne zaZenite, ko je prazna.

Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

Ne preobremenijujte naprave.

Preseganje najvecje dovoljene teze uporabnika lahko poskoduje izdelek.

Ne prekoracite najvecjega dovoljenega delovnega tlaka!

Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin!

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki $Citijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece
ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Diamantni kronski sveder je namenjen vrtanju prehodnih in neprehodnih lukenj v mineralne gradbene
materiale kot so beton, vse vrste sten, asfalt, vse vrste estrihov, naravni kamen, z uporabo standardnih
diamantnih kronskih svedrov, mokro vrtanje in uporaba stojala.

Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.

3.1. Opis naprave
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Vreteno

Ventil za hladilno tekocino
Motor

Pokrov ogljikovih $¢etk motorja
Stikalo za VKLOP/IZKLOP
Nastavitev visSine naprave
Rocica za dvig/spust naprave
Rocaj

. Vodilna tirnica

10. Pritrdilni vijaki

11. Osnova

©ENDU AW R

Odprite ventil za hladilno tekocino in postavite konec cevi v delovno obmocje. Vklopite napravo. Uporabite
roCico za dviganje/spuséanje naprave, da prilagodite vis$ino naprave. Po konéanem delu zaprite ventil
hladilne tekocine, dvignite napravo in jo izklopite.

POZOR! Pazite, da se kronski sveder med delovanjem ne zatakne v obdelovanec.

Pritrdilni vijaki

Sprozilec za VKLOP/IZKLOP
Rocaj

Gumb za zaklepanje sproZilca
VKLOP/IZKLOP

Pokrov ogljikovih s¢etk motorja
Ventil za hladilno tekocino
Rocica za dvig/spust naprave
Vreteno

osnova

el N

LN w

Odprite ventil za hladilno tekocino in postavite konec cevi v delovno obmodje. Pritisnite in drzite sprozilec
za VKLOP/IZKLOP (2), da zazenete napravo, spustite sprozilec, da zaustavite napravo. Za neprekinjeno
delovanje pritisnite in drzite sprozilec za VKLOP/IZKLOP (2), nato pritisnite gumb za zaklepanje (4). Naprava
bo nadaljevala z delovanjem, ko sprostite sprozilec za VKLOP/IZKLOP. Uporabite rocico za
dviganje/spuséanje naprave, da prilagodite viSino naprave. Po kon¢anem delu zaprite ventil hladilne
tekocine, dvignite napravo in jo izklopite s sprostitvijo sprozilca (2)

POZOR! Pazite, da se kronski sveder med delovanjem ne zatakne v obdelovanec.
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1. Nadzorna plosca

a. Regulator vrtljajev

b. Gumb za vklop

c. Gumb zaizklop

Pritrditev naprave na enoto vodila
Pritrdilni vijak

Rocica za dvig/spust naprave
Vodilo za dvigovanje/spuscanje naprave
Pritrdilni vijaki

Osnova

Ventil za hladilno tekocino

. Vreteno

10. Naprava

11. Motor

12. Pokrov ogljikovih s¢etk motorja
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Odprite ventil za hladilno tekocino in postavite izhod cevi v delovno obmocje. Preden ga izklopite, se
prepricajte, da je izbrano minimalno obmocje vrtenja. Napravo vklopite preko vgrajenega stikala,
prilagodite hitrost vrtenja na Zeleno nalogo in z rocico nastavite visino naprave. Po uspesni uporabi zaprite
ventil za hladilno vodo, drzite napravo navzgor, nastavite hitrost vrtenja na najmanjSo vrednost in napravo
izklopite s stikalom.

POZOR! Pri delu pazite, da kronski svedri niso v obdelovancu.

3.2. Priprava za uporabo

LOKACIJA APARATA

Temperatura okolja ne sme biti viSja od 40°C, relativna vlaznost pa ne sme biti nizja od 85%. Poskrbite za
dobro prezracevanje prostora, v katerem uporabljate napravo. Med vsako stranjo naprave in steno ali
drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni, Cisti,
ognjevarni in suhi povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi mentalnimi in senzori¢nimi
funkcijami. Napravo postavite tako, da imate vedno dostop do elektricnega vti¢a. Napajalni kabel,
prikljucen na aparat, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

3.3. Sestavljanje naprave

a. Napravo postavite na stabilno in ravno povrsino, za pritrditev naprave na povrsino uporabite
pritrdilna sidra:

Postavite osnovo naprave na povrsino.

Oznacite polozaj pritrdilnih lukenj.

Na trznih pozicijah izvrtajte luknje na povrsini.

V izvrtane luknje vstavite sidra.

Poravnajte luknje v podstavkih naprave z izvrtanimi luknjami in privijte pritrdilne vijake.
Izravnajte napravo.

@m0 oo o

ZAMENJAVA KARBONSKIH SCETK
Med delovanjem naprave se oglene s¢etke postopoma obrabijo. Ko se izolacijska konica, ki je vgrajena v
krtaco, odkrije in se dotakne komutatorja, bo samodejno sproZila motor. Ko se to zgodi, je treba obe $¢etki
zamenijati z novimi S€etkami istega tipa. Oglene S¢etke preglejte po pribl. 300 delovnih ur.
Pozor! Preden zacnete z zamenjavo oglenih Scetk, se prepricajte, da je naprava izklopljena in da je
napajalni kabel izklopljen.
Zamenjava ogljikovih Scetk:
Odvijte vijak za pritrditev oglenih S¢etk na strani ohiSja naprave:
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Odstranite obrabljeno ogljikovo krtaco, vstavite novo krtaco in privijte vijak. Na podoben nacin zamenjajte
ogljikovo S¢etko na drugi strani ohisja.

MONTAZA/DEMONTAZA ELEMENTOV NAPRAVE

e  Sklop rocaja za nastavitev viSine naprave:
o Odstranite vijak z nosilca rocaja, vstavite nosilec v nastavek naprave, poravnajte luknje:

Zategnite vijak. Pri zategovanju se prepricajte, da gre vijak do konca.

e  Sklop cevi za dovod hladilne tekocine:
o Konec cevi potisnite ¢ez dovodni ventil hladilne tekoCine naprave:

e Ko je cev vklopljena, jo pritrdite s cevno objemko.
o MontazZa nosilca:
o Poravnajte nosilec z vodilno tirnico in ga pritrdite na tirnico z dvema vijakoma.
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e MontaZa kronskega svedra na napravo.
o Ce Zelite vrtalni stroj namestiti na vreteno, ga privijte v smeri urinega kazalca.

3.4.  CisCenje in vzdrievanje

a) Pregled orodja . Ker bo uporaba topega orodja povzrocila okvaro motorja, ga je treba takoj zamenjati z
novim, ko opazite obrabo.

b)  Pregled pritrdilnih vijakov . Redno pregledujte vse pritrdilne vijake in se prepricajte, da so pravilno
zategnjeni. Ce je kateri od vijakov zrahljan, ga takoj ponovno privijte. Ce tega ne storite, lahko pride do
resne nevarnosti.

c) Vzdrzevanje motorja . Navitje motorne enote je "srce" elektricnega orodja. Pazite, da se navitje ne
poskoduje in/ali zmoci z oljem ali vodo.

d) Pregled ogljikovih scetk. Motor uporablja ogljikove scetke, ki so potrosni deli. Ko postanejo obrabljeni
ali blizu "meje obrabe", lahko povzroci tezave z motorjem. Ko je opremljena ogljikova krtacka s
samodejnim zaustavljanjem, se motor samodejno ustavi. Takrat zamenjajte obe ogleni S¢etki z novima.
Poleg tega naj bodo ogljikove s¢etke vedno Ciste in zagotovite, da prosto drsijo znotraj drzal za S¢etke.

e) Ciséenje naprave. Da bo naprava ¢ista, jo Cistite z mehko krpo, navlazeno v vodi z milom. Nikoli ne
uporabljajte krta¢ ali drugih Cistilnih orodij, ki lahko opraskajo/posSkodujejo napravo. Ne pozabite
prepreciti, da bi voda prodrla v notranjost naprave skozi odprtine v ohiSju naprave. Prezracevalne
odprtine ocistite s Copi¢em in stisnjenim zrakom.

REDNA KONTROLA NAPRAVE

Stroj redno preverijajte glede znakov pogkodb. Ce je pogkodovan, ga nemudoma prenehajte
uporabljati in se za resitev teZave obrnite na sluzbo za pomo¢ uporabnikom.

Kaj storiti v primeru tezave?

Obrnite se na sluzbo za stranke in pripravite naslednje podatke:

o Stevilka ra¢una in serijska $tevilka (slednja se nahaja na tehni¢ni plogéici na stroju).

e Ceje primerno, slika poskodovanega, zlomljenega ali okvarjenega dela.

e Vasreferent za pomoc uporabnikom bo lazje ugotovil izvor teZave, ¢e boste podrobno in natan¢no
opisali zadevo. Bolj kot so podrobni vasi podatki, boljsa sluzba za stranke bo lahko hitro in ucinkovito
resila vas problem!

POZOR : Nikoli ne odpirajte stroja brez dovoljenja servisne sluzbe. To lahko vodi do izgube garancije!

ODSTRANJEVANJE RABLJENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje elektri¢nih in
elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi. Plastiko, uporabljeno za
izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odloditvijo za recikliranje
pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vasem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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MOTOR TECHNICS

Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europdischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter
nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet,an denen Altgerate
aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen
Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iiber lhren lokalen Abfallkalender oder bei lhrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung uliber die in lhrem
Gebiet zur Verfligung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeriten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE

[2] Gesetz lber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa
WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji
w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacjg, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéw naturalnych i zmniejszasz
negatywny wplyw oddziatywania na Srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe
usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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